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<RepeatBlock-Amend><Amend>Poprawka		<NumAm>1</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 2 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając art. 19 Powszechnej deklaracji praw człowieka, art. 19 Międzynarodowego paktu praw obywatelskich i politycznych oraz art. 10 europejskiej konwencji praw człowieka gwarantujące wolność wypowiedzi;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 2 b (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając art. 10 Powszechnej deklaracji praw człowieka, art. 14 Międzynarodowego paktu praw obywatelskich i politycznych oraz art. 6 europejskiej konwencji praw człowieka gwarantujące niezależność i bezstronność władzy sądowniczej,


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 3 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając komunikat Komisji Europejskiej w sprawie europejskiej tarczy demokracji oraz komunikat w sprawie strategii UE na rzecz społeczeństwa obywatelskiego z dnia 12 listopada 2025 r.,


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>4</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 3 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając swoją rezolucję z dnia 9 marca 2022 r. w sprawie obcych ingerencji we wszystkie procesy demokratyczne w Unii Europejskiej, w tym dezinformacji,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>5</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 3 b (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając swoją rezolucję z dnia 1 czerwca 2023 r. w sprawie obcych ingerencji we wszystkie procesy demokratyczne w Unii Europejskiej, w tym dezinformacji,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>6</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	–	uwzględniając swoją rezolucję z dnia 22 października 2025 r. w sprawie skutków instytucjonalnych negocjacji w sprawie rozszerzenia UE,
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>7</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 4 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2022/2065 z 19 października 2022 r. w sprawie jednolitego rynku usług cyfrowych oraz zmiany dyrektywy 2000/31/WE (akt o usługach cyfrowych),


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>8</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 4 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając rezolucję Parlamentu Europejskiego z dnia 8 października 2025 r. w sprawie strategii politycznej UE w odniesieniu do Ameryki Łacińskiej (2025/2083(INI)),


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>9</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 5</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	–	uwzględniając Kartę Narodów Zjednoczonych, w której ustanawia się Radę Gospodarczą i Społeczną jako jeden z sześciu głównych organów Organizacji Narodów Zjednoczonych,
	–	uwzględniając Kartę Narodów Zjednoczonych,


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>10</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 5</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	–	uwzględniając Kartę Narodów Zjednoczonych, w której ustanawia się Radę Gospodarczą i Społeczną jako jeden z sześciu głównych organów Organizacji Narodów Zjednoczonych,
	–	uwzględniając Kartę Narodów Zjednoczonych,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>11</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 5 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając komunikat Komisji z dnia 12 listopada 2025 r. zatytułowany „Europejska tarcza demokracji: wspieranie silnych i odpornych demokracji”,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>12</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 5 b (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając konkluzje prezydencji w sprawie wzmocnienia demokratycznej odporności UE z dnia 27 maja 2025 r.,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>13</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 5 c (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając Komisję Specjalną ds. Europejskiej Tarczy Demokracji,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>14</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 5 d (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając strategię bezpieczeństwa narodowego Stanów Zjednoczonych Ameryki z listopada 2025 r.,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>15</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	–	uwzględniając umowę z Samoa - umowę o partnerstwie między Unią Europejską, z jednej strony, a członkami Organizacji Państw Afryki, Karaibów i Pacyfiku, z drugiej strony,
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>16</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 6 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając raportu Międzynarodowego Instytutu na rzecz Demokracji i Pomocy Wyborczej pt.: „The Global State of Democracy 2025:Democracy on the Move” [Stan demokracji na świecie w 2025 r.: Demokracja w ruchu],


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>17</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 6 b (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając raport pt. „2025 Freedom in the World” [Wolność na świecie w 2025 r.], opublikowany przez Freedom House,


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>18</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 6 c (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając wskaźnik demokracji w 2024 r. (The Economist Intelligence Unit);


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>19</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	–	uwzględniając sprawozdanie Komisji Spraw Zagranicznych (A10-0000/2025),
	–	uwzględniając sprawozdanie roczne Komisji Spraw Zagranicznych w sprawie realizacji wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa za 2025 r. (A10-0000/2025),


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>20</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw -A (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	-A. mając na uwadze, że zgodnie z art. 2 i 21 TUE podstawą Unii Europejskiej są wartości poszanowania godności osoby ludzkiej, wolności, demokracji, równości, państwa prawnego oraz poszanowania praw człowieka; mając na uwadze, że działania UE na całym świecie muszą bazować na powszechności i niepodzielności praw człowieka oraz na fakcie, że skuteczna ochrona i obrona praw człowieka oraz demokracji jest podstawą działań zewnętrznych UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>21</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw -A (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	-A. mając na uwadze, że rozwój demokracji, praworządność i prawa człowieka są wartościami leżącymi u podstaw Unii i zasadami przewodnimi jej działań zewnętrznych, zgodnie z art. 2 i 21 TUE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>22</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw Α</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	A.	mając na uwadze, że sama idea demokracji jest obecnie odrzucana przez amerykański nurt myślenia (neoreakcjonizm), który ma istotnych sojuszników w Białym Domu, w liderach sektora zaawansowanych technologii i w kilku ruchach skrajnie prawicowych, w tym europejskich;
	skreśla się


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>23</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	A.	mając na uwadze, że sama idea demokracji jest obecnie odrzucana przez amerykański nurt myślenia (neoreakcjonizm), który ma istotnych sojuszników w Białym Domu, w liderach sektora zaawansowanych technologii i w kilku ruchach skrajnie prawicowych, w tym europejskich;
	A.	mając na uwadze, że sama idea demokracji jest odrzucana nie tylko przez reżimy autorytarne i nieliberalne, ale obecnie także przez amerykański nurt myślenia (neoreakcjonizm), który jest ideologią wprost neofaszystowską i ma istotnych sojuszników w Białym Domu, w liderach sektora zaawansowanych technologii i w kilku ruchach skrajnie prawicowych, w tym europejskich; mając na uwadze, że antydemokratyczne narracje coraz częściej wymierzone są w mniejszości, w tym osoby LGBTIQ, migrantów, społeczności etnicznych i religijnych, które są w nieproporcjonalnie dużym stopniu dotknięte kampaniami dezinformacyjnymi i nawoływaniem do nienawiści; mając na uwadze, że ruchy te mają swoje źródło w krytyce demokracji społecznej i liberalnej w UE oraz podważają zaufanie do instytucji demokratycznych i podsycają polaryzację społeczną; mając na uwadze, że stanowi to poważne wyzwanie dla odporności naszych instytucji demokratycznych i sprawowania rządów; mając na uwadze, że rozwój i rozpowszechnianie tych nowych teorii sprzecznych z demokracją zostało znacznie ułatwione przez platformy cyfrowe;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>24</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Jongen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	A.	mając na uwadze, że sama idea demokracji jest obecnie odrzucana przez amerykański nurt myślenia (neoreakcjonizm), który ma istotnych sojuszników w Białym Domu, w liderach sektora zaawansowanych technologii i w kilku ruchach skrajnie prawicowych, w tym europejskich;
	A.	amerykańskie instytucje, takie jak Atlantik-Brücke i Open Society Foundations, już od dziesięcioleci – z pominięciem procesów demokratycznych – wywierają poprzez działalność lobbingową oraz kampanie, przy wykorzystaniu znacznych zasobów finansowych, wpływ na wybory, krajobraz medialny, a także na ustawodawstwo i orzecznictwo w Europie i na świecie, a się tym samym przyczyniają się do podważania wolnej konkurencji politycznej; mając na uwadze, że obecny rząd Stanów Zjednoczonych wykazuje pozytywne działania zmierzające do zerwania z tą praktyką;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>25</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	A.	mając na uwadze, że sama idea demokracji jest obecnie odrzucana przez amerykański nurt myślenia (neoreakcjonizm), który ma istotnych sojuszników w Białym Domu, w liderach sektora zaawansowanych technologii i w kilku ruchach skrajnie prawicowych, w tym europejskich;
	A.	mając na uwadze, że demokracja jest zagrożona na całym świecie, a autorytaryzm zyskuje na popularności;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>26</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	A.	mając na uwadze, że sama idea demokracji jest obecnie odrzucana przez amerykański nurt myślenia (neoreakcjonizm), który ma istotnych sojuszników w Białym Domu, w liderach sektora zaawansowanych technologii i w kilku ruchach skrajnie prawicowych, w tym europejskich;
	A.	mając na uwadze, że sama idea demokracji jest obecnie zagrożona przez szereg nurtów ideologicznych propagowanych przez wiele autokracji, a nawet wieloletnich demokracji; mając na uwadze, że autokracje te aktywnie propagują antydemokratyczne narracje, stwarzają zagrożenia hybrydowe, prowadzą cyberataki i kampanie dezinformacyjne, co ma na celu osłabienie systemów demokratycznych na całym świecie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>27</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	A.	mając na uwadze, że sama idea demokracji jest obecnie odrzucana przez amerykański nurt myślenia (neoreakcjonizm), który ma istotnych sojuszników w Białym Domu, w liderach sektora zaawansowanych technologii i w kilku ruchach skrajnie prawicowych, w tym europejskich;
	A.	mając na uwadze, że w kilku państwach członkowskich debata publiczna coraz częściej odzwierciedla frustrację związaną ze scentralizowanym procesem decyzyjnym, postrzeganym deficytem demokracji i narracjami ideologicznymi narzucanymi na szczeblu UE; mając na uwadze, że niezadowolenie to nie wynika z sprzeciwu wobec samej demokracji, ale z obaw o utratę suwerenności i brak rozliczalności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>28</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	A.	mając na uwadze, że sama idea demokracji jest obecnie odrzucana przez amerykański nurt myślenia (neoreakcjonizm), który ma istotnych sojuszników w Białym Domu, w liderach sektora zaawansowanych technologii i w kilku ruchach skrajnie prawicowych, w tym europejskich;
	A.	mając na uwadze, że demokracja jest coraz częściej podważana przez rosnącą popularność autorytarnych ideologii i reżimów, które dążą do delegitymizacji rządów demokratycznych i rozpowszechniają narracje antydemokratyczne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>29</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	A.	mając na uwadze, że sama idea demokracji jest obecnie odrzucana przez amerykański nurt myślenia (neoreakcjonizm), który ma istotnych sojuszników w Białym Domu, w liderach sektora zaawansowanych technologii i w kilku ruchach skrajnie prawicowych, w tym europejskich;
	A.	mając na uwadze, że wzrost popularności antydemokratycznych ideologii i narracji na całym świecie, w tym w niektórych zaawansowanych demokracjach, budzi obawy co do odporności instytucji demokratycznych i ochrony praw podstawowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>30</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	A.	mając na uwadze, że sama idea demokracji jest obecnie odrzucana przez amerykański nurt myślenia (neoreakcjonizm), który ma istotnych sojuszników w Białym Domu, w liderach sektora zaawansowanych technologii i w kilku ruchach skrajnie prawicowych, w tym europejskich;
	A.	mając na uwadze, że fundamenty społeczeństw demokratycznych są coraz częściej podważane przez tendencje antydemokratyczne, w tym wynikające z ruchów skrajnie prawicowych i skrajnie lewicowych, a także z ekstremistycznych ideologii, takich jak islamizm i antysemityzm;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>31</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	A.	mając na uwadze, że sama idea demokracji jest obecnie odrzucana przez amerykański nurt myślenia (neoreakcjonizm), który ma istotnych sojuszników w Białym Domu, w liderach sektora zaawansowanych technologii i w kilku ruchach skrajnie prawicowych, w tym europejskich;
	A.	mając na uwadze, że debata publiczna w Stanach Zjednoczonych obejmuje szerokie spektrum poglądów na temat demokracji i sprawowania rządów; mając na uwadze, że podobne dyskusje toczą się również w Europie i przyczyniają do trwającej refleksji nad ewolucją i wzmacnianiem systemów demokratycznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>32</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	A.	mając na uwadze, że sama idea demokracji jest obecnie odrzucana przez amerykański nurt myślenia (neoreakcjonizm), który ma istotnych sojuszników w Białym Domu, w liderach sektora zaawansowanych technologii i w kilku ruchach skrajnie prawicowych, w tym europejskich;
	A.	mając na uwadze, że neoreakcjonizm, czyli amerykański nurt myślenia mający korzenie w Dolinie Krzemowej, zakłada technokratyczny model rządów, w którym odchodzi się od koncepcji suwerena w kierunku modelu prezesa przedsiębiorstwa z branży technologicznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>33</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Aa.	mając na uwadze, że w amerykańskiej strategii bezpieczeństwa narodowego wyraźnie wskazuje się na poparcie przez Waszyngton europejskich nacjonalistycznych partii skrajnej prawicy i przedstawia fałszywe twierdzenie, jakoby UE podważała wolności i demokrację; mając na uwadze, że – jak się wydaje – autorzy tej strategii popierają rasistowską teorię spiskową dotyczącą rzekomej „wielkiej wymiany”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>34</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Aa.	mając na uwadze, że wolność słowa i wolność wyrażania opinii stanowią integralny element sprawnie funkcjonującej demokracji; mając na uwadze, że wolność słowa jest ograniczana na całym świecie, w tym również w Europie;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>35</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że istnieje pewna zbieżność intelektualna między tym zachodnim nurtem a ideologami rosyjskiego reżimu;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>36</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że istnieje pewna zbieżność intelektualna między tym zachodnim nurtem a ideologami rosyjskiego reżimu;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>37</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że istnieje pewna zbieżność intelektualna między tym zachodnim nurtem a ideologami rosyjskiego reżimu;
	skreśla się


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>38</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że istnieje pewna zbieżność intelektualna między tym zachodnim nurtem a ideologami rosyjskiego reżimu;
	B.	mając na uwadze, że koncepcja ograniczania wolności słowa, wprowadzania cenzury, a nawet masowej inwigilacji komunikacji elektronicznej jest nie do pogodzenia z ideą wolnego społeczeństwa i jego wartościami; podkreśla, że takie tendencje nie mają miejsca w systemie demokratycznym, lecz przypominają raczej systemy autorytarne i zbieżne są z ideologią między innymi reżimu rosyjskiego;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>39</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że istnieje pewna zbieżność intelektualna między tym zachodnim nurtem a ideologami rosyjskiego reżimu;
	B.	mając na uwadze, że istnieje pewna zbieżność intelektualna między tym zachodnim nurtem a ideologami rosyjskiego reżimu; mając na uwadze, że ta zbieżność ideologiczna przejawia się również w skoordynowanych kampaniach dezinformacyjnych, w tym w wykorzystaniu treści typu deepfake i treści generowanych przez sztuczną inteligencję, które dodatkowo wzmacniają antydemokratyczne narracje w całej Unii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>40</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że istnieje pewna zbieżność intelektualna między tym zachodnim nurtem a ideologami rosyjskiego reżimu;
	B.	mając na uwadze, że reżim rosyjski aktywnie atakuje demokrację i wolności w UE poprzez nieustanne tajne, a nawet jawne kampanie dezinformacyjne, których jedynym celem jest wywołanie strachu i niezgody wśród obywateli; mając na uwadze, że ostatecznym celem tego reżimu jest zniszczenie fundamentów społeczeństw demokratycznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>41</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że istnieje pewna zbieżność intelektualna między tym zachodnim nurtem a ideologami rosyjskiego reżimu;
	B.	mając na uwadze, że te antydemokratyczne tendencje często pokrywają się z działaniami rosyjskiego reżimu lub są przez nie wzmacniane; mając na uwadze, że Rosja nieustannie dąży do wywierania wpływu na zachodnich aktorów politycznych, w tym poprzez próby wywierania bezprawnego wpływu na posłów do Parlamentu Europejskiego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>42</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że istnieje pewna zbieżność intelektualna między tym zachodnim nurtem a ideologami rosyjskiego reżimu;
	B.	mając na uwadze, że koncepcja neoreakcjonizmu opiera się na analizie rzeczywistej sytuacji w krajach zachodnich, gdzie demokratyczne wybory rzadko prowadzą do pożądanych rezultatów, odpowiedzialność ginie w proceduralizmie, a społeczeństwem rządzi się za pomocą „inżynierii społecznej”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>43</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że istnieje pewna zbieżność intelektualna między tym zachodnim nurtem a ideologami rosyjskiego reżimu;
	B.	mając na uwadze, że strategicznym celem Kremla jest wywieranie wpływu geopolitycznego przez ideologiczne oddziaływanie na siły polityczne w całej Europie, zarówno prawicowe, jak i lewicowe, w celu osłabienia spójności demokratycznej w Unii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>44</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że istnieje pewna zbieżność intelektualna między tym zachodnim nurtem a ideologami rosyjskiego reżimu;
	B.	mając na uwadze, że reżimy autorytarne i ruchy antydemokratyczne na całym świecie propagują narracje podważające wartości i instytucje demokratyczne, co stanowi globalne i wielowymiarowe zagrożenie dla demokracji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>45</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że istnieje pewna zbieżność intelektualna między tym zachodnim nurtem a ideologami rosyjskiego reżimu;
	B.	mając na uwadze, że nie istnieją żadne potwierdzone dowody na zbieżność ideologiczną między zachodnimi debatami intelektualnymi a oficjalnymi doktrynami propagowanymi przez władze rosyjskie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>46</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Jongen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	B.	mając na uwadze, że istnieje pewna zbieżność intelektualna między tym zachodnim nurtem a ideologami rosyjskiego reżimu;
	B.	mając na uwadze, że utożsamianie opozycjonistów z agentami obcych mocarstw należy do środków stosowanych przez reżimy totalitarne;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>47</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ba.	mając na uwadze, że zgodnie z dokumentem nr 9 rozpowszechnionym przez Generalne Biuro Komunistycznej Partii Chin w 2013 r. partia ta uważa wartości liberalne, w tym demokrację i praworządność, za zagrożenie dla bezpieczeństwa swojego reżimu; mając na uwadze, że Chiny aktywnie rozpowszechniają poza swoim terytorium swoje autorytarne normy i wartości, przekształcając i zniekształcając istniejące pojęcia, takie jak prawa człowieka i demokracja, a także przedstawiając chiński system demokratycznej dyktatury i demokratycznego centralizmu jako „demokrację, która działa” i alternatywę dla „zachodnich” modeli demokracji; mając na uwadze, że prezydent Chin i sekretarz generalny Komunistycznej Partii Chin Xi Jinping nazywa chińską jednopartyjną dyktaturę „najbardziej kompleksową, autentyczną i skuteczną demokracją”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>48</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Engin Eroglu, Urmas Paet, Bernard Guetta, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ba.	mając na uwadze, że liberalne koncepcje i ideały, takie jak wolność, demokracja i wolność słowa, są zawłaszczane przez nieliberalne narracje i ruchy, które wypaczają ich pierwotne znaczenie i zakłócają procesy demokratyczne od wewnątrz;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>49</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ba.	mając na uwadze, że w Europie istnieje znaczna grupa osób, które nie podzielają zachodniej koncepcji demokracji ze względu na odmienne pochodzenie kulturowe i migrację na dużą skalę, zwłaszcza z krajów islamskich;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>50</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ba.	mając na uwadze, że bezprawna pełnowymiarowa inwazja na Ukrainę stanowi obecnie najpoważniejsze zagrożenie dla bezpieczeństwa i demokracji w Europie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>51</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Bb.	mając na uwadze, że demokracja jest obecnie nieustannie zagrożona i poddawana próbie przez wojnę hybrydową, w tym kampanie propagandowe i dezinformacyjne, które wymagają zdecydowanej i skoordynowanej reakcji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>52</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Bc.	mając na uwadze, że radykalna ideologia islamska stanowi obecnie jedno z najpoważniejszych zagrożeń dla demokracji, w szczególności ze względu na jej silne oddziaływanie w niektórych społeczeństwach demokratycznych oraz fakt, że przyświecające jej cele są realizowane przy użyciu przemocy ze skutkiem śmiertelnym, w tym ataków terrorystycznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>53</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Bd.	mając na uwadze, że antysemityzm ponownie znacznie nasilił się po atakach terrorystycznych przeprowadzonych przez Hamas przeciwko Izraelowi 7 października 2023 r.; mając na uwadze, że antysemityzm stanowi poważne zagrożenie dla społeczeństw demokratycznych i należy mu przeciwdziałać przez skoordynowane działania międzynarodowe;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>54</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Be.	mając na uwadze, że państwa autorytarne, w tym Chiny, Rosja, Iran, Kuba i Nikaragua, wykorzystują swoje wsparcie dla krajów Afryki i Ameryki Łacińskiej do zapewnienia sobie poparcia politycznego na forach wielostronnych, jednocześnie oddalając te kraje od wartości demokratycznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>55</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B f (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Bf.	mając na uwadze, że pomoc międzynarodowa, w tym wsparcie UE, w niektórych przypadkach w sposób niezamierzony przyczyniła się do radykalizacji i rozpowszechniania idei antydemokratycznych, niosąc zagrożenie dla UE i jej partnerów; mając na uwadze, że polityka pomocy zagranicznej UE wymaga gruntownego przeglądu i reformy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>56</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw B g (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Bg.	mając na uwadze, że poważnym zagrożeniem dla społeczeństw demokratycznych stały się w ostatnich latach migracja nieuregulowana, nieudana integracja i rozprzestrzenianie się przestępczości zorganizowanej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>57</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że demokracja jest zagrożona, a najpewniejszym sposobem jej obrony jest zwiększenie wpływu i oddziaływania Unii Europejskiej poprzez uczynienie tego filaru praworządności jednym z trzech głównych mocarstw tego stulecia;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>58</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że demokracja jest zagrożona, a najpewniejszym sposobem jej obrony jest zwiększenie wpływu i oddziaływania Unii Europejskiej poprzez uczynienie tego filaru praworządności jednym z trzech głównych mocarstw tego stulecia;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>59</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że demokracja jest zagrożona, a najpewniejszym sposobem jej obrony jest zwiększenie wpływu i oddziaływania Unii Europejskiej poprzez uczynienie tego filaru praworządności jednym z trzech głównych mocarstw tego stulecia;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>60</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że demokracja jest zagrożona, a najpewniejszym sposobem jej obrony jest zwiększenie wpływu i oddziaływania Unii Europejskiej poprzez uczynienie tego filaru praworządności jednym z trzech głównych mocarstw tego stulecia;
	C.	mając na uwadze, że według raportu o stanie demokracji na świecie z 2025 r. Międzynarodowego Instytutu na rzecz Demokracji i Pomocy Wyborczej dziewiąty rok z rzędu odnotowuje się spadek netto wskaźników demokracji na całym świecie; mając na uwadze, że zgodnie z raportem Afrobarometru „Demokracja w niebezpieczeństwie” demokracja w Afryce podupada nie dlatego, że Afrykanie chcą mniej demokracji, ale dlatego, że instytucje nie spełniają ich oczekiwań; mając na uwadze, że niedawne duże badanie opinii publicznej przeprowadzone przez Ipsos w siedmiu krajach UE, Zjednoczonym Królestwie i Stanach Zjednoczonych wykazało, że około połowa wyborców jest niezadowolona ze sposobu funkcjonowania demokracji i że coraz więcej osób czuje się niereprezentowanych przez swoje rządy krajowe;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>61</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że demokracja jest zagrożona, a najpewniejszym sposobem jej obrony jest zwiększenie wpływu i oddziaływania Unii Europejskiej poprzez uczynienie tego filaru praworządności jednym z trzech głównych mocarstw tego stulecia;
	C.	mając na uwadze, że demokracja jest zagrożona, a najskuteczniejszym sposobem jej ochrony jest pełna przejrzystość, silna odpowiedzialność polityczna oraz ścisłe przestrzeganie ram traktatowych przez instytucje UE i państwa członkowskie, co zagwarantuje, że działania Unii będą wzmacniać, a nie podważać zaufanie publiczne do rządów demokratycznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>62</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że demokracja jest zagrożona, a najpewniejszym sposobem jej obrony jest zwiększenie wpływu i oddziaływania Unii Europejskiej poprzez uczynienie tego filaru praworządności jednym z trzech głównych mocarstw tego stulecia;
	C.	mając na uwadze, że demokracja jest zagrożona, a najpewniejszym sposobem jej obrony jest zwiększenie poziomu praworządności i spójności w Unii Europejskiej;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>63</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że demokracja jest zagrożona, a najpewniejszym sposobem jej obrony jest zwiększenie wpływu i oddziaływania Unii Europejskiej poprzez uczynienie tego filaru praworządności jednym z trzech głównych mocarstw tego stulecia;
	C.	mając na uwadze, że demokracja jest coraz bardziej zagrożona, a jej obrona wymaga wzmocnienia globalnego wpływu i oddziaływania podmiotów demokratycznych, w tym Unii Europejskiej, przede wszystkim poprzez zadbanie o to, by Unia stała na straży praworządności i skuteczniej zaznaczała swoją obecność na arenie międzynarodowej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>64</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Jongen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że demokracja jest zagrożona, a najpewniejszym sposobem jej obrony jest zwiększenie wpływu i oddziaływania Unii Europejskiej poprzez uczynienie tego filaru praworządności jednym z trzech głównych mocarstw tego stulecia;
	C.	mając na uwadze, że Europa może dorównać światowym mocarstwom, jakim są Chiny i Stany Zjednoczone, tylko wówczas, gdy powróci do swoich chrześcijańskich, zachodnich korzeni oraz zasady wolności myśli;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>65</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Engin Eroglu, Urmas Paet, Bernard Guetta, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że demokracja jest zagrożona, a najpewniejszym sposobem jej obrony jest zwiększenie wpływu i oddziaływania Unii Europejskiej poprzez uczynienie tego filaru praworządności jednym z trzech głównych mocarstw tego stulecia;
	C.	mając na uwadze, że demokracja i międzynarodowy porządek oparty na zasadach są zagrożone, a najpewniejszym sposobem ich obrony jest zwiększenie wpływu i oddziaływania Unii Europejskiej poprzez uczynienie tego filaru praworządności jednym z trzech głównych mocarstw tego stulecia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>66</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że demokracja jest zagrożona, a najpewniejszym sposobem jej obrony jest zwiększenie wpływu i oddziaływania Unii Europejskiej poprzez uczynienie tego filaru praworządności jednym z trzech głównych mocarstw tego stulecia;
	C.	mając na uwadze, że demokracja jest zagrożona, a najpewniejszym sposobem jej obrony jest zwiększenie wpływu i oddziaływania demokratycznych podmiotów z całego świata, w tym UE, poprzez uczynienie tego filaru praworządności jednym z trzech głównych mocarstw tego stulecia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>67</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że demokracja jest zagrożona, a najpewniejszym sposobem jej obrony jest zwiększenie wpływu i oddziaływania Unii Europejskiej poprzez uczynienie tego filaru praworządności jednym z trzech głównych mocarstw tego stulecia;
	C.	mając na uwadze, że demokracja jest zagrożona, a najpewniejszym sposobem jej obrony jest przykład dawany światu przez państwa członkowskie Unii Europejskiej – przykład sprawnie funkcjonującej demokracji, rządów prawa, stabilnych instytucji, przejrzystego procesu decyzyjnego oraz wolnych i uczciwych wyborów;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>68</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ca.	mając na uwadze, że demokracja może funkcjonować tylko wtedy, gdy obywatele mają dostęp do niezależnej i wiarygodnej informacji i gdy działania organów publicznych są skutecznie kontrolowane przez media i innych zewnętrznych obserwatorów, a wszelkiego rodzaju naruszenia praw człowieka są ujawniane; mając na uwadze, że wolność i pluralizm mediów są kluczowymi elementami prawa do wolności wypowiedzi i informacji, umożliwiającymi istnienie demokratycznych, wolnych i partycypacyjnych społeczeństw; mając na uwadze, że do kluczowych demokratycznych zadań dziennikarzy i niezależnych mediów należy zwiększenie przejrzystości i odpowiedzialności demokratycznej; mając na uwadze, że wolny dostęp do informacji jest prawem podstawowym uznanym w Karcie praw podstawowych UE; mając na uwadze, że dziennikarze mogą odgrywać zasadniczą rolę w promowaniu wartości demokratycznych, praw człowieka i podstawowych wolności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>69</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ca.	mając na uwadze, że narastające konflikty zbrojne, autorytaryzm i erozja demokracji na świecie, utrzymujące się naruszanie praw człowieka, dezinformacja oraz wrogie wykorzystywanie szybko rozwijających się technologii stanowią wyzwanie dla demokracji na całym świecie i potwierdzają potrzebę silniejszego, bardziej stanowczego, skutecznego, spójnego i opartego na wartościach działania zewnętrznego UE, zakorzenionego w promowaniu praw człowieka, praworządności, sprawiedliwości społecznej oraz skutecznego multilateralizmu; mając na uwadze, że wybiórcze stosowanie prawa międzynarodowego podsyca oskarżenia o stosowanie podwójnych standardów; mając na uwadze, że wzmacnianie umiejętności korzystania z mediów i umiejętności cyfrowych obywateli jest istotnym elementem obrony demokracji, zwłaszcza w regionach narażonych na zagraniczną propagandę i zagrożenia hybrydowe;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>70</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ca.	mając na uwadze, że Unia Europejska opiera się na wartościach demokracji, państwa prawnego i prawach podstawowych, zapisanych w art. 2 Traktatu o Unii Europejskiej; mając na uwadze, że zgodnie z art. 21 TUE działania zewnętrzne Unii opierają się na zasadach, które były inspiracją dla jej utworzenia i rozszerzenia, a mianowicie na poszanowaniu praw człowieka, demokracji i państwa prawnego, które to wartości Unia stara się propagować na całym świecie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>71</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ca.	mając na uwadze, że art. 21 Traktatu o Unii Europejskiej stanowi, że Unii zamierza wspierać na świecie następujące zasady: demokracji, państwa prawnego, powszechności i niepodzielności praw człowieka i podstawowych wolności, poszanowania godności ludzkiej, zasad równości i solidarności oraz poszanowania zasad Karty Narodów Zjednoczonych oraz prawa międzynarodowego;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>72</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Engin Eroglu, Urmas Paet, Bernard Guetta, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ca.	mając na uwadze, że badanie Eurobarometru z 2025 r. pokazuje, iż mimo rosnącej polaryzacji politycznej i podziałów wewnętrznych ocena UE przez obywateli europejskich jest najwyższa od 2007 r., a opinia publiczna coraz bardziej domaga się wspólnych odpowiedzi na globalne wyzwania;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>73</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ca.	mając na uwadze, że wzrost znaczenia reżimów autorytarnych, ograniczanie przestrzeni społeczeństwa obywatelskiego i rozprzestrzenianie się modeli nieliberalnych stanowią bezpośrednie zagrożenie dla praw człowieka, stabilności i sprawiedliwości międzynarodowej oraz odporności demokracji;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>74</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Cb.	mając na uwadze, że w zaproponowanej przez Komisję europejskiej tarczy demokracji określono szereg konkretnych środków mających na celu wzmocnienie, ochronę i propagowanie silnych i odpornych demokracji w całej UE; mając na uwadze, że europejska tarcza demokracji ma na celu zwiększenie naszej zbiorowej zdolności do przeciwdziałania manipulacji informacją i dezinformacji oraz wzmocnienie naszej odporności dzięki podejściu obejmującemu całe społeczeństwo;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>75</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Cb.	mając na uwadze, że Unia, oparta na demokracji, praworządności, równości i prawach podstawowych, ma obowiązek aktywnie propagować te wartości i prawo międzynarodowe w swoich stosunkach zewnętrznych, wspierając jednocześnie lokalne podmioty, które tych wartości bronią;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>76</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Cb.	mając na uwadze, że każdy człowiek ma prawo do wolności wypowiedzi, opinii i informacji; mając na uwadze, że prawo to obejmuje swobodę posiadania niezależnej opinii, poszukiwania, otrzymywania i rozpowszechniania informacji i poglądów wszelkimi środkami, bez względu na granice;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>77</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Cc.	mając na uwadze, że państwa mają obowiązek chronić prawa podstawowe związane z dziennikarstwem i wolnością mediów, takie jak prawo do wolności wypowiedzi i opinii, prawo do życia, prawo do godności osobistej oraz prawo do poszanowania korespondencji dziennikarzy w jej różnych formach; mając na uwadze, że w niektórych przypadkach nieadekwatna ochrona dziennikarzy oraz rosnąca wrogość demonstrowana wobec nich przez pewne osoby publiczne znacząco ograniczają ich podstawowe wolności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>78</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Cc.	mając na uwadze, że europejska tarcza demokracji zakłada utworzenie nowego Europejskiego Ośrodka Odporności Demokratycznej, skupiającego wiedzę specjalistyczną oraz zasoby UE i państw członkowskich w celu zwiększenia zbiorowej zdolności do przewidywania zagrożeń, ich wykrywania i reagowania na nie, a także budowania odporności demokratycznej, w tym przez ułatwianie wymiany informacji i wspieranie budowania zdolności do przeciwstawiania się zmieniającym się wspólnym zagrożeniom, w szczególności zagranicznym manipulacjom informacjami i ingerencjom w informacje (FIMI) oraz dezinformacji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>79</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Cc.	mając na uwadze, że korzystanie z wolności opinii i wypowiedzi ma zasadnicze znaczenie, ale nie jest wartością absolutną w demokracji;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>80</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Cd.	mając na uwadze, że w ostatnich latach odnotowano ograniczenie wolności prasy i coraz częstsze ataki fizyczne, nękanie, w tym w internecie, oraz zastraszanie mające na celu uciszenie i zniesławienie dziennikarzy, w szczególności korespondentów wojennych, dziennikarzy śledczych ujawniających korupcję, handel ludźmi, nadużycia popełniane przez przedsiębiorstwa lub podmioty polityczne, a także dziennikarzy relacjonujących wydarzenia w niektórych państwach totalitarnych lub dyktaturach; mając na uwadze, że lokalni dziennikarze relacjonujący lokalne wydarzenia stanowią zdecydowanie największą liczbę ofiar; mając na uwadze, że gromadząc i rozpowszechniając wiarygodne informacje na temat konfliktów zbrojnych, dziennikarze realizują kluczową misję w interesie publicznym; mając na uwadze, że sytuacja ta wymaga pilnych działań w celu utrzymania zasadniczej roli niezależnych mediów w zapewnianiu przejrzystości i rozliczalności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>81</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Cd.	mając na uwadze, że niezawisłe i bezstronne sądownictwo stanowi fundament demokracji i ostatnią linię obrony gwarantującą poszanowanie praw i wolności każdego człowieka;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>82</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ce.	mając na uwadze, że środki antyterrorystyczne muszą być skuteczne i proporcjonalne do zagrożenia, ograniczone w czasie oraz podlegać ścisłej kontroli demokratycznej i sądowej, aby zagwarantować legalność działań i zapobiec wszelkim nadużyciom w zakresie bezpieczeństwa, które mogłyby podważyć fundamenty demokracji i praw człowieka;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>83</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	wzywa Unię, by podjęła to historyczne wyzwanie i zrobiła, co w jej mocy, by rozszerzyć wpływy na inne kontynenty, przyjąć nowych członków, lepiej wyjaśnić reszcie świata, ale i swoim obywatelom, jak działają jej instytucje, a także by rozwijać stosunki handlowe z krajami Azji, Afryki i Ameryki Łacińskiej w oparciu o zrównoważony rozwój, inwestować w badania i przyspieszyć kroku na drodze ku wspólnej obronie i konsolidacji światowych gigantów przemysłowych;
	1.	wzywa Unię, by podjęła to historyczne wyzwanie i zrobiła, co w jej mocy, by rozszerzyć wpływy na całym świecie, przyjąć nowych członków, lepiej wyjaśnić reszcie świata, ale i swoim obywatelom, jak działają jej instytucje, a także by rozwijać stosunki handlowe z krajami Azji, Afryki i Ameryki Łacińskiej w oparciu o praworządność, demokrację, prawa człowieka, a także zrównoważony rozwój, inwestować w badania i tworzyć partnerstwa korzystne dla obu stron w celu wzmocnienia pozycji UE na arenie międzynarodowej oraz autonomii strategicznej Unii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>84</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	wzywa Unię, by podjęła to historyczne wyzwanie i zrobiła, co w jej mocy, by rozszerzyć wpływy na inne kontynenty, przyjąć nowych członków, lepiej wyjaśnić reszcie świata, ale i swoim obywatelom, jak działają jej instytucje, a także by rozwijać stosunki handlowe z krajami Azji, Afryki i Ameryki Łacińskiej w oparciu o zrównoważony rozwój, inwestować w badania i przyspieszyć kroku na drodze ku wspólnej obronie i konsolidacji światowych gigantów przemysłowych;
	1.	wzywa Unię Europejską, by wzmocniła współpracę z państwami trzecimi, przy pełnym poszanowaniu suwerenności i autonomii strategicznej państw członkowskich; podkreśla, że działania na rzecz wspólnej polityki nie mogą osłabiać kontroli demokratycznej na szczeblu krajowym; odrzuca próby przedstawiania Unii jako jednego podmiotu geopolitycznego zastępującego państwa członkowskie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>85</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	wzywa Unię, by podjęła to historyczne wyzwanie i zrobiła, co w jej mocy, by rozszerzyć wpływy na inne kontynenty, przyjąć nowych członków, lepiej wyjaśnić reszcie świata, ale i swoim obywatelom, jak działają jej instytucje, a także by rozwijać stosunki handlowe z krajami Azji, Afryki i Ameryki Łacińskiej w oparciu o zrównoważony rozwój, inwestować w badania i przyspieszyć kroku na drodze ku wspólnej obronie i konsolidacji światowych gigantów przemysłowych;
	1.	wzywa Unię Europejską, by podjęła to historyczne wyzwanie i zrobiła, co w jej mocy, by bronić demokracji i praworządności w oparciu o kompleksową i innowacyjną strategię unijną; podkreśla, że taka strategia musi w szczególności obejmować silne mechanizmy przeciwdziałania dezinformacji i atakom hybrydowym, w tym przeprowadzanym przez reżimy autorytarne i wymierzonym w państwa członkowskie UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>86</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Jongen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	wzywa Unię, by podjęła to historyczne wyzwanie i zrobiła, co w jej mocy, by rozszerzyć wpływy na inne kontynenty, przyjąć nowych członków, lepiej wyjaśnić reszcie świata, ale i swoim obywatelom, jak działają jej instytucje, a także by rozwijać stosunki handlowe z krajami Azji, Afryki i Ameryki Łacińskiej w oparciu o zrównoważony rozwój, inwestować w badania i przyspieszyć kroku na drodze ku wspólnej obronie i konsolidacji światowych gigantów przemysłowych;
	1.	wzywa Unię Europejską, by dążyła do międzynarodowego równoważenia interesów i pokoju oraz nie wykorzystywała stosunków handlowych z krajami Azji, Afryki i Ameryki Łacińskiej, a także z Rosją, Stanami Zjednoczonymi i Chinami jako środka do konkurowania systemowego, lecz skupiała się na korzyściach dla europejskich konsumentów i przedsiębiorców; zwraca uwagę, że jedną z zasad państwa prawa jest swobodna konkurencja przedsiębiorstw prywatnych, która stanowi podstawowy warunek postępu technicznego, zapewnienia jakości produktów i cen przyjaznych dla konsumentów; ostrzega, że wszelkie próby wdrożenia środków gospodarki centralnie planowanej muszą zakończyć się niepowodzeniem;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>87</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	wzywa Unię, by podjęła to historyczne wyzwanie i zrobiła, co w jej mocy, by rozszerzyć wpływy na inne kontynenty, przyjąć nowych członków, lepiej wyjaśnić reszcie świata, ale i swoim obywatelom, jak działają jej instytucje, a także by rozwijać stosunki handlowe z krajami Azji, Afryki i Ameryki Łacińskiej w oparciu o zrównoważony rozwój, inwestować w badania i przyspieszyć kroku na drodze ku wspólnej obronie i konsolidacji światowych gigantów przemysłowych;
	1.	wzywa Unię, by podjęła to historyczne wyzwanie i wsparła działania na rzecz demokracji na całym świecie oraz skłoniła kraje partnerskie do podjęcia zobowiązania do wzmocnienia rozwoju demokratycznego w perspektywie długoterminowej; apeluje do Unii Europejskiej, by rozwijać stosunki handlowe z krajami Azji, Afryki i Ameryki Łacińskiej; wzywa państwa członkowskie Unii Europejskiej do znacznych inwestycji w przemysł obronny oraz do zwiększenia własnych zdolności obronnych, tak aby Europa dysponowała realną zdolnością do obrony siebie i swoich wartości demokratycznych przed ekspansywną, dyktatorską i agresywną Rosją;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>88</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	wzywa Unię, by podjęła to historyczne wyzwanie i zrobiła, co w jej mocy, by rozszerzyć wpływy na inne kontynenty, przyjąć nowych członków, lepiej wyjaśnić reszcie świata, ale i swoim obywatelom, jak działają jej instytucje, a także by rozwijać stosunki handlowe z krajami Azji, Afryki i Ameryki Łacińskiej w oparciu o zrównoważony rozwój, inwestować w badania i przyspieszyć kroku na drodze ku wspólnej obronie i konsolidacji światowych gigantów przemysłowych;
	1.	wzywa Unię Europejską, by podjęła to historyczne wyzwanie i zrobiła, co w jej mocy, by w dalszym ciągu chronić międzynarodowy porządek oparty na zasadach w oparciu o wartości demokratyczne i prawa człowieka, oraz by podjęła te działania wspólnie z pozostałymi demokracjami świata; wzywa UE, by dalej rozwijała stosunki handlowe i umowy stowarzyszeniowe z krajami Azji, Afryki i Ameryki Łacińskiej oraz kontynuowała, a nawet zacieśniała współpracę w zakresie zwiększania inwestycji w badania naukowe i edukację, a także przyspieszyła kroku na drodze ku wspólnej obronie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	wzywa Unię, by podjęła to historyczne wyzwanie i zrobiła, co w jej mocy, by rozszerzyć wpływy na inne kontynenty, przyjąć nowych członków, lepiej wyjaśnić reszcie świata, ale i swoim obywatelom, jak działają jej instytucje, a także by rozwijać stosunki handlowe z krajami Azji, Afryki i Ameryki Łacińskiej w oparciu o zrównoważony rozwój, inwestować w badania i przyspieszyć kroku na drodze ku wspólnej obronie i konsolidacji światowych gigantów przemysłowych;
	1.	wzywa UE do zapewnienia przejrzystości i rozliczalności jej instytucji dla obywateli państw członkowskich; apeluje, by UE pogłębiła stosunki handlowe z krajami Azji, Afryki i Ameryki Łacińskiej oraz poczyniła znacznie większe inwestycje w badania naukowe, rozwój i innowacje, koncentrując się również na sektorach strategicznych; wzywa UE do aktywnego wspierania handlu wewnątrz Afryki jako siły napędowej wzrostu gospodarczego oraz zrównoważonego rozwoju gospodarczego i społecznego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Engin Eroglu, Urmas Paet, Bernard Guetta, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	wzywa Unię, by podjęła to historyczne wyzwanie i zrobiła, co w jej mocy, by rozszerzyć wpływy na inne kontynenty, przyjąć nowych członków, lepiej wyjaśnić reszcie świata, ale i swoim obywatelom, jak działają jej instytucje, a także by rozwijać stosunki handlowe z krajami Azji, Afryki i Ameryki Łacińskiej w oparciu o zrównoważony rozwój, inwestować w badania i przyspieszyć kroku na drodze ku wspólnej obronie i konsolidacji światowych gigantów przemysłowych;
	1.	wzywa Unię, by podjęła to historyczne wyzwanie i zrobiła, co w jej mocy, by rozszerzyć wpływy na inne kontynenty, przyjąć nowych członków, lepiej wyjaśnić reszcie świata, ale i swoim obywatelom, jak działają jej instytucje, a także by rozwijać stosunki handlowe z krajami Azji, Afryki i Ameryki Łacińskiej w oparciu o zrównoważony rozwój i wzajemne korzyści, inwestować w edukację i badania i przyspieszyć kroku na drodze ku wspólnej obronie i konsolidacji światowych gigantów przemysłowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>91</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	wzywa Unię, by podjęła to historyczne wyzwanie i zrobiła, co w jej mocy, by rozszerzyć wpływy na inne kontynenty, przyjąć nowych członków, lepiej wyjaśnić reszcie świata, ale i swoim obywatelom, jak działają jej instytucje, a także by rozwijać stosunki handlowe z krajami Azji, Afryki i Ameryki Łacińskiej w oparciu o zrównoważony rozwój, inwestować w badania i przyspieszyć kroku na drodze ku wspólnej obronie i konsolidacji światowych gigantów przemysłowych;
	1.	wzywa Unię, by podjęła to historyczne wyzwanie i zrobiła, co w jej mocy, by rozszerzyć wpływy na inne kontynenty, przyjąć nowych członków, lepiej wyjaśnić reszcie świata, ale i swoim obywatelom, jak działają jej instytucje, a także by rozwijać stosunki handlowe i dyplomatyczne z krajami Azji, Afryki i Ameryki Łacińskiej w oparciu o zrównoważony rozwój, inwestować w badania i przyspieszyć kroku na drodze ku wspólnej obronie i konsolidacji światowych gigantów przemysłowych;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>92</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1a.	zauważa, że ogromne przepływy oficjalnej pomocy rozwojowej UE miały negatywny wpływ na szeroko pojęty proces budowania państwowości i demokracji w wielu krajach rozwijających się; zwraca uwagę, że gdy darczyńcy zastępują rządy, świadcząc usługi, których obywatele oczekują od państwa, umowa fiskalna między państwem a obywatelami, która jest niezbędna w zdrowej demokracji, zanika; wzywa UE do położenia kresu temu modelowi zależności, aby umożliwić trwałe budowanie demokracji na całym świecie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>93</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1a.	wzywa Unię Europejską, by powstrzymała się od propagowania określonych paradygmatów ideologicznych, w tym w dziedzinie edukacji, regulacji mediów, polityki zagranicznej i finansowania badań naukowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>94</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1a.	podkreśla znaczenie obserwacji wyborów dla niezależnej i bezstronnej oceny procesów wyborczych oraz wzywa Unię Europejską do kontynuowania działań w tym zakresie;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>95</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1b.	podkreśla, że największe zagrożenia dla demokracji na świecie pochodzą ze strony Rosji i Chin; z niepokojem odnotowuje rosnące wpływy Chin i Rosji na globalnym południu; apeluje o skuteczniejsze działania mające na celu ograniczenie szkodliwego oddziaływania Chin i Rosji w sąsiedztwie Unii Europejskiej oraz na całym świecie;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>96</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1b.	uznaje, że tradycje demokratyczne państw członkowskich są różne i że nie należy narzucać jednego modelu instytucjonalnego; apeluje o większe poszanowanie tożsamości narodowej, zgodnie z art. 4 ust. 2 TUE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1c.	uważa, że na terytorium Europy pojawiły się antydemokratyczne społeczeństwa cieni w wyniku masowej migracji, zwłaszcza z krajów islamskich; apeluje o zdecydowane zaostrzenie europejskiej polityki migracyjnej, w szczególności o przekazanie rozpatrywania wniosków o azyl podmiotom zewnętrznym oraz o skuteczniejsze wydalanie z terytorium Unii osób przebywających nielegalnie i osób skazanych za poważne przestępstwa;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>98</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1d.	podkreśla znaczenie współpracy transatlantyckiej i apeluje o pielęgnowanie tych relacji w obecnej, kluczowej sytuacji; akcentuje rolę NATO jako sojuszu obronnego demokratycznych państw Zachodu; stoi na stanowisku, że członkostwo Ukrainy w NATO wzmocniłoby zdolność demokracji do obrony, w związku z czym wzywa do intensyfikacji działań dyplomatycznych umożliwiających Ukrainie przystąpienie do NATO;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>99</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	wzywa Unię Europejską i jej państwa członkowskie do działania na rzecz utworzenia grupy krajów, które nie akceptują nierównych stosunków z Chinami, Stanami Zjednoczonymi lub obydwoma tymi państwami; uważa, że stworzyłoby to nowy dyplomatyczny i handlowy układ sił, bez którego nie bylibyśmy w stanie bronić demokracji przed mocarstwami, które ją odrzucają lub ją ignorują;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	wzywa Unię Europejską i jej państwa członkowskie do działania na rzecz utworzenia grupy krajów, które nie akceptują nierównych stosunków z Chinami, Stanami Zjednoczonymi lub obydwoma tymi państwami; uważa, że stworzyłoby to nowy dyplomatyczny i handlowy układ sił, bez którego nie bylibyśmy w stanie bronić demokracji przed mocarstwami, które ją odrzucają lub ją ignorują;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	wzywa Unię Europejską i jej państwa członkowskie do działania na rzecz utworzenia grupy krajów, które nie akceptują nierównych stosunków z Chinami, Stanami Zjednoczonymi lub obydwoma tymi państwami; uważa, że stworzyłoby to nowy dyplomatyczny i handlowy układ sił, bez którego nie bylibyśmy w stanie bronić demokracji przed mocarstwami, które ją odrzucają lub ją ignorują;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Jongen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	wzywa Unię Europejską i jej państwa członkowskie do działania na rzecz utworzenia grupy krajów, które nie akceptują nierównych stosunków z Chinami, Stanami Zjednoczonymi lub obydwoma tymi państwami; uważa, że stworzyłoby to nowy dyplomatyczny i handlowy układ sił, bez którego nie bylibyśmy w stanie bronić demokracji przed mocarstwami, które ją odrzucają lub ją ignorują;
	2.	postuluje, aby w stosunkach z państwami trzecimi Unia Europejska skupiała się nie na eksporcie idei politycznych, ale na dobrobycie i bezpieczeństwie swoich obywateli oraz utrzymaniu pokoju międzynarodowego;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Engin Eroglu, Urmas Paet, Bernard Guetta, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	wzywa Unię Europejską i jej państwa członkowskie do działania na rzecz utworzenia grupy krajów, które nie akceptują nierównych stosunków z Chinami, Stanami Zjednoczonymi lub obydwoma tymi państwami; uważa, że stworzyłoby to nowy dyplomatyczny i handlowy układ sił, bez którego nie bylibyśmy w stanie bronić demokracji przed mocarstwami, które ją odrzucają lub ją ignorują;
	2.	wzywa Unię Europejską i jej państwa członkowskie do działania na rzecz utworzenia grupy krajów demokratycznych, które nie akceptują nierównych stosunków z Chinami, Stanami Zjednoczonymi lub obydwoma tymi państwami; podkreśla, że UE musi koniecznie odejść od reaktywnego i defensywnego podejścia w kierunku aktywnego kształtowania priorytetów, zmierzającego do wzmocnienia jej roli jako globalnego podmiotu o wyraźnie określonych celach, wizji i tożsamości; uważa, że stworzyłoby to nowy dyplomatyczny i gospodarczy układ sił, bez którego UE nie byłaby w stanie bronić demokracji przed mocarstwami, które ją odrzucają lub ją ignorują;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	wzywa Unię Europejską i jej państwa członkowskie do działania na rzecz utworzenia grupy krajów, które nie akceptują nierównych stosunków z Chinami, Stanami Zjednoczonymi lub obydwoma tymi państwami; uważa, że stworzyłoby to nowy dyplomatyczny i handlowy układ sił, bez którego nie bylibyśmy w stanie bronić demokracji przed mocarstwami, które ją odrzucają lub ją ignorują;
	2.	wzywa Unię Europejską i jej państwa członkowskie do działania na rzecz utworzenia opartych na równości stosunków ze Stanami Zjednoczonymi i Chinami; uważa, że stworzyłoby to nowy dyplomatyczny i handlowy układ sił; podkreśla, że przy tworzeniu jakichkolwiek sojuszy należy unikać wywoływania ideologicznych konfrontacji między światowymi mocarstwami; nalega, aby państwa członkowskie zachowały swobodę kształtowania swoich stosunków dwustronnych z innymi państwami zgodnie z własnymi interesami narodowymi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>105</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	wzywa Unię Europejską i jej państwa członkowskie do działania na rzecz utworzenia grupy krajów, które nie akceptują nierównych stosunków z Chinami, Stanami Zjednoczonymi lub obydwoma tymi państwami; uważa, że stworzyłoby to nowy dyplomatyczny i handlowy układ sił, bez którego nie bylibyśmy w stanie bronić demokracji przed mocarstwami, które ją odrzucają lub ją ignorują;
	2.	wzywa Unię Europejską i państwa członkowskie do działania na rzecz utworzenia grupy krajów, które nie akceptują ataków na międzynarodowy porządek oparty na zasadach i wartości demokratyczne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
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	2.	wzywa Unię Europejską i jej państwa członkowskie do działania na rzecz utworzenia grupy krajów, które nie akceptują nierównych stosunków z Chinami, Stanami Zjednoczonymi lub obydwoma tymi państwami; uważa, że stworzyłoby to nowy dyplomatyczny i handlowy układ sił, bez którego nie bylibyśmy w stanie bronić demokracji przed mocarstwami, które ją odrzucają lub ją ignorują;
	2.	wzywa Unię Europejską i jej państwa członkowskie do działania z partnerami o podobnych poglądach i sojusznikami na rzecz utworzenia grupy krajów, które nie akceptują nierównych stosunków niosących ryzyko powstania strategicznych zależności od autorytarnych państw takich jak Chiny; uważa, że taka grupa mogłaby stanowić przeciwwagę w obecnym otoczeniu dyplomatycznym i handlowym, przyczyniając się przy tym do ochrony naszych demokracji i propagowania wartości demokratycznych na całym świecie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>107</NumAm>
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	2.	wzywa Unię Europejską i jej państwa członkowskie do działania na rzecz utworzenia grupy krajów, które nie akceptują nierównych stosunków z Chinami, Stanami Zjednoczonymi lub obydwoma tymi państwami; uważa, że stworzyłoby to nowy dyplomatyczny i handlowy układ sił, bez którego nie bylibyśmy w stanie bronić demokracji przed mocarstwami, które ją odrzucają lub ją ignorują;
	2.	przypomina, że Chińska Republika Ludowa jest systemem jednopartyjnym, w którym władzę sprawuje Partia Komunistyczna; wzywa Unię Europejską i jej państwa członkowskie do podjęcia stanowczych działań dyplomatycznych i handlowych wobec Chińskiej Republiki Ludowej; stanowczo potępia systematyczne naruszanie praw człowieka przez Chiny; apeluje o natychmiastowe ograniczenie kluczowych zależności od Chin oraz, w dłuższej perspektywie, o całkowite uniezależnienie się od wszelkich powiązań z Chinami;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
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	2.	wzywa Unię Europejską i jej państwa członkowskie do działania na rzecz utworzenia grupy krajów, które nie akceptują nierównych stosunków z Chinami, Stanami Zjednoczonymi lub obydwoma tymi państwami; uważa, że stworzyłoby to nowy dyplomatyczny i handlowy układ sił, bez którego nie bylibyśmy w stanie bronić demokracji przed mocarstwami, które ją odrzucają lub ją ignorują;
	2.	wzywa Unię Europejską i jej państwa członkowskie do działania na rzecz utworzenia grupy krajów, które nie akceptują nierównych stosunków z jakimikolwiek krajami, w których dominują tendencje autorytarne lub praktyki totalitarne; uważa, że stworzyłoby to nowy dyplomatyczny i handlowy układ sił, bez którego nie bylibyśmy w stanie bronić demokracji przed podmiotami, które ją odrzucają lub ją ignorują;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
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<Article>Ustęp 2</Article>
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	2.	wzywa Unię Europejską i jej państwa członkowskie do działania na rzecz utworzenia grupy krajów, które nie akceptują nierównych stosunków z Chinami, Stanami Zjednoczonymi lub obydwoma tymi państwami; uważa, że stworzyłoby to nowy dyplomatyczny i handlowy układ sił, bez którego nie bylibyśmy w stanie bronić demokracji przed mocarstwami, które ją odrzucają lub ją ignorują;
	2.	wzywa UE i jej państwa członkowskie do nadania priorytetu przede wszystkim europejskim interesom gospodarczym; w związku z tym wzywa UE do zmiany kursu „dyplomacji klimatycznej” i interwencjonizmu w zakresie praw człowieka na całym świecie w celu wzmocnienia jej pozycji dyplomatycznej, politycznej i handlowej na arenie międzynarodowej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
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	2.	wzywa Unię Europejską i jej państwa członkowskie do działania na rzecz utworzenia grupy krajów, które nie akceptują nierównych stosunków z Chinami, Stanami Zjednoczonymi lub obydwoma tymi państwami; uważa, że stworzyłoby to nowy dyplomatyczny i handlowy układ sił, bez którego nie bylibyśmy w stanie bronić demokracji przed mocarstwami, które ją odrzucają lub ją ignorują;
	2.	wzywa Unię Europejską i jej państwa członkowskie do działania na rzecz utworzenia grupy krajów, które nie akceptują nierównych stosunków z Chinami, Stanami Zjednoczonymi, czyli dwoma wiodącymi potęgami w dziedzinie sztucznej inteligencji; uważa, że stworzyłoby to nowy dyplomatyczny i handlowy układ sił, bez którego nie bylibyśmy w stanie bronić demokracji przed mocarstwami, które ją odrzucają lub ją ignorują;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
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	2.	wzywa Unię Europejską i jej państwa członkowskie do działania na rzecz utworzenia grupy krajów, które nie akceptują nierównych stosunków z Chinami, Stanami Zjednoczonymi lub obydwoma tymi państwami; uważa, że stworzyłoby to nowy dyplomatyczny i handlowy układ sił, bez którego nie bylibyśmy w stanie bronić demokracji przed mocarstwami, które ją odrzucają lub ją ignorują;
	2.	wzywa Unię Europejską i jej państwa członkowskie do działania na rzecz utworzenia szerokiej koalicji krajów, które utrzymują wzajemne stosunki i nie akceptują żadnej formy nieuzasadnionej dominacji ze strony autorytarnych mocarstw; uważa, że taka koalicja demokratycznych krajów pomogłaby stworzyć nowy dyplomatyczny i gospodarczy układ sił, który jest niezbędny do obrony demokracji przed tymi, którzy dążą do jej osłabienia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	2a.	zauważa, że przedefiniowanie przez Chiny liberalnych wartości demokratycznych jest oznaką niepewności ideologicznej i obawy o przetrwanie reżimu; uważa „demokrację ludową o charakterze całościowym pod przywództwem Komunistycznej Partii Chin za wypaczenie i zdecydowanie odrzuca pogląd, że „demokracja pod przywództwem Komunistycznej Partii Chin ” kwalifikuje się jako prawdziwa demokracja; podkreśla, że w chińskiej „ludowej dyktaturze demokratycznej” prawa jednostki nie są chronione i dochodzi do powszechnych, rażących naruszeń powszechnych praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Geadis Geadi, Galato Alexandraki</Members>
</RepeatBlock-By>
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	2a.	uznaje ogromne zagrożenie dla Unii, jakie stanowi sojusz Stowarzyszenia Braci Muzułmanów, Turcji, Kataru i Pakistanu; podkreśla, że podmioty te podejmują działania motywowane ideologiczną wrogością wobec wartości zachodnich i chrześcijańskich, wspierają migrację muzułmanów do Europy oraz dążą do przenikania do europejskich ośrodków decyzyjnych, wykorzystując wielowarstwowe i często nielegalne środki;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>114</NumAm>
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	3.	wzywa Unię Europejską do utworzenia, wraz z państwami trzecimi, które podzielają uniwersalne wartości demokracji, koalicji („sojuszu demokratycznego”) działającej na rzecz współpracy międzynarodowej i obrony demokracji; podkreśla, że „koalicja chętnych” toruje drogę do utworzenia tego sojuszu;
	skreśla się
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</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>115</NumAm>
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	3.	wzywa Unię Europejską do utworzenia, wraz z państwami trzecimi, które podzielają uniwersalne wartości demokracji, koalicji („sojuszu demokratycznego”) działającej na rzecz współpracy międzynarodowej i obrony demokracji; podkreśla, że „koalicja chętnych” toruje drogę do utworzenia tego sojuszu;
	3.	wzywa Unię Europejską do utworzenia, wraz z państwami trzecimi, które podzielają uniwersalne wartości demokracji, koalicji („sojuszu demokratycznego”) działającej na rzecz współpracy międzynarodowej i obrony demokracji; podkreśla, że „koalicja chętnych” toruje drogę do utworzenia tego sojuszu; wzywa Europejską Służbę Działań Zewnętrznych i Komisję Europejską do pełnego zaangażowania się wraz z krajami popierającymi międzynarodowy system określony przez ONZ i międzynarodowy wymiar sprawiedliwości w celu dostosowania ich polityki zagranicznej do działań Unii na rzecz propagowania poszanowania prawa międzynarodowego;
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	3.	wzywa Unię Europejską do utworzenia, wraz z państwami trzecimi, które podzielają uniwersalne wartości demokracji, koalicji („sojuszu demokratycznego”) działającej na rzecz współpracy międzynarodowej i obrony demokracji; podkreśla, że „koalicja chętnych” toruje drogę do utworzenia tego sojuszu;
	3.	wzywa Unię Europejską do utworzenia, wraz z państwami trzecimi, które podzielają uniwersalne wartości demokracji, koalicji („sojuszu demokratycznego”) działającej na rzecz współpracy międzynarodowej i obrony demokracji; apeluje, aby koalicja ta wspierała również podmioty demokratyczne i niezależne media w krajach partnerskich UE, w których sieci dezinformacyjne i struktury przestępczości zorganizowanej zagrażają konsolidacji demokracji, a także nadała priorytet współpracy w zakresie podkreślania zalet demokracji i zwalczania dezinformacji, zagrożeń cyberbezpieczeństwa i ingerencji politycznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	3.	wzywa Unię Europejską do utworzenia, wraz z państwami trzecimi, które podzielają uniwersalne wartości demokracji, koalicji („sojuszu demokratycznego”) działającej na rzecz współpracy międzynarodowej i obrony demokracji; podkreśla, że „koalicja chętnych” toruje drogę do utworzenia tego sojuszu;
	3.	wzywa Unię Europejską do utworzenia, wraz z państwami trzecimi, które podzielają uniwersalne wartości demokracji, koalicji („sojuszu demokratycznego”) działającej wspólnie na rzecz współpracy międzynarodowej i obrony demokracji, w szczególności przez skoordynowane działania na forach wielostronnych takich jak Organizacja Narodów Zjednoczonych; podkreśla, że „koalicja chętnych” toruje drogę do utworzenia tego sojuszu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos</Members>
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	3.	wzywa Unię Europejską do utworzenia, wraz z państwami trzecimi, które podzielają uniwersalne wartości demokracji, koalicji („sojuszu demokratycznego”) działającej na rzecz współpracy międzynarodowej i obrony demokracji; podkreśla, że „koalicja chętnych” toruje drogę do utworzenia tego sojuszu;
	3.	wzywa Unię Europejską do utworzenia, wraz z państwami trzecimi, które podzielają uniwersalne wartości demokracji, koalicji („sojuszu demokratycznego”) działającej na rzecz współpracy międzynarodowej i obrony demokracji;
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	3.	wzywa Unię Europejską do utworzenia, wraz z państwami trzecimi, które podzielają uniwersalne wartości demokracji, koalicji („sojuszu demokratycznego”) działającej na rzecz współpracy międzynarodowej i obrony demokracji; podkreśla, że „koalicja chętnych” toruje drogę do utworzenia tego sojuszu;
	3.	potępia wykluczenie kandydatów opozycyjnych z wyborów w Rumunii, Francji i Niemczech; w obliczu takich ataków na demokrację wzywa Unię Europejską do powściągliwości w udzielaniu państwom trzecim wskazówek dotyczących kształtowania ich stosunków wewnętrznych, dopóki wolne wybory i uczciwa rywalizacja polityczna nie będą miały zastosowania we wszystkich państwach członkowskich UE;
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	3.	wzywa Unię Europejską do utworzenia, wraz z państwami trzecimi, które podzielają uniwersalne wartości demokracji, koalicji („sojuszu demokratycznego”) działającej na rzecz współpracy międzynarodowej i obrony demokracji; podkreśla, że „koalicja chętnych” toruje drogę do utworzenia tego sojuszu;
	3.	wzywa Unię Europejską do zacieśnienia współpracy z państwami trzecimi, które podzielają uniwersalne wartości demokracji, na rzecz współpracy międzynarodowej i obrony demokracji; podkreśla, że sojusz zwolenników multilateralizmu mógłby działać jako podmiot wspierający przestrzeganie postanowień Karty Narodów Zjednoczonych i system wielostronny oparty na zasadach, którego centralnym elementem jest ONZ;
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</Amend>
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	3.	wzywa Unię Europejską do utworzenia, wraz z państwami trzecimi, które podzielają uniwersalne wartości demokracji, koalicji („sojuszu demokratycznego”) działającej na rzecz współpracy międzynarodowej i obrony demokracji; podkreśla, że „koalicja chętnych” toruje drogę do utworzenia tego sojuszu;
	3.	wzywa Unię Europejską do utworzenia, wraz z państwami trzecimi, które podzielają uniwersalne wartości demokracji i prawo międzynarodowe, koalicji („sojuszu demokratycznego”) działającej na rzecz współpracy międzynarodowej i obrony demokracji; podkreśla, że „koalicja chętnych” toruje drogę do utworzenia tego sojuszu;
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	3.	wzywa Unię Europejską do utworzenia, wraz z państwami trzecimi, które podzielają uniwersalne wartości demokracji, koalicji („sojuszu demokratycznego”) działającej na rzecz współpracy międzynarodowej i obrony demokracji; podkreśla, że „koalicja chętnych” toruje drogę do utworzenia tego sojuszu;
	3.	wzywa Unię Europejską do utworzenia, wraz z państwami trzecimi, które podzielają uniwersalne wartości demokracji, koalicji („sojuszu demokratycznego”) działającej na rzecz współpracy międzynarodowej opartej na zasadach i obrony demokracji; podkreśla, że „koalicja chętnych” toruje drogę do utworzenia tego sojuszu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	3.	wzywa Unię Europejską do utworzenia, wraz z państwami trzecimi, które podzielają uniwersalne wartości demokracji, koalicji („sojuszu demokratycznego”) działającej na rzecz współpracy międzynarodowej i obrony demokracji; podkreśla, że „koalicja chętnych” toruje drogę do utworzenia tego sojuszu;
	3.	wzywa Unię Europejską do utworzenia, wraz z państwami trzecimi, które podzielają uniwersalne wartości demokracji, koalicji („sojuszu demokratycznego”) działającej na rzecz współpracy międzynarodowej i umocnienia demokracji; podkreśla, że „koalicja chętnych” toruje drogę do utworzenia tego sojuszu;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	wzywa Unię Europejską do utworzenia, wraz z państwami trzecimi, które podzielają uniwersalne wartości demokracji, koalicji („sojuszu demokratycznego”) działającej na rzecz współpracy międzynarodowej i obrony demokracji; podkreśla, że „koalicja chętnych” toruje drogę do utworzenia tego sojuszu;
	3.	wzywa Unię Europejską do utworzenia, wraz z państwami trzecimi, które podzielają uniwersalne wartości demokracji, koalicji działającej na rzecz współpracy międzynarodowej i obrony demokracji; podkreśla, że „koalicja chętnych” toruje drogę do utworzenia takiej współpracy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3a.	zauważa z niepokojem, że jedną z najbardziej niepokojących narracji podważających prawdziwe rządy demokratyczne jest koncepcja „suwerennej demokracji” – model promowany przez rosyjskich przywódców politycznych; podkreśla, że zgodnie z tą teorią suwerenność państwa ma pierwszeństwo przed uniwersalnymi zasadami demokracji, co legitymizuje scentralizowaną kontrolę, osłabia podział władzy i ogranicza pluralizm polityczny; zaznacza, że teoria ta jest coraz częściej wykorzystywana do usprawiedliwiania praktyk autorytarnych i dyskredytowania międzynarodowych norm demokratycznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Engin Eroglu, Urmas Paet, Bernard Guetta, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3a.	podkreśla, że w coraz bardziej agresywnym otoczeniu geopolitycznym wzmocnienie międzynarodowej pozycji UE i realizacja jej potencjału jako światowej potęgi wymaga solidnych podstaw materialnych w postaci odpowiedniej autonomii strategicznej, ukończenia tworzenia jednolitego rynku UE oraz sfinalizowania projektu rozszerzenia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3b.	podkreśla, że aby Unia Europejska mogła skutecznie chronić się przed antydemokratycznymi narracjami i teoriami takimi jak „suwerenna demokracja”, musi najpierw wykazać przed swoimi obywatelami i partnerami międzynarodowymi, że nie stosuje podwójnych standardów w działaniach wewnętrznych i zewnętrznych; zaznacza, że najsilniejszą bronią UE jest wiarygodność i że konsekwentne przestrzeganie zasad przejrzystości w procesie decyzyjnym, równego traktowania wszystkich państw członkowskich oraz opartej na zasadach polityki zagranicznej ma zasadnicze znaczenie dla przeciwdziałania próbom przedstawiania UE jako pełnej hipokryzji lub wybiórczo stosującej normy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Engin Eroglu, Urmas Paet, Bernard Guetta, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3b.	podkreśla, że Unia może skutecznie bronić demokracji na całym świecie tylko wtedy, gdy zapewni jej skuteczną ochronę na swoim terytorium; w związku z tym wzywa Unię do stosowania w razie potrzeby odpowiednich instrumentów służących zapewnieniu praworządności oraz zabezpieczeń po przystąpieniu do Unii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3c.	wzywa ESDZ i jej Wydział Komunikacji Strategicznej do przeanalizowania nowych globalnych trendów ideologicznych, takich jak „suwerenna demokracja”, „państwa cywilizacyjne” czy „demokracja zarządzana”, oraz do opracowania kontrnarracji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	wzywa Unię, aby nie czekała na zakończenie negocjacji akcesyjnych i już teraz wzmocniła demokratyczny wymóg zawarty w umowach dwustronnych z krajami kandydującymi oraz rozszerzyła jego zakres; uważa, że dzięki temu kraje kandydujące i Unia Europejska mogłyby już teraz pokazać, że są jednym podmiotem demokratycznym zdolnym do zdecydowanej obrony praw człowieka i praworządności;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	wzywa Unię, aby nie czekała na zakończenie negocjacji akcesyjnych i już teraz wzmocniła demokratyczny wymóg zawarty w umowach dwustronnych z krajami kandydującymi oraz rozszerzyła jego zakres; uważa, że dzięki temu kraje kandydujące i Unia Europejska mogłyby już teraz pokazać, że są jednym podmiotem demokratycznym zdolnym do zdecydowanej obrony praw człowieka i praworządności;
	4.	zauważa, że UE nalega, aby kraje kandydujące do przystąpienia do UE miały stabilną demokrację oraz przestrzegały praworządności i praw człowieka; zwraca jednak uwagę, że kryteria te nie są w pełni przestrzegane zarówno w państwach członkowskich, jak i przez UE (na przykład unieważnienie wyników wyborów prezydenckich w Rumunii, wykluczenie kandydata na prezydenta we Francji, szpiegowanie opozycji przy użyciu metod agencji wywiadowczych oraz odebranie biernego prawa wyborczego członkom opozycyjnej partii politycznej Alternative für Deutschland); zauważa w tym kontekście, że była komisarz europejska, która wszczęła postępowanie w sprawie uchybienia zobowiązaniom państwa członkowskiego oraz postępowanie z art. 7 TUE przeciwko Polsce w związku z obawami dotyczącymi naruszeń praworządności, jest obecnie oficjalnie oskarżona o pranie pieniędzy; wzywa UE, by uszanowała demokratyczne wybory obywateli w krajach kandydujących i nie wyolbrzymiała różnic między poszczególnymi partiami politycznymi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	wzywa Unię, aby nie czekała na zakończenie negocjacji akcesyjnych i już teraz wzmocniła demokratyczny wymóg zawarty w umowach dwustronnych z krajami kandydującymi oraz rozszerzyła jego zakres; uważa, że dzięki temu kraje kandydujące i Unia Europejska mogłyby już teraz pokazać, że są jednym podmiotem demokratycznym zdolnym do zdecydowanej obrony praw człowieka i praworządności;
	4.	wzywa Unię do dalszej współpracy z krajami kandydującymi w celu wzmocnienia ich odporności demokratycznej; uważa, że dzięki temu kraje kandydujące i Unia Europejska mogłyby już teraz pokazać, że są jednym podmiotem demokratycznym zdolnym do zdecydowanej obrony praw człowieka i praworządności; podkreśla, że kraje kandydujące muszą przed przystąpieniem do UE wykazać wyraźne zaangażowanie w zwalczanie dezinformacji, ochronę praw mniejszości i wzmacnianie niezależnych mediów; zaznacza ponadto, że takie zobowiązania muszą stanowić integralną część działań zmierzających do zapewnienia zgodności z kryteriami kopenhaskimi; podkreśla, że postępy należy mierzyć pod kątem pełnej zgodności z dorobkiem prawnym UE, w tym z rozdziałami 23 i 24 dotyczącymi sądownictwa i praw podstawowych, sprawiedliwości, wolności i bezpieczeństwa, a także na podstawie skutecznego wdrażania, a nie tylko formalnego przyjęcia przepisów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	wzywa Unię, aby nie czekała na zakończenie negocjacji akcesyjnych i już teraz wzmocniła demokratyczny wymóg zawarty w umowach dwustronnych z krajami kandydującymi oraz rozszerzyła jego zakres; uważa, że dzięki temu kraje kandydujące i Unia Europejska mogłyby już teraz pokazać, że są jednym podmiotem demokratycznym zdolnym do zdecydowanej obrony praw człowieka i praworządności;
	4.	wzywa Unię, aby nie czekała na zakończenie negocjacji akcesyjnych i już teraz wzmocniła demokratyczny wymóg zawarty w umowach dwustronnych z krajami kandydującymi oraz rozszerzyła jego zakres; wzywa Radę Unii Europejskiej do przyspieszenia współpracy z krajami kandydującymi, aby wesprzeć dostosowanie ich polityki zagranicznej i bezpieczeństwa do polityki UE oraz wzmocnić pozycję i wpływy UE na arenie międzynarodowej; uważa, że dzięki temu kraje kandydujące i Unia Europejska mogłyby już teraz pokazać, że są jednym podmiotem demokratycznym zdolnym do zdecydowanej obrony praw człowieka i praworządności;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	wzywa Unię, aby nie czekała na zakończenie negocjacji akcesyjnych i już teraz wzmocniła demokratyczny wymóg zawarty w umowach dwustronnych z krajami kandydującymi oraz rozszerzyła jego zakres; uważa, że dzięki temu kraje kandydujące i Unia Europejska mogłyby już teraz pokazać, że są jednym podmiotem demokratycznym zdolnym do zdecydowanej obrony praw człowieka i praworządności;
	4.	wzywa Unię, aby nie czekała na zakończenie negocjacji akcesyjnych i już teraz wzmocniła demokratyczny wymóg i warunkowość zależną od wartości zawarte w umowach dwustronnych z krajami kandydującymi oraz rozszerzyła ich zakres; uważa, że dzięki temu kraje kandydujące i Unia Europejska mogłyby już teraz pokazać, że są jednym podmiotem demokratycznym zdolnym do zdecydowanej obrony praw człowieka i praworządności; w tym kontekście z zadowoleniem przyjmuje inicjatywy mające na celu stopniowe włączanie krajów kandydujących do wybranych programów, inicjatyw i sieci UE w miarę wdrażania przez nie reform, co sprzyja wzmacnianiu ich odporności demokratycznej i dostosowywaniu się do standardów UE jeszcze przed uzyskaniem pełnego członkostwa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	wzywa Unię, aby nie czekała na zakończenie negocjacji akcesyjnych i już teraz wzmocniła demokratyczny wymóg zawarty w umowach dwustronnych z krajami kandydującymi oraz rozszerzyła jego zakres; uważa, że dzięki temu kraje kandydujące i Unia Europejska mogłyby już teraz pokazać, że są jednym podmiotem demokratycznym zdolnym do zdecydowanej obrony praw człowieka i praworządności;
	4.	wzywa Unię, aby nie czekała na zakończenie negocjacji akcesyjnych i już teraz wzmocniła demokratyczny wymóg zawarty w umowach dwustronnych z krajami kandydującymi oraz rozszerzyła jego zakres;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	wzywa Unię, aby nie czekała na zakończenie negocjacji akcesyjnych i już teraz wzmocniła demokratyczny wymóg zawarty w umowach dwustronnych z krajami kandydującymi oraz rozszerzyła jego zakres; uważa, że dzięki temu kraje kandydujące i Unia Europejska mogłyby już teraz pokazać, że są jednym podmiotem demokratycznym zdolnym do zdecydowanej obrony praw człowieka i praworządności;
	4.	wzywa Unię, aby wzmocniła demokratyczną współpracę z krajami kandydującymi, i podkreśla rosnące znaczenie geopolityczne tych partnerstw; wzywa Unię do zapewnienia wsparcia przez dostosowane do potrzeb poszczególnych krajów podejście, które wzmacnia standardy demokratyczne, przejrzystość i praworządność; uważa, że ściślejsze dialog i współpraca między UE a krajami kandydującymi i partnerskimi wzmocniłyby ich zbiorową zdolność do działania jako spójna wspólnota demokratyczna;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	wzywa Unię, aby nie czekała na zakończenie negocjacji akcesyjnych i już teraz wzmocniła demokratyczny wymóg zawarty w umowach dwustronnych z krajami kandydującymi oraz rozszerzyła jego zakres; uważa, że dzięki temu kraje kandydujące i Unia Europejska mogłyby już teraz pokazać, że są jednym podmiotem demokratycznym zdolnym do zdecydowanej obrony praw człowieka i praworządności;
	4.	wzywa Unię, aby nie czekała na zakończenie negocjacji akcesyjnych i już teraz wzmocniła demokratyczny wymóg zawarty w umowach dwustronnych z krajami kandydującymi oraz rozszerzyła jego zakres; uważa, że dzięki temu kraje kandydujące i Unia Europejska mogłyby już teraz pokazać, że są jednym podmiotem demokratycznym zdolnym do zdecydowanej obrony praw człowieka i praworządności oraz do budowania odporności na zagraniczne ingerencje, korupcję i dezinformację;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	wzywa Unię, aby nie czekała na zakończenie negocjacji akcesyjnych i już teraz wzmocniła demokratyczny wymóg zawarty w umowach dwustronnych z krajami kandydującymi oraz rozszerzyła jego zakres; uważa, że dzięki temu kraje kandydujące i Unia Europejska mogłyby już teraz pokazać, że są jednym podmiotem demokratycznym zdolnym do zdecydowanej obrony praw człowieka i praworządności;
	4.	wzywa Unię, aby nie czekała na zakończenie negocjacji akcesyjnych i już teraz wzmocniła demokratyczny wymóg zawarty w umowach dwustronnych z krajami kandydującymi oraz rozszerzyła jego zakres; podkreśla potrzebę spójniejszej polityki zagranicznej UE oraz polityki zagranicznej prowadzonej wspólnie z krajami kandydującymi; uważa, że razem są one w stanie pokazać, że są jednym podmiotem demokratycznym zdolnym do zdecydowanej obrony praw człowieka i praworządności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	wzywa Unię, aby nie czekała na zakończenie negocjacji akcesyjnych i już teraz wzmocniła demokratyczny wymóg zawarty w umowach dwustronnych z krajami kandydującymi oraz rozszerzyła jego zakres; uważa, że dzięki temu kraje kandydujące i Unia Europejska mogłyby już teraz pokazać, że są jednym podmiotem demokratycznym zdolnym do zdecydowanej obrony praw człowieka i praworządności;
	4.	wzywa Unię, aby nie czekała na zakończenie negocjacji akcesyjnych i już teraz wzmocniła demokratyczny wymóg zawarty w umowach dwustronnych z krajami kandydującymi oraz rozszerzyła jego zakres; uważa, że dzięki temu kraje kandydujące i Unia Europejska, wraz z państwami europejskimi o zbieżnych poglądach spoza Unii Europejskiej, mogłyby już teraz pokazać, że są jednym podmiotem demokratycznym zdolnym do zdecydowanej obrony praw człowieka i praworządności;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	wzywa Unię, aby nie czekała na zakończenie negocjacji akcesyjnych i już teraz wzmocniła demokratyczny wymóg zawarty w umowach dwustronnych z krajami kandydującymi oraz rozszerzyła jego zakres; uważa, że dzięki temu kraje kandydujące i Unia Europejska mogłyby już teraz pokazać, że są jednym podmiotem demokratycznym zdolnym do zdecydowanej obrony praw człowieka i praworządności;
	4.	wzywa Unię, aby nie czekała na zakończenie negocjacji akcesyjnych i już teraz wsparła demokratyczny wymóg zawarty w umowach dwustronnych z krajami kandydującymi oraz rozszerzyła jego zakres; uważa, że dzięki temu kraje kandydujące i Unia Europejska mogłyby już teraz pokazać, że są jednym podmiotem demokratycznym zdolnym do zdecydowanej obrony praw człowieka i praworządności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	wzywa Unię, aby nie czekała na zakończenie negocjacji akcesyjnych i już teraz wzmocniła demokratyczny wymóg zawarty w umowach dwustronnych z krajami kandydującymi oraz rozszerzyła jego zakres; uważa, że dzięki temu kraje kandydujące i Unia Europejska mogłyby już teraz pokazać, że są jednym podmiotem demokratycznym zdolnym do zdecydowanej obrony praw człowieka i praworządności;
	4.	wzywa Unię, aby nie odnosiła się wyłącznie do procesu akcesyjnego przy pogłębianiu demokratycznego wymogu zawartego w umowach dwustronnych z krajami kandydującymi oraz rozszerzaniu jego zakresu; uważa, że dzięki temu kraje kandydujące i Unia Europejska mogłyby już teraz pokazać, że są jednym podmiotem demokratycznym zdolnym do zdecydowanej obrony praw człowieka i praworządności;
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<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Engin Eroglu, Urmas Paet, Bernard Guetta, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4 a (nowy)</Article>
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	4a.	podkreśla, że wybory w całej UE i w krajach sąsiadujących stały się polem bitwy strategicznej i ideologicznej, naznaczonym agresywną ingerencją zagraniczną i manipulacją informacjami; akcentuje znaczenie strategicznej komunikacji jako skutecznego narzędzia przeciwdziałania dezinformacji i fałszywym narracjom; w związku z tym chwali władze Republiki Mołdawii za zdecydowaną reakcję, w ścisłej współpracy z UE i jej państwami członkowskimi, na masową ingerencję Rosji w wybory parlamentarne w 2025 r.; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wyciągnięcia wniosków z tego doświadczenia i opracowania aktywizujących, odważnych i skoordynowanych strategii na rzecz obrony demokracji oraz ochrony procesów i instytucji wyborczych;
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<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4 a (nowy)</Article>
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	4a.	sugeruje, aby Unia Europejska promowała solidne sprawowanie władzy na szczeblu lokalnym w swoim sąsiedztwie i wyraźnie uwzględniała ten element w stosowaniu kryteriów kopenhaskich oraz w warunkach związanych z pomocą rozwojową;
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	5.	wzywa Unię do niezwłocznego działania na rzecz promowania wspólnego rozwoju z państwami afrykańskimi i Unią Afrykańską; przypomina, że do 2050 r. Afryka będzie miała dwa i pół miliarda mieszkańców, którzy będą potrzebowali miejsc pracy, aby nie próbować nielegalnie dostać się do Europy; zaznacza, że ten wspólny rozwój ułatwią języki, które dzielą nasze kontynenty, że jego koszty finansowe i środowiskowe będą dużo niższe niż koszty handlu z Azją oraz że Afryka jest przyszłością Europy, tak jak Europa jest przyszłością Afryki;
	5.	wzywa Unię do niezwłocznego działania na rzecz promowania głębszego wspólnego rozwoju z państwami afrykańskimi i Unią Afrykańską, przy jednoczesnym uznaniu rosnącego znaczenia geopolitycznego Afryki oraz potencjału wieloletniego partnerstwa strategicznego między tymi kontynentami; zauważa, że szybko rosnąca liczba ludności Afryki będzie wymagała znacznych i trwałych możliwości gospodarczych, oraz podkreśla, że zacieśniona współpraca oparta na wspólnych więziach językowych, kulturowych i historycznych może przyczynić się do stabilności, dobrobytu i ograniczenia migracji nieuregulowanej; podkreśla, że zacieśnienie stosunków między UE a Afryką ma zasadnicze znaczenie dla budowania przyszłości korzystnej dla obu stron oraz dla umocnienia pozycji Europy na arenie międzynarodowej w coraz bardziej konkurencyjnym otoczeniu geopolitycznym;
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	5.	wzywa Unię do niezwłocznego działania na rzecz promowania wspólnego rozwoju z państwami afrykańskimi i Unią Afrykańską; przypomina, że do 2050 r. Afryka będzie miała dwa i pół miliarda mieszkańców, którzy będą potrzebowali miejsc pracy, aby nie próbować nielegalnie dostać się do Europy; zaznacza, że ten wspólny rozwój ułatwią języki, które dzielą nasze kontynenty, że jego koszty finansowe i środowiskowe będą dużo niższe niż koszty handlu z Azją oraz że Afryka jest przyszłością Europy, tak jak Europa jest przyszłością Afryki;
	5.	wzywa Unię do działania na rzecz zacieśnienia stosunków z państwami afrykańskimi i Unią Afrykańską; przypomina, że do 2050 r. Afryka będzie miała dwa i pół miliarda mieszkańców, którzy będą potrzebowali miejsc pracy, aby nie próbować nielegalnie dostać się do Europy;
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	5.	wzywa Unię do niezwłocznego działania na rzecz promowania wspólnego rozwoju z państwami afrykańskimi i Unią Afrykańską; przypomina, że do 2050 r. Afryka będzie miała dwa i pół miliarda mieszkańców, którzy będą potrzebowali miejsc pracy, aby nie próbować nielegalnie dostać się do Europy; zaznacza, że ten wspólny rozwój ułatwią języki, które dzielą nasze kontynenty, że jego koszty finansowe i środowiskowe będą dużo niższe niż koszty handlu z Azją oraz że Afryka jest przyszłością Europy, tak jak Europa jest przyszłością Afryki;
	5.	przypomina, że Europa i regiony partnerskie na całym świecie są ze sobą ściśle powiązane przez wspólne globalne wyzwania i szanse; wzywa UE do dalszego propagowania demokracji i rozwijania wzajemnie korzystnych partnerstw z tymi krajami i organizacjami regionalnymi, do których należą;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	5.	wzywa Unię do niezwłocznego działania na rzecz promowania wspólnego rozwoju z państwami afrykańskimi i Unią Afrykańską; przypomina, że do 2050 r. Afryka będzie miała dwa i pół miliarda mieszkańców, którzy będą potrzebowali miejsc pracy, aby nie próbować nielegalnie dostać się do Europy; zaznacza, że ten wspólny rozwój ułatwią języki, które dzielą nasze kontynenty, że jego koszty finansowe i środowiskowe będą dużo niższe niż koszty handlu z Azją oraz że Afryka jest przyszłością Europy, tak jak Europa jest przyszłością Afryki;
	5.	wzywa Unię do porzucenia paternalistycznego podejścia do Afryki, charakterystycznego dla organizacji pozarządowych, i do skoncentrowania się na partnerstwach opartych na współpracy gospodarczej, handlu, inwestycjach i interesach strategicznych, przynoszących konkretne korzyści zarówno partnerom afrykańskim, jak i obywatelom europejskim;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>148</NumAm>
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	5.	wzywa Unię do niezwłocznego działania na rzecz promowania wspólnego rozwoju z państwami afrykańskimi i Unią Afrykańską; przypomina, że do 2050 r. Afryka będzie miała dwa i pół miliarda mieszkańców, którzy będą potrzebowali miejsc pracy, aby nie próbować nielegalnie dostać się do Europy; zaznacza, że ten wspólny rozwój ułatwią języki, które dzielą nasze kontynenty, że jego koszty finansowe i środowiskowe będą dużo niższe niż koszty handlu z Azją oraz że Afryka jest przyszłością Europy, tak jak Europa jest przyszłością Afryki;
	5.	wzywa Unię do niezwłocznego zintensyfikowania działań na rzecz promowania wspólnego rozwoju z państwami afrykańskimi i Unią Afrykańską; przypomina, że do 2050 r. Afryka będzie miała dwa i pół miliarda mieszkańców, co uwydatnia potrzebę trwałego tworzenia miejsc pracy, tak aby nie próbowali oni nielegalnie dostać się do Europy; zaznacza, że ten wspólny rozwój ułatwią języki, które dzielą nasze kontynenty, podkreśla, że wzmocnienie powiązań gospodarczych między Europą a Afryką mogłoby wiązać się z niższymi kosztami finansowymi i środowiskowymi w porównaniu z handlem z Azją; uznaje, że zacieśnienie współpracy między Europą a Afryką niesie ze sobą znaczące korzyści strategiczne, demokratyczne i w zakresie praw człowieka i dlatego należy nadać mu priorytet;
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	5.	wzywa Unię do niezwłocznego działania na rzecz promowania wspólnego rozwoju z państwami afrykańskimi i Unią Afrykańską; przypomina, że do 2050 r. Afryka będzie miała dwa i pół miliarda mieszkańców, którzy będą potrzebowali miejsc pracy, aby nie próbować nielegalnie dostać się do Europy; zaznacza, że ten wspólny rozwój ułatwią języki, które dzielą nasze kontynenty, że jego koszty finansowe i środowiskowe będą dużo niższe niż koszty handlu z Azją oraz że Afryka jest przyszłością Europy, tak jak Europa jest przyszłością Afryki;
	5.	wzywa Unię do niezwłocznego działania na rzecz promowania wspólnego rozwoju z państwami afrykańskimi i Unią Afrykańską; przypomina, że do 2050 r. Afryka będzie miała dwa i pół miliarda mieszkańców, którzy będą potrzebowali miejsc pracy, aby nie próbować nielegalnie dostać się do Europy; zaznacza, że ten wspólny rozwój ułatwią języki, które dzielą nasze kontynenty, oraz że Afryka jest przyszłością Europy, tak jak Europa jest przyszłością Afryki;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
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	5.	wzywa Unię do niezwłocznego działania na rzecz promowania wspólnego rozwoju z państwami afrykańskimi i Unią Afrykańską; przypomina, że do 2050 r. Afryka będzie miała dwa i pół miliarda mieszkańców, którzy będą potrzebowali miejsc pracy, aby nie próbować nielegalnie dostać się do Europy; zaznacza, że ten wspólny rozwój ułatwią języki, które dzielą nasze kontynenty, że jego koszty finansowe i środowiskowe będą dużo niższe niż koszty handlu z Azją oraz że Afryka jest przyszłością Europy, tak jak Europa jest przyszłością Afryki;
	5.	wzywa Unię do niezwłocznego działania na rzecz promowania wspólnego rozwoju z państwami afrykańskimi i Unią Afrykańską; przypomina, że do 2050 r. Afryka będzie miała dwa i pół miliarda mieszkańców, co uwydatnia znaczenie wspierania stabilnych gospodarek, które stwarzają perspektywy dla ludności tego kontynentu i ograniczają czynniki powodujące nielegalną migrację; zaznacza, że ten wspólny rozwój ułatwią języki, które dzielą nasze kontynenty, że jego koszty finansowe i środowiskowe będą dużo niższe niż koszty handlu z Azją oraz że Afryka jest przyszłością Europy, tak jak Europa jest przyszłością Afryki;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	5.	wzywa Unię do niezwłocznego działania na rzecz promowania wspólnego rozwoju z państwami afrykańskimi i Unią Afrykańską; przypomina, że do 2050 r. Afryka będzie miała dwa i pół miliarda mieszkańców, którzy będą potrzebowali miejsc pracy, aby nie próbować nielegalnie dostać się do Europy; zaznacza, że ten wspólny rozwój ułatwią języki, które dzielą nasze kontynenty, że jego koszty finansowe i środowiskowe będą dużo niższe niż koszty handlu z Azją oraz że Afryka jest przyszłością Europy, tak jak Europa jest przyszłością Afryki;
	5.	przypomina, że do 2050 r. Afryka będzie miała dwa i pół miliarda mieszkańców; podkreśla, że ten szybki wzrost liczby ludności spowoduje zwiększoną presję na zasoby, doprowadzi do dalszego wzrostu bezrobocia młodzieży i zagrozi środowisku naturalnemu; jest głęboko zaniepokojony faktem, że czynniki te będą dalej osłabiać stabilność i prowadzić do wzrostu migracji nieuregulowanej do Europy; jest zdania, że wspólne priorytety UE i Afryki powinny obejmować walkę z migracją nieuregulowaną, zwalczanie nadużyć finansowych i korupcji oraz coraz poważniejsze prześladowania chrześcijan w Afryce;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	5.	wzywa Unię do niezwłocznego działania na rzecz promowania wspólnego rozwoju z państwami afrykańskimi i Unią Afrykańską; przypomina, że do 2050 r. Afryka będzie miała dwa i pół miliarda mieszkańców, którzy będą potrzebowali miejsc pracy, aby nie próbować nielegalnie dostać się do Europy; zaznacza, że ten wspólny rozwój ułatwią języki, które dzielą nasze kontynenty, że jego koszty finansowe i środowiskowe będą dużo niższe niż koszty handlu z Azją oraz że Afryka jest przyszłością Europy, tak jak Europa jest przyszłością Afryki;
	5.	wzywa Unię do niezwłocznego działania na rzecz promowania wspólnego rozwoju z państwami afrykańskimi i Unią Afrykańską; przypomina, że do 2050 r. Afryka będzie miała dwa i pół miliarda mieszkańców, którzy będą potrzebowali miejsc pracy, aby nie próbować nielegalnie dostać się do Europy; zaznacza, że ten wspólny rozwój ułatwią języki, które dzielą nasze kontynenty, oraz że Afryka jest przyszłością Europy, tak jak Europa jest przyszłością Afryki;
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	5.	wzywa Unię do niezwłocznego działania na rzecz promowania wspólnego rozwoju z państwami afrykańskimi i Unią Afrykańską; przypomina, że do 2050 r. Afryka będzie miała dwa i pół miliarda mieszkańców, którzy będą potrzebowali miejsc pracy, aby nie próbować nielegalnie dostać się do Europy; zaznacza, że ten wspólny rozwój ułatwią języki, które dzielą nasze kontynenty, że jego koszty finansowe i środowiskowe będą dużo niższe niż koszty handlu z Azją oraz że Afryka jest przyszłością Europy, tak jak Europa jest przyszłością Afryki;
	5.	przypomina, że do 2050 r. Afryka będzie miała dwa i pół miliarda mieszkańców, z których znaczna część będzie próbowała nielegalnie przedostać się do Europy; stwierdza, że zgodnie z aktualnym stanem wiedzy europejskie inwestycje w afrykańskie gospodarki mają niejasny i niekoniecznie łagodzący wpływ na ruchy migracyjne1a; wyraźnie stwierdza zatem, że jedynie konsekwentna i kompleksowa ochrona granic zewnętrznych oraz skuteczne umowy o readmisji z krajami pochodzenia i tranzytu mogą powstrzymać masową imigrację do Europy, która już się rozpoczęła; w związku z tym wzywa Unię Europejską i jej państwa członkowskie, aby w stosunkach z krajami Unii Afrykańskiej nadały absolutny priorytet zwalczaniu migracji nieuregulowanej;

	
	_________________

	
	1a Talleraas, Cathrine, The role of EU development cooperation in addressing irregular migration in Africa [„Rola prowadzonej przez UE współpracy na rzecz rozwoju w radzeniu sobie ze zjawiskiem migracji nieuregulowanej w Afryce”], Bruksela, 2025 r., s. 23–24.
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	5.	wzywa Unię do niezwłocznego działania na rzecz promowania wspólnego rozwoju z państwami afrykańskimi i Unią Afrykańską; przypomina, że do 2050 r. Afryka będzie miała dwa i pół miliarda mieszkańców, którzy będą potrzebowali miejsc pracy, aby nie próbować nielegalnie dostać się do Europy; zaznacza, że ten wspólny rozwój ułatwią języki, które dzielą nasze kontynenty, że jego koszty finansowe i środowiskowe będą dużo niższe niż koszty handlu z Azją oraz że Afryka jest przyszłością Europy, tak jak Europa jest przyszłością Afryki;
	5.	wzywa Unię do niezwłocznego działania na rzecz promowania wspólnego rozwoju z państwami globalnego Południa, w szczególności z państwami afrykańskimi i Unią Afrykańską; przypomina, że do 2050 r. Afryka będzie miała dwa i pół miliarda mieszkańców; zaznacza, że ten wspólny rozwój ułatwią języki, które dzielą nasze kontynenty, że jego koszty finansowe i środowiskowe będą dużo niższe niż koszty handlu z Azją oraz że Afryka jest przyszłością Europy, tak jak Europa jest przyszłością Afryki;
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	5.	wzywa Unię do niezwłocznego działania na rzecz promowania wspólnego rozwoju z państwami afrykańskimi i Unią Afrykańską; przypomina, że do 2050 r. Afryka będzie miała dwa i pół miliarda mieszkańców, którzy będą potrzebowali miejsc pracy, aby nie próbować nielegalnie dostać się do Europy; zaznacza, że ten wspólny rozwój ułatwią języki, które dzielą nasze kontynenty, że jego koszty finansowe i środowiskowe będą dużo niższe niż koszty handlu z Azją oraz że Afryka jest przyszłością Europy, tak jak Europa jest przyszłością Afryki;
	5.	wzywa Unię do niezwłocznego działania na rzecz promowania wspólnego rozwoju z państwami afrykańskimi i Unią Afrykańską; przypomina, że do 2050 r. Afryka będzie miała dwa i pół miliarda mieszkańców, którzy będą potrzebowali miejsc pracy, aby nie próbować nielegalnie dostać się do Europy; apeluje, aby znacznie zwiększyć skuteczność współpracy na rzecz rozwoju, aby przeprowadzić ocenę efektywności, przejrzystości i zgodności projektów oraz aby prowadzić regularne, niezależne kontrole; wzywa do wprowadzenia warunkowości w zakresie pomocy rozwojowej, tak aby państwa będące jej beneficjentami współpracowały w kwestii repatriacji obywateli oraz zobowiązały się do promowania demokracji;
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<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	5.	wzywa Unię do niezwłocznego działania na rzecz promowania wspólnego rozwoju z państwami afrykańskimi i Unią Afrykańską; przypomina, że do 2050 r. Afryka będzie miała dwa i pół miliarda mieszkańców, którzy będą potrzebowali miejsc pracy, aby nie próbować nielegalnie dostać się do Europy; zaznacza, że ten wspólny rozwój ułatwią języki, które dzielą nasze kontynenty, że jego koszty finansowe i środowiskowe będą dużo niższe niż koszty handlu z Azją oraz że Afryka jest przyszłością Europy, tak jak Europa jest przyszłością Afryki;
	5.	wzywa Unię do niezwłocznego działania na rzecz promowania wspólnego rozwoju z państwami afrykańskimi i Unią Afrykańską; przypomina, że do 2050 r. Afryka będzie miała dwa i pół miliarda mieszkańców, którzy będą potrzebowali miejsc pracy, aby nie próbować nielegalnie dostać się do Europy; zaznacza, że ten wspólny rozwój ułatwią języki, które dzielą nasze kontynenty, że jego koszty finansowe i środowiskowe będą dużo niższe niż koszty handlu z Azją oraz że istnieje znaczny potencjał rozwoju stosunków euro-afrykańskich;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5a.	docenia niezwykłą transformację demokratyczną Tajwanu z autorytarnego reżimu podlegającego stanowi wojennemu w jedną z najbardziej dynamicznych i odpornych demokracji w Azji, która sprzyja wysokiej niezależności sądownictwa, wolności prasy i silnej ochronie społeczeństwa obywatelskiego; uznaje ponadto nieprzerwaną odporność Tajwanu na wywrotowe wpływy ze strony wrogich podmiotów, w szczególności Chińskiej Republiki Ludowej, która stosuje wielowymiarowe strategie, w tym kampanie dezinformacyjne, naciski gospodarcze, cyberataki, infiltrację zjednoczonego frontu i zastraszanie militarne, aby podważyć suwerenność Tajwanu i jego instytucje demokratyczne; zwraca uwagę, że sposób, w jaki Tajwan przeciwdziała tym wywrotowym atakom na swój system demokratyczny, można uznać za przykład tego, jak radzić sobie z autorytarnymi działaniami wywrotowymi, w tym za pomocą środków cyberbezpieczeństwa, przepisów przeciwdziałających infiltracji, inicjatyw na rzecz umiejętności korzystania z mediów, dywersyfikacji gospodarczej w celu zmniejszenia zależności, międzynarodowych partnerstw z podobnie myślącymi demokracjami oraz aktywnego zaangażowania społeczeństwa obywatelskiego; apeluje o zacieśnienie współpracy z odpowiednimi tajwańskimi instytucjami i grupami społecznymi w wyżej wymienionych obszarach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5a.	podkreśla, że wszelka współpraca zewnętrzna Unii, w tym w ramach umów stowarzyszeniowych, musi opierać się na ścisłej warunkowości dotyczącej praw człowieka, praworządności i demokratycznego uczestnictwa; zwraca się do Komisji i ESDZ o włączenie do umów międzynarodowych wzmocnionych gwarancji dotyczących przestrzeni obywatelskiej, przejrzystości i integracji oraz o zapewnienie spójnego i rygorystycznego stosowania klauzul dotyczących praw człowieka i demokracji;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernard Guetta, Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5a.	podkreśla, że Unia Europejska dysponuje szeroką gamą instrumentów miękkiej siły, za pomocą których może wzmocnić demokrację na całym świecie; uważa w szczególności, że dzięki bardziej strategicznej realizacji programów badawczych w krajach globalnego Południa Unia mogłaby poprawić systemy opieki zdrowotnej, zrównoważony rozwój gospodarczy, wydajność rolnictwa i ochronę środowiska, a tym samym wzmocnić odporność demokracji;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5a.	podkreśla, że Ameryka Łacińska jest regionem o podobnych poglądach i że potrzebna jest ściślejsza współpraca z nią; mimo że występują tam przerażające reżimy dyktatorskie, pozostała część regionu, w której kwitną demokracje, stała się przykładem sukcesu gospodarczego; z zadowoleniem przyjmuje już zawarte umowy handlowe i stowarzyszeniowe; apeluje o szybkie zakończenie prac nad ambitnymi umowami stowarzyszeniowymi i handlowymi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5a.	zauważa, że chociaż UE od dziesięcioleci udziela krajom afrykańskim pomocy na rzecz demokratyzacji, finansowanie to rzadko prowadziło do znaczącej poprawy sytuacji; jest zdania, że programy te opierają się na eurocentrycznym, uniwersalnym paradygmacie, który nie uwzględnia lokalnego kontekstu społeczno-gospodarczego, kulturowego i politycznego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5a.	wzywa Unię do zacieśnienia współpracy z Ameryką Łacińską jako regionem najbliższym Europie pod względem wartości i kultury;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5b.	przypomina, że wiarygodność Unii na arenie międzynarodowej w dziedzinie promowania demokracji zależy również od ścisłego przestrzegania zasad praworządności, podziału władzy i podstawowych wolności w samej Unii; uważa, że niespójna i niekonsekwentna polityka zagraniczna dotycząca propagowania prawa międzynarodowego podważa legitymację UE i stanowi przeszkodę dla współpracy międzynarodowej; potępia wszelkie podwójne standardy UE w zakresie propagowania i przestrzegania prawa międzynarodowego, które przyczyniają się do osłabienia powszechności praw człowieka, podważają cały system ochrony praw i umacniają reżimy autorytarne;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5b.	przypomina, że demokracja nie może funkcjonować bez dostępnych i wiarygodnych informacji, zarówno w internecie, jak i poza nim; podkreśla, że ważna jest ochrona niezależności dziennikarzy, ochrona wolności wypowiedzi, zapewnienie różnorodności mediów i zachowanie podstawowego prawa każdego obywatela do informacji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5c.	wzywa Komisję Europejską do przedstawienia strategii na rzecz autonomii strategicznej w zakresie ochrony sądów międzynarodowych i ich partnerów w europejskim systemie sądownictwa, a w szczególności do ich ochrony przed eksterytorialnymi skutkami sankcji przyjętych przez państwa trzecie, a mających wpływ na terytorium Europy;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5c.	przypomina, że prawo do praktykowania dziennikarstwa bez szkodliwych i celowych ograniczeń świadczy o wartościach demokratycznych, a umożliwienie nieograniczonego praktykowania dziennikarstwa wnosi wkład w te wartości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5d.	ponownie wyraża głębokie zaniepokojenie stanem wolności mediów w kontekście nadużyć i ataków na dziennikarzy i pracowników mediów w wielu krajach, a także coraz intensywniejszym oczernianiem ich w społeczeństwie, co ma negatywny wpływ na praktykowanie dziennikarstwa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Jongen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	chciałby, żeby UE utworzyła wielojęzyczne radio, stronę internetową i telewizję „Głos Europy”, aby jej głos docierał wszędzie; podkreśla, że dostępne są niezbędne budżety i kapitał ludzki, ponieważ kilka państw członkowskich już od dawna finansuje wysokiej jakości międzynarodowe usługi audiowizualne; wzywa Unię Europejską do zwiększenia wsparcia dla niezależnych mediów i dziennikarstwa poza granicami Unii, zgodnie z celami europejskiej tarczy demokracji;
	skreśla się


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	chciałby, żeby UE utworzyła wielojęzyczne radio, stronę internetową i telewizję „Głos Europy”, aby jej głos docierał wszędzie; podkreśla, że dostępne są niezbędne budżety i kapitał ludzki, ponieważ kilka państw członkowskich już od dawna finansuje wysokiej jakości międzynarodowe usługi audiowizualne; wzywa Unię Europejską do zwiększenia wsparcia dla niezależnych mediów i dziennikarstwa poza granicami Unii, zgodnie z celami europejskiej tarczy demokracji;
	6.	chciałby, żeby UE utworzyła wielojęzyczne radio, stronę internetową i telewizję „Głos Europy”, aby jej głos docierał wszędzie; podkreśla, że dostępne są niezbędne budżety i kapitał ludzki, ponieważ kilka państw członkowskich już od dawna finansuje wysokiej jakości międzynarodowe usługi audiowizualne; wzywa Unię Europejską do zwiększenia wsparcia dla niezależnych mediów i dziennikarstwa poza granicami Unii, zgodnie z celami europejskiej tarczy demokracji; przypomina, że w celu zagwarantowania niezależności mediów wszelkie wypowiedzi zniesławiające, naruszające prawa i godność osoby, takie jak oszczerstwa, publiczne znieważanie, zniesławienie, nawoływanie do nienawiści czy wypowiedzi rasistowskie lub dyskryminujące, są wyłączone z zakresu wolności opinii i wypowiedzi; przypomina w tym kontekście o znaczeniu zapewnienia niezależności i bezstronności wymiaru sprawiedliwości;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	chciałby, żeby UE utworzyła wielojęzyczne radio, stronę internetową i telewizję „Głos Europy”, aby jej głos docierał wszędzie; podkreśla, że dostępne są niezbędne budżety i kapitał ludzki, ponieważ kilka państw członkowskich już od dawna finansuje wysokiej jakości międzynarodowe usługi audiowizualne; wzywa Unię Europejską do zwiększenia wsparcia dla niezależnych mediów i dziennikarstwa poza granicami Unii, zgodnie z celami europejskiej tarczy demokracji;
	6.	wzywa Komisję Europejską i państwa członkowskie do opracowania i wdrożenia ogólnoświatowej kampanii informacyjnej z wykorzystaniem wszystkich dostępnych mediów i platform w celu promowania demokracji przy użyciu konkretnych przykładów dotyczących poszczególnych krajów na świecie oraz z udziałem sieci delegatur Unii i ambasad państw członkowskich; wzywa Unię Europejską do przyjęcia pozytywnego, aktywnego i opartego na współpracy podejścia w komunikacji przeciwko negatywnym teoriom rozprzestrzeniającym się na całym świecie; chciałby, żeby UE utworzyła wielojęzyczne radio, stronę internetową i telewizję, aby jej głos docierał wszędzie; podkreśla, że dostępne są niezbędne budżety i kapitał ludzki, ponieważ kilka państw członkowskich już od dawna finansuje wysokiej jakości międzynarodowe usługi audiowizualne; wzywa Unię Europejską do zwiększenia wsparcia dla niezależnych mediów i dziennikarstwa poza granicami Unii, zgodnie z celami europejskiej tarczy demokracji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	chciałby, żeby UE utworzyła wielojęzyczne radio, stronę internetową i telewizję „Głos Europy”, aby jej głos docierał wszędzie; podkreśla, że dostępne są niezbędne budżety i kapitał ludzki, ponieważ kilka państw członkowskich już od dawna finansuje wysokiej jakości międzynarodowe usługi audiowizualne; wzywa Unię Europejską do zwiększenia wsparcia dla niezależnych mediów i dziennikarstwa poza granicami Unii, zgodnie z celami europejskiej tarczy demokracji;
	6.	wzywa Unię Europejską do zwiększenia wsparcia dla niezależnych mediów i dziennikarstwa poza granicami Unii, zgodnie z celami europejskiej tarczy demokracji;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	chciałby, żeby UE utworzyła wielojęzyczne radio, stronę internetową i telewizję „Głos Europy”, aby jej głos docierał wszędzie; podkreśla, że dostępne są niezbędne budżety i kapitał ludzki, ponieważ kilka państw członkowskich już od dawna finansuje wysokiej jakości międzynarodowe usługi audiowizualne; wzywa Unię Europejską do zwiększenia wsparcia dla niezależnych mediów i dziennikarstwa poza granicami Unii, zgodnie z celami europejskiej tarczy demokracji;
	6.	chciałby, żeby UE wsparła prasę i inne niezależne media, takie jak Radio Wolna Europa/Radio Wolność, Deutsche Welle, a także niezależne media i dziennikarzy w innych regionach świata, którzy borykają się z coraz większą cenzurą i coraz częstszymi atakami, oraz żeby rozważyła utworzenie radia, strony internetowej i telewizji „Głos Europy”, aby jej głos docierał wszędzie; podkreśla, że dostępne są niezbędne budżety i kapitał ludzki, ponieważ kilka państw członkowskich już od dawna finansuje wysokiej jakości międzynarodowe usługi audiowizualne; wzywa Unię Europejską do zwiększenia wsparcia dla niezależnych mediów i dziennikarstwa w innych regionach świata, zgodnie z celami europejskiej tarczy demokracji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
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	Poprawka

	6.	chciałby, żeby UE utworzyła wielojęzyczne radio, stronę internetową i telewizję „Głos Europy”, aby jej głos docierał wszędzie; podkreśla, że dostępne są niezbędne budżety i kapitał ludzki, ponieważ kilka państw członkowskich już od dawna finansuje wysokiej jakości międzynarodowe usługi audiowizualne; wzywa Unię Europejską do zwiększenia wsparcia dla niezależnych mediów i dziennikarstwa poza granicami Unii, zgodnie z celami europejskiej tarczy demokracji;
	6.	wzywa Unię Europejską do zwiększenia wsparcia dla niezależnych mediów i dziennikarstwa poza granicami Unii, zgodnie z celami europejskiej tarczy demokracji, w tym za pomocą strategicznych narzędzi komunikacyjnych mających na celu przeciwdziałanie dezinformacji i zagranicznej ingerencji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	chciałby, żeby UE utworzyła wielojęzyczne radio, stronę internetową i telewizję „Głos Europy”, aby jej głos docierał wszędzie; podkreśla, że dostępne są niezbędne budżety i kapitał ludzki, ponieważ kilka państw członkowskich już od dawna finansuje wysokiej jakości międzynarodowe usługi audiowizualne; wzywa Unię Europejską do zwiększenia wsparcia dla niezależnych mediów i dziennikarstwa poza granicami Unii, zgodnie z celami europejskiej tarczy demokracji;
	6.	sprzeciwia się tworzeniu nowych struktur medialnych na szczeblu UE, które mogą stać się narzędziami narracji ideologicznych; zamiast tego wzywa do wspierania prawdziwego pluralizmu mediów, zdecentralizowanego finansowania i ochrony przed cenzurą, w tym ochrony głosów sprzeciwu i niezależnego dziennikarstwa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	chciałby, żeby UE utworzyła wielojęzyczne radio, stronę internetową i telewizję „Głos Europy”, aby jej głos docierał wszędzie; podkreśla, że dostępne są niezbędne budżety i kapitał ludzki, ponieważ kilka państw członkowskich już od dawna finansuje wysokiej jakości międzynarodowe usługi audiowizualne; wzywa Unię Europejską do zwiększenia wsparcia dla niezależnych mediów i dziennikarstwa poza granicami Unii, zgodnie z celami europejskiej tarczy demokracji;
	6.	wzywa Unię Europejską do zwiększenia wsparcia dla niezależnych mediów i dziennikarstwa poza granicami Unii, zgodnie z celami europejskiej tarczy demokracji; zachęca w szczególności do podejmowania inicjatyw promujących wartości europejskie i rzetelne informacje w celu przeciwdziałania dezinformacji za pośrednictwem wielojęzycznych stacji radiowych, stron internetowych i kanałów telewizyjnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	6.	chciałby, żeby UE utworzyła wielojęzyczne radio, stronę internetową i telewizję „Głos Europy”, aby jej głos docierał wszędzie; podkreśla, że dostępne są niezbędne budżety i kapitał ludzki, ponieważ kilka państw członkowskich już od dawna finansuje wysokiej jakości międzynarodowe usługi audiowizualne; wzywa Unię Europejską do zwiększenia wsparcia dla niezależnych mediów i dziennikarstwa poza granicami Unii, zgodnie z celami europejskiej tarczy demokracji;
	6.	Popiera pogląd, że UE powinna utworzyć wielojęzyczne radio, stronę internetową i telewizję „Głos Europy”, aby jej głos docierał wszędzie; podkreśla, że dostępne są niezbędne budżety i kapitał ludzki można pozyskać, jeśli państwa członkowskie osiągną porozumienie w tej sprawie; przypomina w tym kontekście, że w maju 2025 r. Unia Europejska przyznała Radiu Wolna Europa 5,5 mln EUR pomocy nadzwyczajnej, aby umożliwić mu dalsze funkcjonowanie; wzywa państwa członkowskie i Unię Europejską do zwiększenia wsparcia dla niezależnych mediów i dziennikarstwa poza granicami Unii w celu wsparcia rozwoju demokracji na świecie;
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	6.	chciałby, żeby UE utworzyła wielojęzyczne radio, stronę internetową i telewizję „Głos Europy”, aby jej głos docierał wszędzie; podkreśla, że dostępne są niezbędne budżety i kapitał ludzki, ponieważ kilka państw członkowskich już od dawna finansuje wysokiej jakości międzynarodowe usługi audiowizualne; wzywa Unię Europejską do zwiększenia wsparcia dla niezależnych mediów i dziennikarstwa poza granicami Unii, zgodnie z celami europejskiej tarczy demokracji;
	6.	odrzuca propozycję utworzenia wielojęzycznego radia, strony internetowej i telewizji, co nie wchodzi w zakres kompetencji Unii; ponownie potwierdza, że pluralizm mediów i publiczne nadawanie należą do kompetencji państwowych; ostrzega przed wykorzystywaniem pieniędzy podatników UE do wywierania wpływu na krajobrazy medialne poza Unią pod pozorem wspierania niezależnych mediów i dziennikarstwa;
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	6.	chciałby, żeby UE utworzyła wielojęzyczne radio, stronę internetową i telewizję „Głos Europy”, aby jej głos docierał wszędzie; podkreśla, że dostępne są niezbędne budżety i kapitał ludzki, ponieważ kilka państw członkowskich już od dawna finansuje wysokiej jakości międzynarodowe usługi audiowizualne; wzywa Unię Europejską do zwiększenia wsparcia dla niezależnych mediów i dziennikarstwa poza granicami Unii, zgodnie z celami europejskiej tarczy demokracji;
	6.	chciałby, żeby UE utworzyła wielojęzyczne radio, stronę internetową i telewizję „Głos Europy”, aby łączyć się z osobami europejskiego pochodzenia przebywających w państwach trzecich oraz aby jej głos docierał wszędzie; podkreśla, że dostępne są niezbędne budżety i kapitał ludzki, ponieważ kilka państw członkowskich już od dawna finansuje wysokiej jakości międzynarodowe usługi audiowizualne; wzywa Unię Europejską do zwiększenia wsparcia dla niezależnych mediów i dziennikarstwa poza granicami Unii, zgodnie z celami europejskiej tarczy demokracji;
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	6.	chciałby, żeby UE utworzyła wielojęzyczne radio, stronę internetową i telewizję „Głos Europy”, aby jej głos docierał wszędzie; podkreśla, że dostępne są niezbędne budżety i kapitał ludzki, ponieważ kilka państw członkowskich już od dawna finansuje wysokiej jakości międzynarodowe usługi audiowizualne; wzywa Unię Europejską do zwiększenia wsparcia dla niezależnych mediów i dziennikarstwa poza granicami Unii, zgodnie z celami europejskiej tarczy demokracji;
	6.	zauważa, że Europa posiada bogate dziedzictwo kulturowe, które znajduje wyraz w jej historycznych miastach, sztuce, literaturze, muzyce i architekturze; zachęca państwa członkowskie oferujące wysokiej jakości międzynarodowe usługi audiowizualne do skupienia się na tym dziedzictwie, przemianach demokratycznych w Europie oraz potrzebie obiektywnych, wysokiej jakości mediów i dziennikarstwa; jest zdania, że współpraca między państwami członkowskimi a państwami trzecimi w tym zakresie byłaby korzystna dla wszystkich stron;
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	6a.	podkreśla znaczenie wdrożenia europejskiej tarczy demokracji w sposób spójny z polityką zewnętrzną Unii; apeluje o stworzenie nowych programów odpowiadających celom europejskiej tarczy demokracji w ramach nowego instrumentu finansowego na rzecz działań zewnętrznych „Global Europe”; podkreśla w tym kontekście znaczenie współpracy z państwami trzecimi w dziedzinie zwalczania dezinformacji, wspierania edukacji obywatelskiej i cyfrowej oraz inicjatyw mających na celu wzmocnienie integralności przestrzeni informacyjnej; domaga się również, aby w działaniach zewnętrznych Unii Europejskiej wzmocnić walkę z państwami stosującymi represje cyfrowe wobec podmiotów demokratycznych;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
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<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
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	6a.	podkreśla kluczowe znaczenie wolności wypowiedzi oraz dostępu do wiarygodnych i zróżnicowanych źródeł informacji dla utrzymania demokracji i dynamicznej przestrzeni dla społeczeństwa obywatelskiego; przypomina, że demokracja może funkcjonować tylko wtedy, gdy obywatele mają dostęp do niezależnych i wiarygodnych informacji, a zatem praca dziennikarzy ma podstawowe znaczenie dla ochrony demokracji; wyraża zatem głębokie zaniepokojenie coraz większym ograniczaniem wolności słowa w wielu krajach na całym świecie, w szczególności gdy jest ono wymierzone w dziennikarzy, poprzez cenzurę lub wymuszanie autocenzury, przepisy dotyczące tzw. zagranicznych agentów i nadużywanie przepisów antyterrorystycznych lub przepisów antykorupcyjnych w celu uciszania dziennikarzy i grup społeczeństwa obywatelskiego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Poprawka		<NumAm>182</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
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	6a.	jest zdania, że UE może zwiększyć swoją obecność, jeśli chodzi o ochronę dziennikarzy za granicą, poprzez pracę swoich delegatur, zarówno dzięki bezpośredniej współpracy z dziennikarzami, jak i strategiom komunikacyjnym, dbając o to, aby były one znane dziennikarzom i by mieli oni do nich dostęp również w regionach oddalonych, a także poprzez wspieranie i promowanie istniejących międzynarodowych mechanizmów ostrzegania dziennikarzy znajdujących się w niebezpieczeństwie; wzywa do wzmocnienia tych mechanizmów i narzędzi ochrony z uwzględnieniem aspektu płci oraz do zwiększenia finansowania ze strony UE i państw członkowskich; podkreśla, że w związku z tym ESDZ i delegatury Unii muszą dysponować odpowiednimi zasobami finansowymi i kadrowymi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
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	6a.	wzywa odpowiednie organy UE i państwa członkowskie do regularnego piętnowania wywrotowych działań przeciwników, którzy dążą do osłabienia europejskiej demokracji; podkreśla, że należy przeciwdziałać celowym wypaczeniom uznanych na arenie międzynarodowej pojęć, norm i wartości, takich jak prawa człowieka, praworządność i demokracja, przez podmioty autorytarne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	6a.	apeluje o opracowanie aktywizujących strategicznych kampanii informacyjnych, które wyjaśniają różnice między demokracją liberalną a autorytarnymi modelami pseudodemokratycznymi, w języku zrozumiałym dla obywateli UE, zwłaszcza w regionach i społecznościach znajdujących się w trudnej sytuacji;
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	6b.	wzywa Komisję do wzmocnienia w wieloletnich ramach finansowych programów wspierających niezależne społeczeństwo obywatelskie, obrońców praw człowieka, dziennikarzy i media śledcze w państwach trzecich; podkreśla, że podmioty te mają zasadnicze znaczenie dla ochrony przestrzeni obywatelskiej, przejrzystości demokratycznej i oporu wobec tendencji autorytarnych; nalega, aby nowe wieloletnie ramy finansowe zapewniały trwałe, dostępne i elastyczne finansowanie umożliwiające szybką reakcję na zagrożenia dla podstawowych wolności i wspieranie lokalnych inicjatyw;
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	7.	ubolewa, że Unia jest zbyt często postrzegana na świecie jako biurokratyczny twór pozbawiony legitymacji demokratycznej; uważa, że państwa członkowskie powinny wybierać swoich przywódców krajowych w tym samym czasie i na takie same kadencje, aby Unia postrzegana była jako jedna potęga demokratyczna na arenie międzynarodowej i aby wzmocnić wśród jej obywateli poczucie przynależności do jednej demokracji; podkreśla, że taka harmonizacja harmonogramów wyborczych powinna oczywiście odbywać się etapami;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>187</NumAm>
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	7.	ubolewa, że Unia jest zbyt często postrzegana na świecie jako biurokratyczny twór pozbawiony legitymacji demokratycznej; uważa, że państwa członkowskie powinny wybierać swoich przywódców krajowych w tym samym czasie i na takie same kadencje, aby Unia postrzegana była jako jedna potęga demokratyczna na arenie międzynarodowej i aby wzmocnić wśród jej obywateli poczucie przynależności do jednej demokracji; podkreśla, że taka harmonizacja harmonogramów wyborczych powinna oczywiście odbywać się etapami;
	skreśla się
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	7.	ubolewa, że Unia jest zbyt często postrzegana na świecie jako biurokratyczny twór pozbawiony legitymacji demokratycznej; uważa, że państwa członkowskie powinny wybierać swoich przywódców krajowych w tym samym czasie i na takie same kadencje, aby Unia postrzegana była jako jedna potęga demokratyczna na arenie międzynarodowej i aby wzmocnić wśród jej obywateli poczucie przynależności do jednej demokracji; podkreśla, że taka harmonizacja harmonogramów wyborczych powinna oczywiście odbywać się etapami;
	7.	ubolewa, że Unia jest zbyt często postrzegana na świecie jako biurokratyczny twór pozbawiony legitymacji demokratycznej;
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	7.	ubolewa, że Unia jest zbyt często postrzegana na świecie jako biurokratyczny twór pozbawiony legitymacji demokratycznej; uważa, że państwa członkowskie powinny wybierać swoich przywódców krajowych w tym samym czasie i na takie same kadencje, aby Unia postrzegana była jako jedna potęga demokratyczna na arenie międzynarodowej i aby wzmocnić wśród jej obywateli poczucie przynależności do jednej demokracji; podkreśla, że taka harmonizacja harmonogramów wyborczych powinna oczywiście odbywać się etapami;
	7.	ubolewa, że Unia jest zbyt często postrzegana na świecie jako biurokratyczny twór pozbawiony legitymacji demokratycznej;
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	7.	ubolewa, że Unia jest zbyt często postrzegana na świecie jako biurokratyczny twór pozbawiony legitymacji demokratycznej; uważa, że państwa członkowskie powinny wybierać swoich przywódców krajowych w tym samym czasie i na takie same kadencje, aby Unia postrzegana była jako jedna potęga demokratyczna na arenie międzynarodowej i aby wzmocnić wśród jej obywateli poczucie przynależności do jednej demokracji; podkreśla, że taka harmonizacja harmonogramów wyborczych powinna oczywiście odbywać się etapami;
	7.	zauważa, że znaczna część władzy w UE spoczywa w rękach urzędników nie wybieranych w wyborach, co prowadzi do braku legitymacji demokratycznej; zauważa, że oprócz tego deficytu demokratycznego UE cierpi również z powodu braku rozliczalności i przejrzystości; w tym kontekście zwraca uwagę, że Sąd UE skrytykował przewodniczącą Komisji za odmowę ujawnienia wiadomości tekstowych, które wymieniła z dyrektorem generalnym firmy Pfizer; zauważa, że niedawno były szef polityki zagranicznej UE został aresztowany i oskarżony w związku z dochodzeniem w sprawie korupcji; podkreśla, że te ciągłe skandale są sprzeczne z twierdzeniem UE, że jest ona orędownikiem praworządności na arenie międzynarodowej, a także podważają zaufanie obywateli państw członkowskich do instytucji UE;
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	7.	ubolewa, że Unia jest zbyt często postrzegana na świecie jako biurokratyczny twór pozbawiony legitymacji demokratycznej; uważa, że państwa członkowskie powinny wybierać swoich przywódców krajowych w tym samym czasie i na takie same kadencje, aby Unia postrzegana była jako jedna potęga demokratyczna na arenie międzynarodowej i aby wzmocnić wśród jej obywateli poczucie przynależności do jednej demokracji; podkreśla, że taka harmonizacja harmonogramów wyborczych powinna oczywiście odbywać się etapami;
	7.	wzywa Unię Europejską do poważnego potraktowania krytyki wielu obywateli dotyczącej braku legitymacji demokratycznej i do zareagowania na tę krytykę nie poprzez globalną kampanię reklamową lub dalsze przejmowanie kompetencji, ale poprzez gruntowne reformy instytucji UE;
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	7.	ubolewa, że Unia jest zbyt często postrzegana na świecie jako biurokratyczny twór pozbawiony legitymacji demokratycznej; uważa, że państwa członkowskie powinny wybierać swoich przywódców krajowych w tym samym czasie i na takie same kadencje, aby Unia postrzegana była jako jedna potęga demokratyczna na arenie międzynarodowej i aby wzmocnić wśród jej obywateli poczucie przynależności do jednej demokracji; podkreśla, że taka harmonizacja harmonogramów wyborczych powinna oczywiście odbywać się etapami;
	7.	ubolewa, że Unia jest zbyt często postrzegana na świecie jako biurokratyczny twór pozbawiony legitymacji demokratycznej; apeluje o podjęcie starań na rzecz zwiększenia demokratycznej rozliczalności Unii oraz zbliżenia jej do obywateli we wszystkich państwach członkowskich;
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	7.	ubolewa, że Unia jest zbyt często postrzegana na świecie jako biurokratyczny twór pozbawiony legitymacji demokratycznej; uważa, że państwa członkowskie powinny wybierać swoich przywódców krajowych w tym samym czasie i na takie same kadencje, aby Unia postrzegana była jako jedna potęga demokratyczna na arenie międzynarodowej i aby wzmocnić wśród jej obywateli poczucie przynależności do jednej demokracji; podkreśla, że taka harmonizacja harmonogramów wyborczych powinna oczywiście odbywać się etapami;
	7.	ubolewa, że Unia stała się biurokratycznym tworem pozbawionym legitymacji demokratycznej; podkreśla, że organizacja wyborów i czas trwania mandatów politycznych pozostają i muszą pozostać w gestii państw członkowskich; odrzuca wszelkie próby harmonizacji harmonogramów wyborczych lub postrzegania Unii jako jednej demokracji;
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<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	7.	ubolewa, że Unia jest zbyt często postrzegana na świecie jako biurokratyczny twór pozbawiony legitymacji demokratycznej; uważa, że państwa członkowskie powinny wybierać swoich przywódców krajowych w tym samym czasie i na takie same kadencje, aby Unia postrzegana była jako jedna potęga demokratyczna na arenie międzynarodowej i aby wzmocnić wśród jej obywateli poczucie przynależności do jednej demokracji; podkreśla, że taka harmonizacja harmonogramów wyborczych powinna oczywiście odbywać się etapami;
	7.	ubolewa, że Unia jest zbyt często niesłusznie postrzegana na świecie jako biurokratyczny twór pozbawiony legitymacji demokratycznej, mimo że w posłowie do Parlamentu Europejskiego są wybierani w wyborach bezpośrednich przez obywateli UE; podkreśla jednak, że aby zbliżyć się do obywateli, instytucje UE muszą zadbać o to, by ich komunikaty były łatwo dostępne i zrozumiałe dla obywateli; zaznacza, że wzmocnienie zaufania obywateli wymaga w szczególności przejrzystości, ochrony praw mniejszości oraz odpowiedzialności podmiotów politycznych, które celowo rozpowszechniają fałszywe informacje, w tym podczas kampanii wyborczych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	7.	ubolewa, że Unia jest zbyt często postrzegana na świecie jako biurokratyczny twór pozbawiony legitymacji demokratycznej; uważa, że państwa członkowskie powinny wybierać swoich przywódców krajowych w tym samym czasie i na takie same kadencje, aby Unia postrzegana była jako jedna potęga demokratyczna na arenie międzynarodowej i aby wzmocnić wśród jej obywateli poczucie przynależności do jednej demokracji; podkreśla, że taka harmonizacja harmonogramów wyborczych powinna oczywiście odbywać się etapami;
	7.	odnotowuje, że Unia jest zbyt często postrzegana na świecie jako biurokratyczny twór pozbawiony legitymacji demokratycznej; apeluje o stanowcze działania na rzecz usprawnienia administracji Unii Europejskiej oraz o przekazanie kompetencji decyzyjnych na poziom krajowy, aby z jednej strony uniemożliwić państwom wrogim wykorzystywanie biurokracji i bezwładu Unii jako pretekstu do realizacji własnych celów, a z drugiej strony ograniczyć negatywne skutki nadmiernej centralizacji dla państw członkowskich;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	7.	ubolewa, że Unia jest zbyt często postrzegana na świecie jako biurokratyczny twór pozbawiony legitymacji demokratycznej; uważa, że państwa członkowskie powinny wybierać swoich przywódców krajowych w tym samym czasie i na takie same kadencje, aby Unia postrzegana była jako jedna potęga demokratyczna na arenie międzynarodowej i aby wzmocnić wśród jej obywateli poczucie przynależności do jednej demokracji; podkreśla, że taka harmonizacja harmonogramów wyborczych powinna oczywiście odbywać się etapami;
	7.	ubolewa, że Unia jest zbyt często postrzegana na świecie jako biurokratyczny twór pozbawiony legitymacji demokratycznej; uznają potrzebę reform instytucjonalnych i politycznych w celu wzmocnienia wiarygodności i skuteczności UE jako podmiotu globalnego; podkreśla, że UE musi prowadzić bardziej aktywną i skuteczną politykę zagraniczną, a jednocześnie poprawić swoje wyniki gospodarcze i konkurencyjność, ograniczyć zbędną biurokrację i ulepszyć otoczenie działalności gospodarczej, zgodnie z zaleceniami zawartymi w sprawozdaniu Draghiego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	7a.	z głębokim zaniepokojeniem zauważa, że utrzymujący się brak pełnej przejrzystości i odpowiedzialności ze strony Komisji Europejskiej – podobnie jak podczas pandemii COVID-19, kiedy to negocjacje w sprawie zakupu szczepionek, warunki umów i kluczowa korespondencja były ukrywane zarówno przed Parlamentem, jak i przed opinią publiczną – znacznie wzmocnił postrzeganie instytucji jako nieprzejrzystych; podkreśla, że takie praktyki nie tylko osłabiają demokratyczną kontrolę, ale także budzą podejrzenia o niegospodarność lub nadmierny wpływ, co poważnie podważa zaufanie obywateli do procesów decyzyjnych UE; zauważa ponadto, że podobne problemy są widoczne w przypadku uznaniowego i często niewystarczająco uzasadnionego przydzielania przez Komisję środków unijnych organizacjom pozarządowym, podmiotom doradczym i różnym organizacjom zainteresowanych stron, co może stwarzać wrażenie faworyzowania politycznego, osłabiać wiarygodność Unii za granicą i podsycać antydemokratyczne i antyeuropejskie narracje w wśród jej obywateli; ostrzega, że te powtarzające się wzorce podważają autorytet moralny UE w promowaniu wartości demokratycznych na zewnątrz; wzywa Komisję do natychmiastowego zaprzestania nieprzejrzystych i niepodlegających kontroli praktyk, do zapewnienia pełnej przejrzystości decyzji umownych i finansowych oraz do wprowadzenia jasnych, obiektywnych i publicznie weryfikowalnych kryteriów przyznawania środków, tak by chronić integralność instytucjonalną i przywrócić zaufanie obywateli do rządów demokratycznych w Unii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	7a.	podkreśla, że prawo wyborcze należy do kompetencji państw członkowskich UE; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Jongen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	podkreśla, że trzeba ściśle ograniczyć wydatki wyborcze, krajowe i europejskie, w UE, aby demokracja europejska świeciła przykładem na arenie międzynarodowej i pokazywała, że nadaje priorytet debacie nad ideami, a nie natarczywym reklamom i kampaniom wprowadzającym w błąd, które są coraz częściej wykorzystywane przez obce mocarstwa; podkreśla, że obrona godności debaty publicznej musi również obejmować zachowanie w każdym państwie członkowskim neutralnych politycznie publicznych nadawców audiowizualnych proponujących wysokiej jakości programy i filmy;
	skreśla się


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	podkreśla, że trzeba ściśle ograniczyć wydatki wyborcze, krajowe i europejskie, w UE, aby demokracja europejska świeciła przykładem na arenie międzynarodowej i pokazywała, że nadaje priorytet debacie nad ideami, a nie natarczywym reklamom i kampaniom wprowadzającym w błąd, które są coraz częściej wykorzystywane przez obce mocarstwa; podkreśla, że obrona godności debaty publicznej musi również obejmować zachowanie w każdym państwie członkowskim neutralnych politycznie publicznych nadawców audiowizualnych proponujących wysokiej jakości programy i filmy;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	podkreśla, że trzeba ściśle ograniczyć wydatki wyborcze, krajowe i europejskie, w UE, aby demokracja europejska świeciła przykładem na arenie międzynarodowej i pokazywała, że nadaje priorytet debacie nad ideami, a nie natarczywym reklamom i kampaniom wprowadzającym w błąd, które są coraz częściej wykorzystywane przez obce mocarstwa; podkreśla, że obrona godności debaty publicznej musi również obejmować zachowanie w każdym państwie członkowskim neutralnych politycznie publicznych nadawców audiowizualnych proponujących wysokiej jakości programy i filmy;
	8.	zauważa, że między państwami członkowskimi UE istnieją znaczne różnice w przepisach dotyczących finansowania polityki, a konkretnie w zakresie limitów wysokości prywatnych darowizn, ograniczeń i restrykcji dotyczących wydatków na kampanie wyborcze, progów ujawniania darowizn oraz ram nadzoru; zauważa, że różnice regulacyjne między państwami odzwierciedlają uzasadnione odmienności; jest zdania, że kryteria wypłaty środków powinny opierać się na liczbie głosów i nie powinny wykluczać ani dyskryminować partii politycznych; podkreśla, że godność debaty publicznej wymaga zachowania w każdym państwie członkowskim neutralnych politycznie publicznych nadawców audiowizualnych proponujących wysokiej jakości programy i filmy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	podkreśla, że trzeba ściśle ograniczyć wydatki wyborcze, krajowe i europejskie, w UE, aby demokracja europejska świeciła przykładem na arenie międzynarodowej i pokazywała, że nadaje priorytet debacie nad ideami, a nie natarczywym reklamom i kampaniom wprowadzającym w błąd, które są coraz częściej wykorzystywane przez obce mocarstwa; podkreśla, że obrona godności debaty publicznej musi również obejmować zachowanie w każdym państwie członkowskim neutralnych politycznie publicznych nadawców audiowizualnych proponujących wysokiej jakości programy i filmy;
	8.	podkreśla, że konieczne są ścisłe regulacje wyborcze nadające priorytet debacie nad ideami, a nie natarczywym reklamom i kampaniom wprowadzającym w błąd, które są coraz częściej wykorzystywane przez obce mocarstwa; podkreśla znaczenie wolnych i niezależnych mediów dla zapewnienia demokratycznej sfery publicznej oraz silnych zabezpieczeń przed szkodliwą ingerencją zagraniczną;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	podkreśla, że trzeba ściśle ograniczyć wydatki wyborcze, krajowe i europejskie, w UE, aby demokracja europejska świeciła przykładem na arenie międzynarodowej i pokazywała, że nadaje priorytet debacie nad ideami, a nie natarczywym reklamom i kampaniom wprowadzającym w błąd, które są coraz częściej wykorzystywane przez obce mocarstwa; podkreśla, że obrona godności debaty publicznej musi również obejmować zachowanie w każdym państwie członkowskim neutralnych politycznie publicznych nadawców audiowizualnych proponujących wysokiej jakości programy i filmy;
	8.	podkreśla potrzebę regulacji treści politycznych generowanych przez sztuczną inteligencję, w tym treści typu deepfake, które stanowią bezpośrednie zagrożenie dla uczciwości wyborów; podkreśla, że obrona godności debaty publicznej musi również obejmować zachowanie w każdym państwie członkowskim neutralnych politycznie publicznych nadawców audiowizualnych proponujących wysokiej jakości programy i filmy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	podkreśla, że trzeba ściśle ograniczyć wydatki wyborcze, krajowe i europejskie, w UE, aby demokracja europejska świeciła przykładem na arenie międzynarodowej i pokazywała, że nadaje priorytet debacie nad ideami, a nie natarczywym reklamom i kampaniom wprowadzającym w błąd, które są coraz częściej wykorzystywane przez obce mocarstwa; podkreśla, że obrona godności debaty publicznej musi również obejmować zachowanie w każdym państwie członkowskim neutralnych politycznie publicznych nadawców audiowizualnych proponujących wysokiej jakości programy i filmy;
	8.	stwierdza, że organizacja wyborów należy do krajowych kompetencji decyzyjnych; wzywa państwa członkowskie do przeprowadzania wyborów w taki sposób, aby mogły one stanowić wzór na arenie międzynarodowej; wzywa państwa członkowskie do inwestowania w zwiększenie przejrzystości finansowania wyborów oraz do zbadania możliwości wprowadzenia górnych limitów finansowych kampanii wyborczych, aby zmniejszyć znaczenie zasobów finansowych w demokracjach parlamentarnych;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	podkreśla, że trzeba ściśle ograniczyć wydatki wyborcze, krajowe i europejskie, w UE, aby demokracja europejska świeciła przykładem na arenie międzynarodowej i pokazywała, że nadaje priorytet debacie nad ideami, a nie natarczywym reklamom i kampaniom wprowadzającym w błąd, które są coraz częściej wykorzystywane przez obce mocarstwa; podkreśla, że obrona godności debaty publicznej musi również obejmować zachowanie w każdym państwie członkowskim neutralnych politycznie publicznych nadawców audiowizualnych proponujących wysokiej jakości programy i filmy;
	8.	podkreśla, że trzeba nadać priorytet debacie nad ideami, a nie natarczywym reklamom i kampaniom wprowadzającym w błąd, które są coraz częściej wykorzystywane przez obce mocarstwa podczas kampanii wyborczych; podkreśla, że obrona godności debaty publicznej musi również obejmować zachowanie w każdym państwie członkowskim neutralnych politycznie publicznych nadawców audiowizualnych proponujących wysokiej jakości programy i filmy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	podkreśla, że trzeba ściśle ograniczyć wydatki wyborcze, krajowe i europejskie, w UE, aby demokracja europejska świeciła przykładem na arenie międzynarodowej i pokazywała, że nadaje priorytet debacie nad ideami, a nie natarczywym reklamom i kampaniom wprowadzającym w błąd, które są coraz częściej wykorzystywane przez obce mocarstwa; podkreśla, że obrona godności debaty publicznej musi również obejmować zachowanie w każdym państwie członkowskim neutralnych politycznie publicznych nadawców audiowizualnych proponujących wysokiej jakości programy i filmy;
	8.	podkreśla, że trzeba ściśle ograniczyć wydatki wyborcze, krajowe i europejskie, w UE oraz nadać priorytet debacie nad ideami, a nie natarczywym reklamom i kampaniom wprowadzającym w błąd; podkreśla, że obrona godności debaty publicznej musi również obejmować zachowanie w każdym państwie członkowskim neutralnych politycznie publicznych nadawców audiowizualnych proponujących wysokiej jakości programy i filmy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	podkreśla, że trzeba ściśle ograniczyć wydatki wyborcze, krajowe i europejskie, w UE, aby demokracja europejska świeciła przykładem na arenie międzynarodowej i pokazywała, że nadaje priorytet debacie nad ideami, a nie natarczywym reklamom i kampaniom wprowadzającym w błąd, które są coraz częściej wykorzystywane przez obce mocarstwa; podkreśla, że obrona godności debaty publicznej musi również obejmować zachowanie w każdym państwie członkowskim neutralnych politycznie publicznych nadawców audiowizualnych proponujących wysokiej jakości programy i filmy;
	8.	podkreśla, że Unia musi świecić przykładem na arenie międzynarodowej i pokazać, że nadaje priorytet debacie nad ideami, a nie natarczywym reklamom i kampaniom wprowadzającym w błąd, które są coraz częściej wykorzystywane przez obce mocarstwa; podkreśla, że obrona godności debaty publicznej musi również obejmować zachowanie w każdym państwie członkowskim neutralnych politycznie publicznych nadawców audiowizualnych proponujących wysokiej jakości programy i filmy;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	8a.	wzywa Komisję, delegatury Unii oraz państwa członkowskie do przeciwdziałania dezinformacji i narracjom antydemokratycznym przez wspieranie edukacji obywatelskiej, podnoszenie umiejętności cyfrowych oraz promowanie równego dostępu do technologii cyfrowych; podkreśla znaczenie przeciwdziałania nierównościom cyfrowym oraz ochrony praw człowieka w środowisku cyfrowym; podkreśla potrzebę zapewnienia odpowiednich zasobów, aby umożliwić osiągnięcie tych celów; zaznacza, że konieczne jest dalsze finansowanie Wydziału Komunikacji Strategicznej i Prognoz Strategicznych w ESDZ w celu skutecznego zwalczania kampanii dezinformacyjnych prowadzonych przez reżimy autorytarne i podmioty nieliberalne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	8a.	jest zaniepokojony niedawnymi doniesieniami o stronniczych przekazach i wprowadzaniu w błąd opinii publicznej przez British Broadcasting Corporation (BBC) oraz z zadowoleniem przyjmuje rezygnację dwóch wysokich rangą przedstawicieli BBC; zachęca państwa członkowskie do zapewnienia obiektywnego relacjonowania kwestii politycznych przez nadawców publicznych oraz do niedyskryminowania partii politycznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	8b.	potępia ukierunkowaną przemoc wobec wybranych urzędników partii politycznych jako bezpośredni atak na demokrację; przypomina, że od stycznia do czerwca 2025 r. codziennie dochodziło do czterech lub pięciu ataków na polityków niemieckiej partii politycznej Alternative für Deutschland (AfD), a większość sprawców należała do Antify; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	wzywa Unię i państwa członkowskie do ściślejszego ograniczenia liczebności grup prasowych oraz do zachowania wierności duchowi aktu o usługach cyfrowych i jego normom międzynarodowym poprzez objęcie mediów społecznościowych takimi samymi zasadami, zakazami i sankcjami, jakie obowiązują w przypadku prasy pisemnej i sektora audiowizualnego;
	9.	wzywa Unię i państwa członkowskie do zachowania wierności duchowi aktu o usługach cyfrowych i jego normom międzynarodowym poprzez objęcie mediów społecznościowych takimi samymi zasadami, zakazami i sankcjami, jakie obowiązują w przypadku prasy pisemnej i sektora audiowizualnego; wzywa państwa członkowskie do wprowadzenia jasnych zasad przejrzystości dla osób wywierających wpływ polityczny i propagandystów internetowych, którzy podsycają wrogie narracje zagraniczne; podkreśla, że akt o usługach cyfrowych zapewnia szereg narzędzi mających na celu ochronę naszej demokracji w internecie, i wzywa Komisję oraz organy krajowe do pilnego przyspieszenia wdrażania i egzekwowania tego aktu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Engin Eroglu, Urmas Paet, Bernard Guetta, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	wzywa Unię i państwa członkowskie do ściślejszego ograniczenia liczebności grup prasowych oraz do zachowania wierności duchowi aktu o usługach cyfrowych i jego normom międzynarodowym poprzez objęcie mediów społecznościowych takimi samymi zasadami, zakazami i sankcjami, jakie obowiązują w przypadku prasy pisemnej i sektora audiowizualnego;
	9.	wzywa Unię i państwa członkowskie do ściślejszego ograniczenia liczebności grup prasowych oraz do zachowania wierności duchowi aktu o usługach cyfrowych i jego normom międzynarodowym poprzez objęcie mediów społecznościowych takimi samymi zasadami, zakazami i sankcjami, jakie obowiązują w przypadku prasy pisemnej i sektora audiowizualnego; wzywa Komisję Europejską do zakończenia oraz upublicznienia wyników dochodzenia dotyczącego stosowania aktu o usługach cyfrowych wobec platformy TikTok w kontekście twierdzeń o nieproporcjonalnym eksponowaniu treści skrajnie prawicowych przed wyborami prezydenckimi w Rumunii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Poprawka		<NumAm>213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	wzywa Unię i państwa członkowskie do ściślejszego ograniczenia liczebności grup prasowych oraz do zachowania wierności duchowi aktu o usługach cyfrowych i jego normom międzynarodowym poprzez objęcie mediów społecznościowych takimi samymi zasadami, zakazami i sankcjami, jakie obowiązują w przypadku prasy pisemnej i sektora audiowizualnego;
	9.	wyraża zaniepokojenie faktem, że UE wykorzystuje ustawę o usługach cyfrowych do decydowania o tym, co można, a czego nie można rozpowszechniać w mediach społecznościowych; uważa nowo zaproponowaną europejską tarczę demokracji za scentralizowany system nadzoru informacyjnego pod pretekstem „ochrony demokracji”, dający UE uprawnienia do monitorowania mediów, sieci społecznościowych i krajowych procesów wyborczych; uważa, że ta propozycja podważa demokrację, tradycyjne rządy prawa i wolność słowa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	wzywa Unię i państwa członkowskie do ściślejszego ograniczenia liczebności grup prasowych oraz do zachowania wierności duchowi aktu o usługach cyfrowych i jego normom międzynarodowym poprzez objęcie mediów społecznościowych takimi samymi zasadami, zakazami i sankcjami, jakie obowiązują w przypadku prasy pisemnej i sektora audiowizualnego;
	9.	wzywa państwa członkowskie do zapewnienia różnorodności przekazu w mediach;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	wzywa Unię i państwa członkowskie do ściślejszego ograniczenia liczebności grup prasowych oraz do zachowania wierności duchowi aktu o usługach cyfrowych i jego normom międzynarodowym poprzez objęcie mediów społecznościowych takimi samymi zasadami, zakazami i sankcjami, jakie obowiązują w przypadku prasy pisemnej i sektora audiowizualnego;
	9.	podkreśla, że pluralizm mediów i ograniczenia dotyczące koncentracji mediów należą przede wszystkim do kompetencji państw członkowskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	wzywa Unię i państwa członkowskie do ściślejszego ograniczenia liczebności grup prasowych oraz do zachowania wierności duchowi aktu o usługach cyfrowych i jego normom międzynarodowym poprzez objęcie mediów społecznościowych takimi samymi zasadami, zakazami i sankcjami, jakie obowiązują w przypadku prasy pisemnej i sektora audiowizualnego;
	9.	wzywa Unię i państwa członkowskie do przestrzegania aktu o usługach cyfrowych poprzez objęcie mediów społecznościowych takimi samymi przepisami;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	wzywa Unię i państwa członkowskie do ściślejszego ograniczenia liczebności grup prasowych oraz do zachowania wierności duchowi aktu o usługach cyfrowych i jego normom międzynarodowym poprzez objęcie mediów społecznościowych takimi samymi zasadami, zakazami i sankcjami, jakie obowiązują w przypadku prasy pisemnej i sektora audiowizualnego;
	9.	apeluje o zacieśnienie współpracy międzynarodowej w celu zwalczania propagandy, dezinformacji, sieci botów i farm trolli działających za pośrednictwem mediów tradycyjnych i społecznościowych, zwłaszcza gdy są one powiązane z państwami autorytarnymi, które wykorzystują takie narzędzia do podważania systemów demokratycznych; ponownie apeluje o wprowadzenie w całej UE zakazu korzystania z aplikacji TikTok pod obecnym kierownictwem i z obecną strukturą zarządzania;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	wzywa Unię i państwa członkowskie do ściślejszego ograniczenia liczebności grup prasowych oraz do zachowania wierności duchowi aktu o usługach cyfrowych i jego normom międzynarodowym poprzez objęcie mediów społecznościowych takimi samymi zasadami, zakazami i sankcjami, jakie obowiązują w przypadku prasy pisemnej i sektora audiowizualnego;
	9.	wzywa Unię i państwa członkowskie do zachowania wierności duchowi aktu o usługach cyfrowych i jego normom międzynarodowym poprzez objęcie mediów społecznościowych takimi samymi zasadami, zakazami i sankcjami, jakie obowiązują w przypadku prasy pisemnej i sektora audiowizualnego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Jongen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	wzywa Unię i państwa członkowskie do ściślejszego ograniczenia liczebności grup prasowych oraz do zachowania wierności duchowi aktu o usługach cyfrowych i jego normom międzynarodowym poprzez objęcie mediów społecznościowych takimi samymi zasadami, zakazami i sankcjami, jakie obowiązują w przypadku prasy pisemnej i sektora audiowizualnego;
	9.	uznaje rolę mediów społecznościowych jako forum publicznego, na którym obywatele mogą bez przeszkód korzystać z podstawowego prawa do wolności wypowiedzi; potępia wszelkie próby odebrania obywatelom w Europie i na całym świecie tego podstawowego prawa przez cenzurę ze strony państwa, wspieraną przez państwo lub prowadzoną przez tak zwane organizacje pozarządowe;
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</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	wzywa Unię i państwa członkowskie do ściślejszego ograniczenia liczebności grup prasowych oraz do zachowania wierności duchowi aktu o usługach cyfrowych i jego normom międzynarodowym poprzez objęcie mediów społecznościowych takimi samymi zasadami, zakazami i sankcjami, jakie obowiązują w przypadku prasy pisemnej i sektora audiowizualnego;
	9.	wzywa instytucje UE do unikania nadmiernej regulacji rynków mediów i platform internetowych, która mogłaby ograniczać wolność słowa; zwraca się o wdrożenie aktu o usługach cyfrowych w sposób zapobiegający cenzurze, dyskryminacji poglądów lub nieproporcjonalnej interwencji organów UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Poprawka		<NumAm>221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Engin Eroglu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9a.	uznaje zagrożenie, jakie stanowią nieprzefiltrowane treści rozpowszechniane przez platformy mediów społecznościowych pochodzące z reżimów autorytarnych; wyraża głębokie zaniepokojenie nieprzejrzystością algorytmów, które sprzyjają szerokiemu rozpowszechnianiu dezinformacji i innych szkodliwych treści; nawołuje do dokładniejszej kontroli aplikacji takich jak TikTok, Wechat i Little Red Book oraz innych aplikacji mediów społecznościowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9a.	uważa nałożenie przez Komisję grzywny w wysokości 120 mln EUR na platformę X za przejaw egzekwowania unijnego reżimu cenzury;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>223</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	proponuje, aby w przyszłych traktatach nazwać Radę Europejską „Izbą Państw”, a Parlament „Izbą Unii”; jest zdania, że państwa trzecie i obywatele europejscy zobaczyliby wtedy lepiej, że proces decyzyjny w Unii rzeczywiście leży w gestii dwóch demokratycznie wybieranych współprawodawców: wybieranego bezpośrednio Parlamentu i wybieranej pośrednio Rady, w której zasiadają przywódcy krajowi wybrani w swoich krajach;
	skreśla się


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>224</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	proponuje, aby w przyszłych traktatach nazwać Radę Europejską „Izbą Państw”, a Parlament „Izbą Unii”; jest zdania, że państwa trzecie i obywatele europejscy zobaczyliby wtedy lepiej, że proces decyzyjny w Unii rzeczywiście leży w gestii dwóch demokratycznie wybieranych współprawodawców: wybieranego bezpośrednio Parlamentu i wybieranej pośrednio Rady, w której zasiadają przywódcy krajowi wybrani w swoich krajach;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	proponuje, aby w przyszłych traktatach nazwać Radę Europejską „Izbą Państw”, a Parlament „Izbą Unii”; jest zdania, że państwa trzecie i obywatele europejscy zobaczyliby wtedy lepiej, że proces decyzyjny w Unii rzeczywiście leży w gestii dwóch demokratycznie wybieranych współprawodawców: wybieranego bezpośrednio Parlamentu i wybieranej pośrednio Rady, w której zasiadają przywódcy krajowi wybrani w swoich krajach;
	skreśla się
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</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	proponuje, aby w przyszłych traktatach nazwać Radę Europejską „Izbą Państw”, a Parlament „Izbą Unii”; jest zdania, że państwa trzecie i obywatele europejscy zobaczyliby wtedy lepiej, że proces decyzyjny w Unii rzeczywiście leży w gestii dwóch demokratycznie wybieranych współprawodawców: wybieranego bezpośrednio Parlamentu i wybieranej pośrednio Rady, w której zasiadają przywódcy krajowi wybrani w swoich krajach;
	skreśla się
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</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>227</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	proponuje, aby w przyszłych traktatach nazwać Radę Europejską „Izbą Państw”, a Parlament „Izbą Unii”; jest zdania, że państwa trzecie i obywatele europejscy zobaczyliby wtedy lepiej, że proces decyzyjny w Unii rzeczywiście leży w gestii dwóch demokratycznie wybieranych współprawodawców: wybieranego bezpośrednio Parlamentu i wybieranej pośrednio Rady, w której zasiadają przywódcy krajowi wybrani w swoich krajach;
	skreśla się
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<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
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<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	proponuje, aby w przyszłych traktatach nazwać Radę Europejską „Izbą Państw”, a Parlament „Izbą Unii”; jest zdania, że państwa trzecie i obywatele europejscy zobaczyliby wtedy lepiej, że proces decyzyjny w Unii rzeczywiście leży w gestii dwóch demokratycznie wybieranych współprawodawców: wybieranego bezpośrednio Parlamentu i wybieranej pośrednio Rady, w której zasiadają przywódcy krajowi wybrani w swoich krajach;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>229</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	proponuje, aby w przyszłych traktatach nazwać Radę Europejską „Izbą Państw”, a Parlament „Izbą Unii”; jest zdania, że państwa trzecie i obywatele europejscy zobaczyliby wtedy lepiej, że proces decyzyjny w Unii rzeczywiście leży w gestii dwóch demokratycznie wybieranych współprawodawców: wybieranego bezpośrednio Parlamentu i wybieranej pośrednio Rady, w której zasiadają przywódcy krajowi wybrani w swoich krajach;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>230</NumAm>
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<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	proponuje, aby w przyszłych traktatach nazwać Radę Europejską „Izbą Państw”, a Parlament „Izbą Unii”; jest zdania, że państwa trzecie i obywatele europejscy zobaczyliby wtedy lepiej, że proces decyzyjny w Unii rzeczywiście leży w gestii dwóch demokratycznie wybieranych współprawodawców: wybieranego bezpośrednio Parlamentu i wybieranej pośrednio Rady, w której zasiadają przywódcy krajowi wybrani w swoich krajach;
	10.	zauważa, że UE rozszerzyła swoje uprawnienia regulacyjne praktycznie na wszystkie dziedziny, również te, które tradycyjnie należą do podstawowej tożsamości narodowej państw członkowskich; zauważa, że chociaż motto Unii brzmi „Zjednoczona w różnorodności”, jej instytucje nie szanują ram prawnych będących ucieleśnieniem tożsamości narodowej państw członkowskich; w związku z tym wyraża zaniepokojenie wyrokiem TSUE z listopada 2025 r., w którym nakazano Polsce uznawanie małżeństw osób tej samej płci zarejestrowanych w innych państwach UE, mimo że polskie prawo na to nie zezwala; zauważa, że rosnąca centralizacja uprawnień w UE prowadzi do coraz większego niezadowolenia ze sposobu funkcjonowania demokracji krajowych; proponuje zatem, aby w przyszłych traktatach wzmocnić i rozszerzyć „klauzulę tożsamości narodowej”, wprowadzoną w art. 4 ust. 2 TUE;
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	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	proponuje, aby w przyszłych traktatach nazwać Radę Europejską „Izbą Państw”, a Parlament „Izbą Unii”; jest zdania, że państwa trzecie i obywatele europejscy zobaczyliby wtedy lepiej, że proces decyzyjny w Unii rzeczywiście leży w gestii dwóch demokratycznie wybieranych współprawodawców: wybieranego bezpośrednio Parlamentu i wybieranej pośrednio Rady, w której zasiadają przywódcy krajowi wybrani w swoich krajach;
	10.	wzywa Unię Europejską i państwa członkowskie do zwiększenia widoczności globalnej roli UE, w szczególności przez wzmocnienie komunikacji na temat pomocy zagranicznej Unii i inicjatyw wspierających demokrację; podkreśla, że większa przejrzystość i działania informacyjne w tym zakresie przyczynią się do wzmocnienia legitymacji demokratycznej UE;
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	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	proponuje, aby w przyszłych traktatach nazwać Radę Europejską „Izbą Państw”, a Parlament „Izbą Unii”; jest zdania, że państwa trzecie i obywatele europejscy zobaczyliby wtedy lepiej, że proces decyzyjny w Unii rzeczywiście leży w gestii dwóch demokratycznie wybieranych współprawodawców: wybieranego bezpośrednio Parlamentu i wybieranej pośrednio Rady, w której zasiadają przywódcy krajowi wybrani w swoich krajach;
	10.	proponuje, aby w przyszłych traktatach nazwać Radę Unii Europejskiej „Radą Państw Członkowskich”, a Parlament „Parlamentem Europy”; jest zdania, że państwa trzecie i obywatele europejscy zobaczyliby wtedy lepiej, że proces decyzyjny w Unii rzeczywiście leży w gestii dwóch demokratycznie wybieranych współprawodawców: wybieranego bezpośrednio Parlamentu i wybieranej pośrednio Rady, w której zasiadają ministrowie z rządów ich poszczególnych krajów;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	10a.	uważa, że wszelkie reformy instytucjonalne muszą również wzmacniać gwarancje demokratyczne, takie jak pluralizm mediów, edukacja obywatelska i ochrona praw podstawowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristian Terheş</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	uważa, że w czasach, gdy UE umacnia się jako podmiot międzynarodowy i rozwija wspólną obronę, dyplomacja europejska musi być prowadzona przez wyłoniony w wyborach organ polityczny; sugeruje, że należy rozważyć ewentualne powiązanie Europejskiej Służby Działań Zewnętrznych z Radą Europejską;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	uważa, że w czasach, gdy UE umacnia się jako podmiot międzynarodowy i rozwija wspólną obronę, dyplomacja europejska musi być prowadzona przez wyłoniony w wyborach organ polityczny; sugeruje, że należy rozważyć ewentualne powiązanie Europejskiej Służby Działań Zewnętrznych z Radą Europejską;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	uważa, że w czasach, gdy UE umacnia się jako podmiot międzynarodowy i rozwija wspólną obronę, dyplomacja europejska musi być prowadzona przez wyłoniony w wyborach organ polityczny; sugeruje, że należy rozważyć ewentualne powiązanie Europejskiej Służby Działań Zewnętrznych z Radą Europejską;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	uważa, że w czasach, gdy UE umacnia się jako podmiot międzynarodowy i rozwija wspólną obronę, dyplomacja europejska musi być prowadzona przez wyłoniony w wyborach organ polityczny; sugeruje, że należy rozważyć ewentualne powiązanie Europejskiej Służby Działań Zewnętrznych z Radą Europejską;
	11.	uważa, że Parlament Europejski, jako forum publicznej debaty, jest jedyną instytucją zdolną do zwiększenia demokratycznej legitymacji działań zewnętrznych Unii poprzez zbliżenie jej do obywateli; podkreśla konieczność uproszczenia procesów decyzyjnych i przejścia na głosowanie większością kwalifikowaną w sprawach polityki zagranicznej w Radzie; akcentuje kluczową rolę dyplomacji parlamentarnej we wspieraniu parlamentów demokratycznych lub przechodzących transformację demokratyczną; zobowiązuje się do wzmocnienia swoich misji obserwacji wyborów oraz do rozwijania wymiany międzyparlamentarnej w celu dzielenia się dobrymi praktykami w zakresie przejrzystości, sprawowania rządów i uczestnictwa obywatelskiego;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	uważa, że w czasach, gdy UE umacnia się jako podmiot międzynarodowy i rozwija wspólną obronę, dyplomacja europejska musi być prowadzona przez wyłoniony w wyborach organ polityczny; sugeruje, że należy rozważyć ewentualne powiązanie Europejskiej Służby Działań Zewnętrznych z Radą Europejską;
	11.	uważa, że wojna w Ukrainie strategicznie osłabiła gospodarczą i polityczną siłę oraz wpływy UE i państw członkowskich; zauważa, że Europa jest mniej bezpieczna i mniej niezależna niż kiedykolwiek od zakończenia II wojny światowej; zauważa, że sankcje UE wobec Rosji przyniosły skutki odwrotne do zamierzonych; podkreśla, że dobrobyt i zaufanie obywateli w całej Europie można przywrócić tylko poprzez priorytetowe traktowanie europejskich interesów gospodarczych; wzywa zatem rządy państw członkowskich UE, by skupiły się na dyplomacji, odsuwając na dalszy plan politykę bezpieczeństwa i politykę wojskową; wzywa rządy państw członkowskich do porzucenia ideologicznego i wojowniczego stanowiska kierownictwa Komisji i szefa polityki zagranicznej UE oraz do rozpoczęcia negocjacji ze wszystkimi zaangażowanymi stronami, niezależnie od Stanów Zjednoczonych, i wycofania pomniejszych sankcji w celu przywrócenia zaufania;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bernard Guetta, Dan Barna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	uważa, że w czasach, gdy UE umacnia się jako podmiot międzynarodowy i rozwija wspólną obronę, dyplomacja europejska musi być prowadzona przez wyłoniony w wyborach organ polityczny; sugeruje, że należy rozważyć ewentualne powiązanie Europejskiej Służby Działań Zewnętrznych z Radą Europejską;
	11.	sugeruje wyjaśnienie odpowiednich ról prezydencji Rady i Komisji, ponieważ w czasach, gdy Unia rozwija wspólną obronę i zamierza umocnić swoją pozycję polityczną, jej polityka zagraniczna nie może być określana ani prowadzona przez Komisję, która nie jest organem wybieranym, lecz mianowanym; sugeruje, że jednym z rozwiązań, które należy rozważyć, może być powiązanie Europejskiej Służby Działań Zewnętrznych z Radą;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	uważa, że w czasach, gdy UE umacnia się jako podmiot międzynarodowy i rozwija wspólną obronę, dyplomacja europejska musi być prowadzona przez wyłoniony w wyborach organ polityczny; sugeruje, że należy rozważyć ewentualne powiązanie Europejskiej Służby Działań Zewnętrznych z Radą Europejską;
	11.	uważa, że w czasach, gdy UE umacnia się jako podmiot międzynarodowy i rozwija wspólną obronę, dyplomacja europejska musi być prowadzona skutecznie, w ściślejszej współpracy z Parlamentem Europejskim, w szczególności poprzez dalsze promowanie i wykorzystywanie wszystkich narzędzi dyplomacji parlamentarnej oraz nawiązywanie współpracy z Unią Międzyparlamentarną w celu wzmocnienia demokracji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	uważa, że w czasach, gdy UE umacnia się jako podmiot międzynarodowy i rozwija wspólną obronę, dyplomacja europejska musi być prowadzona przez wyłoniony w wyborach organ polityczny; sugeruje, że należy rozważyć ewentualne powiązanie Europejskiej Służby Działań Zewnętrznych z Radą Europejską;
	11.	uważa, że w czasach, gdy UE umacnia się jako podmiot międzynarodowy i rozwija wspólną obronę, dyplomacja europejska jest niezwykle ważna, a Europejska Służba Działań Zewnętrznych powinna być bardziej widoczna na arenie międzynarodowej, oraz wzywa państwa członkowskie do wzmocnienia podejścia „Drużyna Europy”;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	uważa, że w czasach, gdy UE umacnia się jako podmiot międzynarodowy i rozwija wspólną obronę, dyplomacja europejska musi być prowadzona przez wyłoniony w wyborach organ polityczny; sugeruje, że należy rozważyć ewentualne powiązanie Europejskiej Służby Działań Zewnętrznych z Radą Europejską;
	11.	uważa, że w czasach, gdy UE umacnia się jako podmiot międzynarodowy i umacnia europejską obronność, cele te należy w jak największym stopniu wspierać w ramach dyplomacji europejskiej;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	uważa, że w czasach, gdy UE umacnia się jako podmiot międzynarodowy i rozwija wspólną obronę, dyplomacja europejska musi być prowadzona przez wyłoniony w wyborach organ polityczny; sugeruje, że należy rozważyć ewentualne powiązanie Europejskiej Służby Działań Zewnętrznych z Radą Europejską;
	11.	uważa, że w czasach, gdy UE umacnia się jako podmiot międzynarodowy i rozwija wspólną obronę, dyplomacja europejska musi być ukierunkowana przede wszystkim na obszary, w których prawo międzynarodowe pokrywa się z interesami państw członkowskich;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	uważa, że w czasach, gdy UE umacnia się jako podmiot międzynarodowy i rozwija wspólną obronę, dyplomacja europejska musi być prowadzona przez wyłoniony w wyborach organ polityczny; sugeruje, że należy rozważyć ewentualne powiązanie Europejskiej Służby Działań Zewnętrznych z Radą Europejską;
	11.	uważa, że w czasach, gdy UE umacnia się jako podmiot międzynarodowy i rozwija wspólną obronę, dyplomacja UE musi być prowadzona w oparciu o silną i przejrzystą legitymację demokratyczną; apeluje o ściślejszą koordynację i zacieśnienie współpracy między Europejską Służbą Działań Zewnętrznych a Radą Europejską;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	uważa, że w czasach, gdy UE umacnia się jako podmiot międzynarodowy i rozwija wspólną obronę, dyplomacja europejska musi być prowadzona przez wyłoniony w wyborach organ polityczny; sugeruje, że należy rozważyć ewentualne powiązanie Europejskiej Służby Działań Zewnętrznych z Radą Europejską;
	11.	uważa, że w czasach, gdy UE z trudem stara się pełnić rolę podmiotu międzynarodowego i jak dotąd nie zdołała skutecznie wdrożyć prawdziwej wspólnej polityki obronnej, dyplomacja europejska musi być prowadzona przez wyłoniony w wyborach organ polityczny; sugeruje znaczne ograniczenie kompetencji Europejskiej Służby Działań Zewnętrznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	uważa, że w czasach, gdy UE umacnia się jako podmiot międzynarodowy i rozwija wspólną obronę, dyplomacja europejska musi być prowadzona przez wyłoniony w wyborach organ polityczny; sugeruje, że należy rozważyć ewentualne powiązanie Europejskiej Służby Działań Zewnętrznych z Radą Europejską;
	11.	uważa, że w obecnych czasach UE umacnia się jako podmiot międzynarodowy i rozwija europejską obronność opartą na silnych armiach krajowych oraz wzmocnionym i operacyjnym sztabie europejskim;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	11a.	wyraża ubolewanie, że w strategii bezpieczeństwa narodowego Stanów Zjednoczonych przyjęto jasne i przychylne stanowisko wobec skrajnej prawicy w Europie oraz podważono wolność i demokrację na naszym kontynencie; zauważa z niepokojem, że Rosja z zadowoleniem przyjęła amerykańską strategię bezpieczeństwa narodowego, uznając ją za w dużej mierze zgodną z jej własną wizją;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	11a.	przyjmuje do wiadomości nową strategię bezpieczeństwa narodowego Stanów Zjednoczonych, w której kryzys w Europie przedstawiono jako kryzys zarówno kulturowy i demograficzny, jak i gospodarczy; zgadza się z zawartymi w tym dokumencie prognozami, że czynniki takie jak masowa imigracja, spadek liczby urodzeń i klimat ideologiczny, który dławi debatę demokratyczną, sprawią, że za kilkadziesiąt lat Europa będzie „nie do poznania”; zauważa, że lewicowo-liberalne podejście w Brukseli, wyrażające się w zjawisku „woke”, jest dyskredytowane na całym świecie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	11a.	wzywa Unię Europejską i państwa członkowskie do zwiększenia wsparcia militarnego, gospodarczego, dyplomatycznego, politycznego i humanitarnego dla Ukrainy, aby zapewnić jej zwycięstwo w obronie suwerenności, a także europejskiej i światowej wolności i demokracji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Barna, Engin Eroglu, Urmas Paet, Bernard Guetta, Petras Auštrevičius</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	11a.	podkreśla, że jedność oraz zdolność do wypowiadania się i działania jednym głosem są podstawowym warunkiem znaczenia Europy na arenie międzynarodowej oraz że UE nie może pozwolić sobie na paraliż w kluczowych kwestiach geopolitycznych z powodu wymogu jednomyślności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	11b.	uważa, że mimo uzasadnionej krytyki ze strony Stanów Zjednoczonych Europa nie powinna uzależniać się od USA, lecz raczej – w dobie wielobiegunowego porządku świata – opierać się na europejskim filarze, w którym większa autonomia regionalna przekłada się na rzeczywistą suwerenność, zamiast na niekorzystny system podziału obciążeń odtwarzający hegemonię USA przy wyższych kosztach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	12.	przypomina, że w Traktacie o Unii Europejskiej przewidziano, że Unia działa na rzecz trwałego rozwoju Europy i na rzecz społecznej gospodarki rynkowej o wysokiej konkurencyjności zmierzającej do pełnego zatrudnienia i postępu społecznego; podkreśla, że debaty gospodarcze w Unii powinny zatem koncentrować się na tym, jak najlepiej rozwijać gospodarkę rynkową, która szanuje sprawiedliwość społeczną i środowisko oraz w której organy publiczne pełnią rolę arbitra starającego się pogodzić perspektywę krótkoterminową z długoterminową oraz interesy pracowników z interesami udziałowców; uważa, że potwierdzimy dzięki temu tożsamość Unii i tożsamość demokracji społecznej, a tym samym przywrócimy siłę demokratycznego i społecznego konsensusu określonego po wojnie przez Organizację Narodów Zjednoczonych; uważa, że potwierdzenie tej tożsamości wzmocni prestiż Unii Europejskiej na pięciu kontynentach, umożliwi jej obronę demokracji i praw socjalnych oraz będzie wzbudzać coraz większe zainteresowanie jej obywateli debatami w Radzie i Parlamencie;
	skreśla się


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	12.	przypomina, że w Traktacie o Unii Europejskiej przewidziano, że Unia działa na rzecz trwałego rozwoju Europy i na rzecz społecznej gospodarki rynkowej o wysokiej konkurencyjności zmierzającej do pełnego zatrudnienia i postępu społecznego; podkreśla, że debaty gospodarcze w Unii powinny zatem koncentrować się na tym, jak najlepiej rozwijać gospodarkę rynkową, która szanuje sprawiedliwość społeczną i środowisko oraz w której organy publiczne pełnią rolę arbitra starającego się pogodzić perspektywę krótkoterminową z długoterminową oraz interesy pracowników z interesami udziałowców; uważa, że potwierdzimy dzięki temu tożsamość Unii i tożsamość demokracji społecznej, a tym samym przywrócimy siłę demokratycznego i społecznego konsensusu określonego po wojnie przez Organizację Narodów Zjednoczonych; uważa, że potwierdzenie tej tożsamości wzmocni prestiż Unii Europejskiej na pięciu kontynentach, umożliwi jej obronę demokracji i praw socjalnych oraz będzie wzbudzać coraz większe zainteresowanie jej obywateli debatami w Radzie i Parlamencie;
	12.	przypomina, że w Traktacie o Unii Europejskiej przewidziano, że działania zewnętrzne Unii opierają się na zasadach demokracji, praw człowieka i praworządności; potwierdza silne zaangażowanie UE na rzecz tych wartości; ponownie podkreśla potrzebę wzmocnienia przez UE partnerstw z demokratycznymi sojusznikami, zwiększenia wsparcia dla podmiotów demokratycznych na całym świecie oraz zintensyfikowania starań na rzecz zwalczania bezkarności sprawców naruszeń praw człowieka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	12.	przypomina, że w Traktacie o Unii Europejskiej przewidziano, że Unia działa na rzecz trwałego rozwoju Europy i na rzecz społecznej gospodarki rynkowej o wysokiej konkurencyjności zmierzającej do pełnego zatrudnienia i postępu społecznego; podkreśla, że debaty gospodarcze w Unii powinny zatem koncentrować się na tym, jak najlepiej rozwijać gospodarkę rynkową, która szanuje sprawiedliwość społeczną i środowisko oraz w której organy publiczne pełnią rolę arbitra starającego się pogodzić perspektywę krótkoterminową z długoterminową oraz interesy pracowników z interesami udziałowców; uważa, że potwierdzimy dzięki temu tożsamość Unii i tożsamość demokracji społecznej, a tym samym przywrócimy siłę demokratycznego i społecznego konsensusu określonego po wojnie przez Organizację Narodów Zjednoczonych; uważa, że potwierdzenie tej tożsamości wzmocni prestiż Unii Europejskiej na pięciu kontynentach, umożliwi jej obronę demokracji i praw socjalnych oraz będzie wzbudzać coraz większe zainteresowanie jej obywateli debatami w Radzie i Parlamencie;
	12.	przypomina, że w Traktacie o Unii Europejskiej przewidziano, że Unia działa na rzecz trwałego rozwoju Europy i na rzecz społecznej gospodarki rynkowej o wysokiej konkurencyjności zmierzającej do pełnego zatrudnienia i postępu społecznego; uważa, że zmniejszenie nierówności i powszechny dostęp do usług publicznych przyczyniają się do wzmocnienia poparcia społeczeństwa dla systemu demokratycznego, ponieważ ograniczają frustrację, która może podsycać populizm lub wstrzymywanie się od udziału w wyborach; podkreśla, że demokracja społeczna stanowi niezbędne uzupełnienie demokracji politycznej, i wzywa Komisję Europejską do wspierania w nowych wieloletnich ramach finansowych projektów ukierunkowanych na eliminowanie podstawowych przyczyn nierówności i wykluczenia; podkreśla, że debaty gospodarcze w Unii powinny zatem koncentrować się na tym, jak najlepiej rozwijać gospodarkę rynkową, która szanuje sprawiedliwość społeczną i środowisko oraz w której organy publiczne pełnią rolę arbitra starającego się pogodzić perspektywę krótkoterminową z długoterminową oraz interesy pracowników z interesami udziałowców; uważa, że potwierdzimy dzięki temu tożsamość Unii i tożsamość demokracji społecznej, a tym samym przywrócimy siłę demokratycznego i społecznego konsensusu określonego po wojnie przez Organizację Narodów Zjednoczonych; uważa, że potwierdzenie tej tożsamości wzmocni prestiż Unii Europejskiej na pięciu kontynentach, umożliwi jej obronę demokracji i praw socjalnych oraz będzie wzbudzać coraz większe zainteresowanie jej obywateli debatami w Radzie i Parlamencie;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
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	12.	przypomina, że w Traktacie o Unii Europejskiej przewidziano, że Unia działa na rzecz trwałego rozwoju Europy i na rzecz społecznej gospodarki rynkowej o wysokiej konkurencyjności zmierzającej do pełnego zatrudnienia i postępu społecznego; podkreśla, że debaty gospodarcze w Unii powinny zatem koncentrować się na tym, jak najlepiej rozwijać gospodarkę rynkową, która szanuje sprawiedliwość społeczną i środowisko oraz w której organy publiczne pełnią rolę arbitra starającego się pogodzić perspektywę krótkoterminową z długoterminową oraz interesy pracowników z interesami udziałowców; uważa, że potwierdzimy dzięki temu tożsamość Unii i tożsamość demokracji społecznej, a tym samym przywrócimy siłę demokratycznego i społecznego konsensusu określonego po wojnie przez Organizację Narodów Zjednoczonych; uważa, że potwierdzenie tej tożsamości wzmocni prestiż Unii Europejskiej na pięciu kontynentach, umożliwi jej obronę demokracji i praw socjalnych oraz będzie wzbudzać coraz większe zainteresowanie jej obywateli debatami w Radzie i Parlamencie;
	12.	przypomina, że w Traktacie o Unii Europejskiej przewidziano, że Unia działa na rzecz trwałego rozwoju Europy i na rzecz społecznej gospodarki rynkowej o wysokiej konkurencyjności zmierzającej do pełnego zatrudnienia i postępu społecznego; odkreśla, że debaty gospodarcze w Unii powinny zatem koncentrować się na pierwotnych celach integracji europejskiej, określonych w chwili jej powstania, a mianowicie na pokoju, dobrobycie i współpracy gospodarczej poprzez funkcjonujący rynek wewnętrzny;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 12</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	12.	przypomina, że w Traktacie o Unii Europejskiej przewidziano, że Unia działa na rzecz trwałego rozwoju Europy i na rzecz społecznej gospodarki rynkowej o wysokiej konkurencyjności zmierzającej do pełnego zatrudnienia i postępu społecznego; podkreśla, że debaty gospodarcze w Unii powinny zatem koncentrować się na tym, jak najlepiej rozwijać gospodarkę rynkową, która szanuje sprawiedliwość społeczną i środowisko oraz w której organy publiczne pełnią rolę arbitra starającego się pogodzić perspektywę krótkoterminową z długoterminową oraz interesy pracowników z interesami udziałowców; uważa, że potwierdzimy dzięki temu tożsamość Unii i tożsamość demokracji społecznej, a tym samym przywrócimy siłę demokratycznego i społecznego konsensusu określonego po wojnie przez Organizację Narodów Zjednoczonych; uważa, że potwierdzenie tej tożsamości wzmocni prestiż Unii Europejskiej na pięciu kontynentach, umożliwi jej obronę demokracji i praw socjalnych oraz będzie wzbudzać coraz większe zainteresowanie jej obywateli debatami w Radzie i Parlamencie;
	12.	przypomina, że w Traktacie o Unii Europejskiej zapisano wyjątkową tożsamość Unii jako demokracji opartej na wartościach społecznej gospodarki rynkowej; podkreśla siłę demokratycznego i społecznego konsensusu określonego po wojnie przez Organizację Narodów Zjednoczonych; uważa, że potwierdzenie tej tożsamości wzmocni prestiż Unii Europejskiej na pięciu kontynentach, umożliwi jej obronę demokracji i praw socjalnych oraz będzie wzbudzać coraz większe zainteresowanie jej obywateli debatami w Radzie i Parlamencie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
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	Projekt rezolucji
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	12.	przypomina, że w Traktacie o Unii Europejskiej przewidziano, że Unia działa na rzecz trwałego rozwoju Europy i na rzecz społecznej gospodarki rynkowej o wysokiej konkurencyjności zmierzającej do pełnego zatrudnienia i postępu społecznego; podkreśla, że debaty gospodarcze w Unii powinny zatem koncentrować się na tym, jak najlepiej rozwijać gospodarkę rynkową, która szanuje sprawiedliwość społeczną i środowisko oraz w której organy publiczne pełnią rolę arbitra starającego się pogodzić perspektywę krótkoterminową z długoterminową oraz interesy pracowników z interesami udziałowców; uważa, że potwierdzimy dzięki temu tożsamość Unii i tożsamość demokracji społecznej, a tym samym przywrócimy siłę demokratycznego i społecznego konsensusu określonego po wojnie przez Organizację Narodów Zjednoczonych; uważa, że potwierdzenie tej tożsamości wzmocni prestiż Unii Europejskiej na pięciu kontynentach, umożliwi jej obronę demokracji i praw socjalnych oraz będzie wzbudzać coraz większe zainteresowanie jej obywateli debatami w Radzie i Parlamencie;
	12.	przypomina, że w Traktacie o Unii Europejskiej przewidziano, że Unia działa na rzecz trwałego rozwoju Europy i na rzecz społecznej gospodarki rynkowej o wysokiej konkurencyjności zmierzającej do pełnego zatrudnienia i postępu społecznego; podkreśla, że debaty gospodarcze w Unii powinny zatem koncentrować się na tym, jak najlepiej rozwijać gospodarkę rynkową, która szanuje sprawiedliwość społeczną i środowisko oraz w której organy publiczne pełnią rolę arbitra starającego się pogodzić perspektywę krótkoterminową z długoterminową oraz interesy pracowników z interesami udziałowców; uważa, że potwierdzimy dzięki temu tożsamość Unii i tożsamość demokracji społecznej, a tym samym przywrócimy siłę demokratycznego i społecznego konsensusu określonego po wojnie przez Organizację Narodów Zjednoczonych; uważa, że potwierdzenie tej tożsamości wzmocni prestiż Unii Europejskiej na pięciu kontynentach, umożliwi jej obronę demokracji i praw socjalnych oraz będzie wzbudzać coraz większe zainteresowanie jej obywateli debatami w Radzie i Parlamencie; podkreśla, że należy włączyć do systemów edukacyjnych rozwój umiejętności korzystania z mediów, krytycznego myślenia i obywatelstwa cyfrowego jako podstawowe elementy odporności demokratycznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>258</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
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	12.	przypomina, że w Traktacie o Unii Europejskiej przewidziano, że Unia działa na rzecz trwałego rozwoju Europy i na rzecz społecznej gospodarki rynkowej o wysokiej konkurencyjności zmierzającej do pełnego zatrudnienia i postępu społecznego; podkreśla, że debaty gospodarcze w Unii powinny zatem koncentrować się na tym, jak najlepiej rozwijać gospodarkę rynkową, która szanuje sprawiedliwość społeczną i środowisko oraz w której organy publiczne pełnią rolę arbitra starającego się pogodzić perspektywę krótkoterminową z długoterminową oraz interesy pracowników z interesami udziałowców; uważa, że potwierdzimy dzięki temu tożsamość Unii i tożsamość demokracji społecznej, a tym samym przywrócimy siłę demokratycznego i społecznego konsensusu określonego po wojnie przez Organizację Narodów Zjednoczonych; uważa, że potwierdzenie tej tożsamości wzmocni prestiż Unii Europejskiej na pięciu kontynentach, umożliwi jej obronę demokracji i praw socjalnych oraz będzie wzbudzać coraz większe zainteresowanie jej obywateli debatami w Radzie i Parlamencie;
	12.	przypomina, że w Traktacie o Unii Europejskiej przewidziano, że Unia działa na rzecz trwałego rozwoju Europy i na rzecz społecznej gospodarki rynkowej o wysokiej konkurencyjności zmierzającej do pełnego zatrudnienia i postępu społecznego; podkreśla, że debaty gospodarcze w Unii powinny zatem koncentrować się na tym, jak najlepiej rozwijać gospodarkę rynkową, która szanuje spójność, sprawiedliwość społeczną i środowisko oraz w której organy publiczne pełnią rolę arbitra starającego się pogodzić perspektywę krótkoterminową z długoterminową oraz interesy pracowników z interesami udziałowców; uważa, że potwierdzimy dzięki temu tożsamość Unii i tożsamość demokracji społecznej, a tym samym przywrócimy siłę demokratycznego i społecznego konsensusu określonego po wojnie przez Organizację Narodów Zjednoczonych; uważa, że potwierdzenie tej tożsamości wzmocni prestiż Unii Europejskiej na pięciu kontynentach, umożliwi jej obronę demokracji i praw socjalnych oraz będzie wzbudzać coraz większe zainteresowanie jej obywateli debatami w Radzie i Parlamencie;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
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	12.	przypomina, że w Traktacie o Unii Europejskiej przewidziano, że Unia działa na rzecz trwałego rozwoju Europy i na rzecz społecznej gospodarki rynkowej o wysokiej konkurencyjności zmierzającej do pełnego zatrudnienia i postępu społecznego; podkreśla, że debaty gospodarcze w Unii powinny zatem koncentrować się na tym, jak najlepiej rozwijać gospodarkę rynkową, która szanuje sprawiedliwość społeczną i środowisko oraz w której organy publiczne pełnią rolę arbitra starającego się pogodzić perspektywę krótkoterminową z długoterminową oraz interesy pracowników z interesami udziałowców; uważa, że potwierdzimy dzięki temu tożsamość Unii i tożsamość demokracji społecznej, a tym samym przywrócimy siłę demokratycznego i społecznego konsensusu określonego po wojnie przez Organizację Narodów Zjednoczonych; uważa, że potwierdzenie tej tożsamości wzmocni prestiż Unii Europejskiej na pięciu kontynentach, umożliwi jej obronę demokracji i praw socjalnych oraz będzie wzbudzać coraz większe zainteresowanie jej obywateli debatami w Radzie i Parlamencie;
	12.	przypomina, że w Traktacie o Unii Europejskiej przewidziano, że Unia działa na rzecz trwałego rozwoju Europy i na rzecz społecznej gospodarki rynkowej o wysokiej konkurencyjności zmierzającej do pełnego zatrudnienia i postępu społecznego; podkreśla, że debaty gospodarcze w Unii powinny zatem koncentrować się na tym, jak najlepiej rozwijać gospodarkę rynkową, która szanuje sprawiedliwość społeczną i środowisko oraz w której organy publiczne pełnią rolę arbitra starającego się pogodzić perspektywę krótkoterminową z długoterminową oraz interesy pracowników z interesami udziałowców; uważa, że umocnimy dzięki temu tożsamość Unii zakorzenioną w demokracji, praworządności i społecznej gospodarce rynkowej, a także wspomożemy społeczny konsensus określony po wojnie przez Organizację Narodów Zjednoczonych; uważa, że potwierdzenie tej tożsamości wzmocni prestiż Unii Europejskiej na pięciu kontynentach, umożliwi jej obronę demokracji i praw socjalnych oraz będzie wzbudzać coraz większe zainteresowanie jej obywateli debatami w Radzie i Parlamencie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	12.	przypomina, że w Traktacie o Unii Europejskiej przewidziano, że Unia działa na rzecz trwałego rozwoju Europy i na rzecz społecznej gospodarki rynkowej o wysokiej konkurencyjności zmierzającej do pełnego zatrudnienia i postępu społecznego; podkreśla, że debaty gospodarcze w Unii powinny zatem koncentrować się na tym, jak najlepiej rozwijać gospodarkę rynkową, która szanuje sprawiedliwość społeczną i środowisko oraz w której organy publiczne pełnią rolę arbitra starającego się pogodzić perspektywę krótkoterminową z długoterminową oraz interesy pracowników z interesami udziałowców; uważa, że potwierdzimy dzięki temu tożsamość Unii i tożsamość demokracji społecznej, a tym samym przywrócimy siłę demokratycznego i społecznego konsensusu określonego po wojnie przez Organizację Narodów Zjednoczonych; uważa, że potwierdzenie tej tożsamości wzmocni prestiż Unii Europejskiej na pięciu kontynentach, umożliwi jej obronę demokracji i praw socjalnych oraz będzie wzbudzać coraz większe zainteresowanie jej obywateli debatami w Radzie i Parlamencie;
	12.	przypomina, że w Traktacie o Unii Europejskiej przewidziano, że Unia działa na rzecz trwałego rozwoju Europy i na rzecz społecznej gospodarki rynkowej o wysokiej konkurencyjności zmierzającej do pełnego zatrudnienia i postępu społecznego; podkreśla, że Unia Europejska powinna zatem przyjąć politykę ukierunkowaną na innowacje, a nie regulacje; jest zdania, że konkurencyjna Europa potrzebuje znacznie mniej biurokracji oraz stabilnej, przystępnej cenowo i bezpiecznej energii, a energia jądrowa powinna stać się centralnym filarem tego koszyka energetycznego; nalega, aby UE rozpoczęła od zniesienia zielonej biurokracji w celu zmniejszenia niekorzystnej sytuacji europejskich przedsiębiorstw na arenie międzynarodowej; uważa, że polityka ukierunkowana na zmniejszenie biurokracji, zwiększenie innowacyjności i zapewnienie przystępnej cenowo energii cieszy się bardzo szerokim poparciem obywateli, organizacji i przedsiębiorstw w całej Europie i przyczyniłaby się do poprawy wizerunku UE na pięciu kontynentach oraz przywrócenia zaufania obywateli w całej Europie;
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	13.	oczekuje, że UE nie będzie się już sprzeciwiać koncentracji przemysłowej i pomocy państwa dla przedsiębiorstw strategicznych, tak aby nasi europejscy giganci mogli konkurować z gigantami innych mocarstw wspieranymi przez ich państwa;
	13.	oczekuje, że UE nie będzie się już sprzeciwiać koncentracji przemysłowej i pomocy państwa dla przedsiębiorstw strategicznych, tak aby nasi europejscy giganci mogli konkurować z gigantami innych mocarstw wspieranymi przez ich państwa; uważa, że aby pośrednio przyczyniać się do zdrowia demokracji poprzez promowanie zaufania, przejrzystości i praw socjalnych, europejskie przedsiębiorstwa muszą przestrzegać ambitnych norm odpowiedzialności społecznej i środowiskowej; wzywa Komisję Europejską, by zagwarantowała przestrzeganie przez przedsiębiorstwa europejskie trójstronnej deklaracji MOP zawierającej zasady dotyczące przedsiębiorstw wielonarodowych i polityki społecznej, wytycznych ONZ dotyczących biznesu i praw człowieka oraz Wytycznych OECD dla przedsiębiorstw międzynarodowych;
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<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	oczekuje, że UE nie będzie się już sprzeciwiać koncentracji przemysłowej i pomocy państwa dla przedsiębiorstw strategicznych, tak aby nasi europejscy giganci mogli konkurować z gigantami innych mocarstw wspieranymi przez ich państwa;
	13.	oczekuje, że Unia wzmocni swoje zaangażowanie na rzecz wzajemnie korzystnych umów handlowych i stowarzyszeniowych z partnerami o podobnych poglądach na całym świecie; podkreśla, że wolne i demokratyczne społeczeństwa są najbardziej niezawodnymi i stabilnymi partnerami handlowymi; podkreśla ponadto, że otwarte, przejrzyste i wzajemnie korzystne stosunki gospodarcze mogą stanowić dla państw ważną zachętę do utrzymania i rozwoju rządów demokratycznych; uznaje potrzebę zwiększenia skuteczności systemów demokratycznych, aby państwa demokratyczne stanowiły bardziej uzasadnioną i atrakcyjną alternatywę dla państw autorytarnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	oczekuje, że UE nie będzie się już sprzeciwiać koncentracji przemysłowej i pomocy państwa dla przedsiębiorstw strategicznych, tak aby nasi europejscy giganci mogli konkurować z gigantami innych mocarstw wspieranymi przez ich państwa;
	13.	wzywa Unię do wycofania się z Zielonego Ładu i zniesienia przepisów dotyczących klimatu w celu powstrzymania procesu deindustrializacji Europy; popiera opracowanie wieloletnich ram finansowych (WRF) ukierunkowanych na konkurencyjność, w których przeznacza się więcej środków na wzmocnienie innowacyjności i konkurencyjności poprzez podejście zorientowane na wyniki; podkreśla potrzebę skupienia się na badaniach naukowych i innowacjach, paneuropejskiej infrastrukturze, w szczególności w dziedzinie energii i transportu, transformacji przemysłowej i energetycznej oraz strategicznych technologiach, takich jak mikroelektronika i medycyna; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Liudas Mažylis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	oczekuje, że UE nie będzie się już sprzeciwiać koncentracji przemysłowej i pomocy państwa dla przedsiębiorstw strategicznych, tak aby nasi europejscy giganci mogli konkurować z gigantami innych mocarstw wspieranymi przez ich państwa;
	13.	oczekuje, że Unia nie będzie się już sprzeciwiać koncentracji przemysłowej i proporcjonalnemu wsparciu publicznemu dla przedsiębiorstw działających w sektorach strategicznych, tak aby przemysł europejski mógł pozostać odporny i konkurencyjny w obliczu wspieranych przez państwo konkurentów z innych krajów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Fragkos, Galato Alexandraki, Geadis Geadi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	oczekuje, że UE nie będzie się już sprzeciwiać koncentracji przemysłowej i pomocy państwa dla przedsiębiorstw strategicznych, tak aby nasi europejscy giganci mogli konkurować z gigantami innych mocarstw wspieranymi przez ich państwa;
	13.	oczekuje, że UE nie będzie się już sprzeciwiać koncentracji przemysłowej i pomocy państwa dla przedsiębiorstw strategicznych, tak aby nasi europejscy giganci mogli konkurować z gigantami innych mocarstw wspieranymi przez ich państwa; podkreśla, że istotne jest skuteczne egzekwowanie prawa konkurencji wobec przedsiębiorstw z państw trzecich korzystających z pomocy państwa i prowadzących działalność w UE, które stosują praktyki dumpingowe wobec przedsiębiorstw europejskich;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	oczekuje, że UE nie będzie się już sprzeciwiać koncentracji przemysłowej i pomocy państwa dla przedsiębiorstw strategicznych, tak aby nasi europejscy giganci mogli konkurować z gigantami innych mocarstw wspieranymi przez ich państwa;
	13.	wzywa Unię do przestrzegania własnych zasad, w tym także w zakresie polityki pomocy państwa;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	oczekuje, że UE nie będzie się już sprzeciwiać koncentracji przemysłowej i pomocy państwa dla przedsiębiorstw strategicznych, tak aby nasi europejscy giganci mogli konkurować z gigantami innych mocarstw wspieranymi przez ich państwa;
	13.	oczekuje, że UE nie będzie się już sprzeciwiać koncentracji przemysłowej i pomocy państwa dla przedsiębiorstw strategicznych, tak aby nasi europejscy giganci mogli konkurować z gigantami innych mocarstw wspieranymi przez ich państwa, a jednocześnie dopilnuje, by decyzje dotyczące polityki przemysłowej pozostały pod kontrolą państw członkowskich i nie były wykorzystywane do rozszerzania kompetencji instytucjonalnych UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	oczekuje, że UE nie będzie się już sprzeciwiać koncentracji przemysłowej i pomocy państwa dla przedsiębiorstw strategicznych, tak aby nasi europejscy giganci mogli konkurować z gigantami innych mocarstw wspieranymi przez ich państwa;
	13.	podkreśla, że koncentracja przemysłowa musi odbywać się z poszanowaniem praw pracowników, norm środowiskowych i demokratycznego zarządzania w przedsiębiorstwach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	oczekuje, że UE nie będzie się już sprzeciwiać koncentracji przemysłowej i pomocy państwa dla przedsiębiorstw strategicznych, tak aby nasi europejscy giganci mogli konkurować z gigantami innych mocarstw wspieranymi przez ich państwa;
	13.	oczekuje, że UE będzie dążyć do koncentracji przemysłowej, między innymi wspierając przedsiębiorstwa strategiczne, tak aby mogły one konkurować z gigantami innych mocarstw wspieranymi przez ich państwa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	13a.	zauważa, że inwestycje UE w badania i rozwój wynoszą około 2,2 % PKB, podczas gdy Stany Zjednoczone inwestują w nie około 3,6 %; podkreśla, że różnica ta jest jedną z przyczyn znacznie mniejszej konkurencyjności UE w porównaniu ze Stanami Zjednoczonymi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Sell</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	przypomina, że wolność akademicka ma zasadnicze znaczenie dla nauczania i badań naukowych; wzywa Unię do zrobienia wszystkiego, co w jej mocy, aby stać się wiodącym ośrodkiem badawczym na świecie, do określenia w tym celu wspólnych priorytetów i do skoncentrowania wszystkich wysiłków na konkretnym regionie położonym na granicach kilku państw członkowskich, aby utworzyć w nim prestiżowe uczelnie i ogólnoeuropejskie kampusy doskonałości i zgromadzić wszystkie obecne i przyszłe instytucje działające na rzecz wspólnej obrony, która jest kluczową matrycą badań naukowych;
	14.	przypomina, że wolność akademicka ma zasadnicze znaczenie dla nauczania i badań naukowych; podkreśla, że w obszarze edukacji to państwa członkowskie mają podstawową kompetencję i że UE nie powinna ingerować w krajową politykę edukacyjną;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Tynkkynen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	przypomina, że wolność akademicka ma zasadnicze znaczenie dla nauczania i badań naukowych; wzywa Unię do zrobienia wszystkiego, co w jej mocy, aby stać się wiodącym ośrodkiem badawczym na świecie, do określenia w tym celu wspólnych priorytetów i do skoncentrowania wszystkich wysiłków na konkretnym regionie położonym na granicach kilku państw członkowskich, aby utworzyć w nim prestiżowe uczelnie i ogólnoeuropejskie kampusy doskonałości i zgromadzić wszystkie obecne i przyszłe instytucje działające na rzecz wspólnej obrony, która jest kluczową matrycą badań naukowych;
	14.	przypomina, że wolność akademicka ma zasadnicze znaczenie dla nauczania i badań naukowych; wzywa państwa członkowskie Unii do inwestowania w edukację tak, aby Europa mogła stać się wiodącym ośrodkiem badawczym na świecie;


Or. <Original>{FI}fi</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Wiseler-Lima</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	przypomina, że wolność akademicka ma zasadnicze znaczenie dla nauczania i badań naukowych; wzywa Unię do zrobienia wszystkiego, co w jej mocy, aby stać się wiodącym ośrodkiem badawczym na świecie, do określenia w tym celu wspólnych priorytetów i do skoncentrowania wszystkich wysiłków na konkretnym regionie położonym na granicach kilku państw członkowskich, aby utworzyć w nim prestiżowe uczelnie i ogólnoeuropejskie kampusy doskonałości i zgromadzić wszystkie obecne i przyszłe instytucje działające na rzecz wspólnej obrony, która jest kluczową matrycą badań naukowych;
	14.	przypomina, że wolność akademicka ma zasadnicze znaczenie dla nauczania i badań naukowych; wzywa Unię do wspierania demokratycznych państw trzecich w dziedzinie badań naukowych i edukacji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	przypomina, że wolność akademicka ma zasadnicze znaczenie dla nauczania i badań naukowych; wzywa Unię do zrobienia wszystkiego, co w jej mocy, aby stać się wiodącym ośrodkiem badawczym na świecie, do określenia w tym celu wspólnych priorytetów i do skoncentrowania wszystkich wysiłków na konkretnym regionie położonym na granicach kilku państw członkowskich, aby utworzyć w nim prestiżowe uczelnie i ogólnoeuropejskie kampusy doskonałości i zgromadzić wszystkie obecne i przyszłe instytucje działające na rzecz wspólnej obrony, która jest kluczową matrycą badań naukowych;
	14.	przypomina, że wolność akademicka ma zasadnicze znaczenie dla nauczania i badań naukowych; wzywa Unię do zrobienia wszystkiego, co w jej mocy, aby stać się wiodącym ośrodkiem badawczym na świecie, do określenia w tym celu wspólnych priorytetów oraz do zgromadzenia wszystkich obecnych i przyszłych instytucji działających na rzecz wspólnej obrony, która jest kluczową matrycą badań naukowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Petar Volgin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	przypomina, że wolność akademicka ma zasadnicze znaczenie dla nauczania i badań naukowych; wzywa Unię do zrobienia wszystkiego, co w jej mocy, aby stać się wiodącym ośrodkiem badawczym na świecie, do określenia w tym celu wspólnych priorytetów i do skoncentrowania wszystkich wysiłków na konkretnym regionie położonym na granicach kilku państw członkowskich, aby utworzyć w nim prestiżowe uczelnie i ogólnoeuropejskie kampusy doskonałości i zgromadzić wszystkie obecne i przyszłe instytucje działające na rzecz wspólnej obrony, która jest kluczową matrycą badań naukowych;
	14.	przypomina, że wolność akademicka ma zasadnicze znaczenie dla nauczania i badań naukowych; wzywa Unię do zrobienia wszystkiego, co w jej mocy, aby stać się wiodącym ośrodkiem badawczym na świecie, przy pełnym poszanowaniu autonomii państw członkowskich w kształtowaniu ich systemów edukacyjnych i instytucji akademickich; odrzuca próby scentralizowania programów badawczych zgodnie z priorytetami ideologicznymi na szczeblu UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Robert Biedroń</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	przypomina, że wolność akademicka ma zasadnicze znaczenie dla nauczania i badań naukowych; wzywa Unię do zrobienia wszystkiego, co w jej mocy, aby stać się wiodącym ośrodkiem badawczym na świecie, do określenia w tym celu wspólnych priorytetów i do skoncentrowania wszystkich wysiłków na konkretnym regionie położonym na granicach kilku państw członkowskich, aby utworzyć w nim prestiżowe uczelnie i ogólnoeuropejskie kampusy doskonałości i zgromadzić wszystkie obecne i przyszłe instytucje działające na rzecz wspólnej obrony, która jest kluczową matrycą badań naukowych;
	14.	przypomina, że wolność akademicka ma zasadnicze znaczenie dla nauczania i badań naukowych; wzywa Unię do zrobienia wszystkiego, co w jej mocy, aby stać się wiodącym ośrodkiem badawczym na świecie, do określenia w tym celu wspólnych priorytetów oraz do utworzenia prestiżowych uczelni i ogólnoeuropejskich kampusów doskonałości i zgromadzenia wszystkich obecnych i przyszłych instytucji działających na rzecz wspólnej obrony, która jest kluczową matrycą badań naukowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomasz Froelich</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	przypomina, że wolność akademicka ma zasadnicze znaczenie dla nauczania i badań naukowych; wzywa Unię do zrobienia wszystkiego, co w jej mocy, aby stać się wiodącym ośrodkiem badawczym na świecie, do określenia w tym celu wspólnych priorytetów i do skoncentrowania wszystkich wysiłków na konkretnym regionie położonym na granicach kilku państw członkowskich, aby utworzyć w nim prestiżowe uczelnie i ogólnoeuropejskie kampusy doskonałości i zgromadzić wszystkie obecne i przyszłe instytucje działające na rzecz wspólnej obrony, która jest kluczową matrycą badań naukowych;
	14.	przypomina, że wolność akademicka ma zasadnicze znaczenie dla nauczania i badań naukowych, ale w obliczu panującego obecnie nurtu „woke” jest ona zagrożona; wzywa Unię do zrobienia wszystkiego, co w jej mocy, aby stać się wiodącym ośrodkiem badawczym na świecie, do określenia w tym celu wspólnych priorytetów i do skoncentrowania wszystkich wysiłków na konkretnym regionie położonym na granicach kilku państw członkowskich, aby utworzyć w nim prestiżowe uczelnie i ogólnoeuropejskie kampusy doskonałości i zgromadzić wszystkie obecne i przyszłe instytucje działające na rzecz wspólnej obrony, która jest kluczową matrycą badań naukowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	przypomina, że wolność akademicka ma zasadnicze znaczenie dla nauczania i badań naukowych; wzywa Unię do zrobienia wszystkiego, co w jej mocy, aby stać się wiodącym ośrodkiem badawczym na świecie, do określenia w tym celu wspólnych priorytetów i do skoncentrowania wszystkich wysiłków na konkretnym regionie położonym na granicach kilku państw członkowskich, aby utworzyć w nim prestiżowe uczelnie i ogólnoeuropejskie kampusy doskonałości i zgromadzić wszystkie obecne i przyszłe instytucje działające na rzecz wspólnej obrony, która jest kluczową matrycą badań naukowych;
	14.	apeluje o wzmocnienie dyplomacji krajowej i koordynacji europejskiej, aby Unia mogła stać się wiarygodnym podmiotem na arenie międzynarodowej; uważa, że konieczne i pilne jest stworzenie systemu obrony Europy opartego na silnych armiach krajowych oraz wzmocnionym i operacyjnym sztabie europejskim;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mounir Satouri</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	14a.	wzywa Komisję Europejską do wspierania „domów demokracji”, które w ramach sieci europejskich uniwersytetów i miast tymczasowo przyjmowałyby obrońców praw człowieka, naukowców, prawników, sędziów, dziennikarzy i pisarzy zagrożonych w państwach trzecich;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	14a.	wzywa UE i państwa członkowskie do zacieśnienia współpracy międzynarodowej w zakresie zwalczania terroryzmu oraz do wzmożenia starań na rzecz zwalczania transgranicznej przestępczości zorganizowanej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alice Teodorescu Måwe</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	14b.	podkreśla, że wolność religii lub przekonań jest zagrożona w wielu częściach świata i stanowi poważne wyzwanie dla społeczeństw demokratycznych; uznaje, że chrześcijanie są najbardziej prześladowaną grupą religijną na świecie; z poważnym zaniepokojeniem odnotowuje trwające naruszenia w niektórych częściach Afryki i Bliskiego Wschodu; podkreśla potrzebę wzmocnienia współpracy międzynarodowej w celu położenia kresu prześladowaniom wszystkich grup religijnych i wzmocnienia wolności religii lub przekonań;
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	14c.	wzywa Unię Europejską i państwa członkowskie do zintensyfikowania działań na rzecz zwalczania antysemityzmu, zarówno na szczeblu krajowym, jak i globalnym; podkreśla potrzebę wzmocnienia i aktualizacji kształcenia na temat antysemityzmu; potwierdza, że retoryka antysemicka stanowi rosnące wyzwanie międzynarodowe, któremu należy stawić czoła; uznaje, że obejmuje to nowe i współczesne formy antysemityzmu, w tym niektóre przejawy antysyjonizmu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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	14d.	wzywa Unię Europejską i jej sojuszników do wzmożenia starań na rzecz zwalczania radykalnego islamizmu; zachęca UE i jej sojuszników do umieszczenia organizacji islamskich, ekstremistycznych lub powiązanych z terroryzmem – takich jak cała organizacja Hezbollah, Korpus Strażników Rewolucji Islamskiej (IRGC), Samidoun i niektóre podmioty należące do Stowarzyszenie Braci Muzułmanów – w swoich odpowiednich wykazach organizacji terrorystycznych;
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	14e.	wzywa Unię Europejską, by wzmocniła swoją odporność na wszelkie formy zagrożeń hybrydowych, w tym w obszarach obrony wojskowej, cyberbezpieczeństwa i infrastruktury energetycznej; apeluje o kontynuację i rozszerzenie inicjatyw w zakresie obrony i bezpieczeństwa realizowanych w UE oraz we współpracy z bliskimi sojusznikami;


Or. <Original>{EN}en</Original>
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